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A királynö ébredése.
A szenzáczió utolsó fejezete köze-

ledik. Walsin-Esterházy ma állt a hadi
törvényszék elé, nyiltan induló végtár-
gyaláson, mely a diszkrét "állami érdekü"
kérdések pillanatában átváltozik zárttá
annyiszor, ahányszor. Künn az utczán
izgatottan lengetik a frigiai süveget, me-
lyet száz év óta a legkülönbözöbb em-
berek és a legkülönbözöbb dolgok tiszte-
letére megemeltek. Faure ur, másként
I. Félix nincs napirenden: tán ismét
Versaillesban pihen, mint a fejedelmi lá-
togatások után tenni szokta ? És álmodik
la Franceról, a királynöröl, aki minden-
nap festetlenül, ránczos arczczal, rozzan-
tan ébred, ha rávilágit az események
hajnala. Micsoda Lever de Ja Heine
ez?! . . .

Nemcsak a taburetjogu herczegnök,
hanem az egész világ látja manapság,
hogy ezt a rozzant királynöt mindennap
ujra kell felcziczomázni, ujra átfesteni,
aranyos fátyollal lebontani, hogy a dicsö-
ségnek ne legyen mindjárt vége . . .

Az aranyos fátyolon egyszerre csak
áttör a kétfejü szörnyeteg: Walsin-Ester-
házy. És szemközt van velünk a viseltes
királynö, Francziaország. Pillantsunk az
idös szépség helyett elöször is a ször-
nyetegre.

Ha a száz és száz mértföldnyi mesz-
szeségben történt és egészen meg nem
irt eseményekröl itéletet mondhatnánk,
egyrészt ezeket mondhatnók:

— A Dreyfus-pör vádiratának közzé-

tétele ujabb szem volt a rettenetességek-
nek abban a lánczolatában, amelyekböl
az egész Dreyfus-ügyet összekovácsolták.
A negyedfél hasábra terjedö aktában nincs
semmi uj dolog, legalább nem látni,
hogy miért kellett ezt az irást annyira
titkolni. De épp ez a rettenetes, mert
eddig senkisem hitte egészen komolyan,
hogy Dreyfust pusztán e közismeretü bi-
zonyiték (a hires czédula) alapján itélték
el. A vádiratból már most látni, hogy
a bizonyiték tényleg az irásszakértöknek
véleménye volt csupán, az sem egyhangu,
hanem csak szótöbbséggel hozott. Más
tárgyi bizonyiték nincsen, ezért ül az
Ördögsziget füvetlen szikláin örökidökig,
éltefogytáig egy ember. De van a vádirat
közlése után is egy sötét pont: honnan
került a czédula a biróság kezébe ?!
Nem nehéz kitalálni ezt sem: a német
követség kijelentette, hogy töle ugyan
közzétehetnek mindent, világos tehát,
hogy a franczia hadügyi kormány csak
a maga érdekében titkolja a czédula
eredetét és titkolja általában mindazt,
amivel Dreyfus ártatlanságát napnál világo-
sabban be lehetne bizonyitani!... Micsoda
rettenetes volna is az, ha kisülne például
a következö : A franczia katonai kapaczitá-
sok egy része már semmit sem titkolt el
az orosz attaché elöl; ezt megtudta a fran-
czia kapaczitások egy más része, mely
nem ismerte el ilyen szorosnak a fran-
czia-orosz barátságot és ez a másik rész
le akarta leplezni az elsö részt. Az elsö
rész akkor aztán elörántotta Dreyfust, aki,
ha valamit cselekedett is, parancsra

cselekedte! Nagy katonai Panama van
itten, uraim! És ezt Francziaországnak
kell egymagában elintéznie, II. Miklós czár,
"Le Tsar Réparateur" nem segithet a
rozzant királyasszonyt felcziczomázni . . .

Ha itéletet mondhatnánk, mondhat-
nók azonban másrészt ezeket:

— Egy csomó franczia tábornok kö-
zött lehetetlen, hogy legalább egy nem
akadt volna, aki nemcsak antiszemitiz-
musból, de még csak államérdekböl sem,
de a legnagyobb államérdekböl sem köve-
tett volna el ily hallatlan gazságot. A
franczia tábornokok közül, e titok beava-
tottai közül, franczia szokás szerint, mind-
egyik politizál is. Van, akit a szive Gam-
betta opportunista utódai felé vonz ; van,
akit a Baudin ur szelidebb fajtáju szo-
cziálistái felé; van, akit a bonapartisták
felé vonz szive. Monsieur le Grandnak,
a nagy hadsereg nagy tambour-jának dob-
szóját még hallják némely kékattilás,
feketezsinóros tábornokok fülei és a
franczia hadseregnek nem kizárólag
minden kapaczitása tartja szentirás-
nak azt, amit még elsö Miklós czár
mondott Lamoriciére tábornoknak : "Ha
elkövetkezik a német egység ideje, ez a
mi közös ügyünk lesz, az önöké és az
enyém." Nem, annyi franczia generális
között bizonyosan akadt volna egy, aki
már csak politikai érdekböl sem pana-
mizált volna. (A morálra nem lehet hi-
vatkozni, mert ahhoz is igen nagy a tá-
volság.) Lehet tehát, hogy Esterházy is
bünös, bünös talán más ügyekben, mint
Dreiyfus, de Dreyfus ügyét legfölebb)

A Szent Mihály a jégben.
A kormányos nem valami jó kedvvel in-

dult ennek az utnak, mert ugy vélte, hogy igen
hideg már az idö és nemsokára ereszkedni
kezdenek lefelé a marosi jegek. Ezek rendsze-
rint az elsö hiradók a folyó alvásáról. Legel-
söbb jönnek le a Marosból és a Tiszában usz-
nak lassan. Utánuk már fagyok következnek, a
jég egyre sürübb, valahol aztán megakad, vala-
mely kanyarulatnál vagy hidak között. De fö-
lülröl egyre csak több jön, odaér a társaihoz,
összefagy velük s apránkint ily módon beáll a
viz. A halak alatta maradnak s igen nagyon
futkároznak, hogy hol találhatnának a jégen
egy kis ablakot, amely friss levegöt adna. A
hajók pedig, amelyek ilyenkor utban vannak,
befagynak a jég közé és még jó szerencse, ha
a zajlásban parthoz tudnak állni.

Ettöl félt leginkább Török Mihály uram,
a kormányos, mikor fölküldték a nagy hajóval
Vácz alá, hogy ott kövel rakodjon s azután
térjen vissza. Mert az ország e tekintetben
nem jól van berendezve. Arra fölfelé kevés a
buza, sok a kö, erre lefelé buza csak van, van
rozs is, de mit ér, ha kö nincsen. Ennélfogva
azt hozatni kell és nagy hajók járnak érte föl
a Dunába és mire leérnek vele, olyan drága,
hogy voltaképen olcsóbb lenne turóslepénynyel
rakni ki az utczákat. És jó öszi idö volt már,
mikor a nagy hajóval megindult a kövekért
Török Mihály s mondta is, hogy ha ebböl a
dologból baj nem lesz, hát az megint Isten
különös kegyelme a Szent Mihály iránt. De

azért csak utra kelt legénységével egyetemben.
A maga emberségéböl lement Tételig, ott vas-
bikát fogtak a hajó elé, amely fölhúzta egészen
a köbányákhoz, hol aztán azonnal rakodni
kezdték a hajót. '

Lassu munka az ilyesmi, mert a kö na-
gyon nehéz és Török Mihály látván az idönek
egyre hidegebbre való fordulását, igen aggodal-
masan pipázott. Ám kell, hogy mindennek vége
szakadjon egy idöben s a kövel is megtelt vég-
tére a hajó.

— Holnap indulhatunk, Mihály bátyám —
mondta az elsö legény, bizonyos Kanizsay Fe-
rencz, másnéven Rámás Ferencz, mert mindig
ramás csizmákat viselt.

— Indulni indulhatunk — felelte Török
Mihály — azonban, hagy haza érünk-e valami-
kor, azt én most áperte mögmondani nem tudom;

Ugyanis kezdtek már jönni a jegek. Elöbb
csak a vágbeliek, az aprók, utóbb széles nagy
darabok, amik a Csallóköz pihent ágaiban
teremnek meg vastagra. Biz ugy, hogy keresz-
tet is vetettek valamennyien magukra, amidön
elkötötték a hajót a parttól s a Szent Mihály
behaladva a Duna közepére, olt orrával lassan
délnek fordult. Nem valami pihenös ereszkedés
volt ez, Török uram folyton a domentátumon
állott, a kormányruddal a kezében, a legények
pedig csáklyázták a jegét, ami a hajó oldalát
verte. Ezzel is gyorsabban haladtak, bár
Kiskovács Mihály legény egyszer akkorát
taszitott a jégen, hogy maga is ráesett a
hajóból.

— Nézd a bolondot — mondta Török s

kötelet hajitott le Kiskovácsnak, amin vissza-
mászott. — Nemhiába, hogy valóságos fia a
mostani mostoha apjának, de tökéletlen is volt
világélétében.

Mások megszólása, apjának, anyjának gya-
nuval való terhelése nem szép dolog pedig soha-
sem és különösen nem ajánlatos annak,
aki hajójával jég között vizen járván, sor-
sát nem maga intézi. Mint példa mutatja.
Ezen egész napon meg volt lefelé való menté-
ben a hajó, de estére kelve baj történt. Meg-
történt Török Mihály urammal is, amit eddig
nem tapasztalt, hogy tönkre vitte a hajót. Hogy
esett, mint esett, ki tudná megmondani. Is-
merte pedig a Duna fenekét is, akár a tenyerét,
mivel vagy negyven éve jár-kél már a medrek
fölött. Azonban egyszer esik az meg, ami még
eddig nem volt s ez valóság, hogy a nehéz
hajó rászaladt a porondra s a dereka akkorát
nyögött, hogy mindenek megrendültek. És e
nagy ijjedtségben, mikor a nyelvüket elfeledték
használni az emberek, a hajó lassan forogni
kezdett s alig telt bele vagy három minutum,
a Szent Mihály már megint orrával állott föl-
felé. Ilyen hatalmai vannak a vizeknek.

És igy szemközt állván a jégaradatnak
az öreg fahajó, megkezdte a maga szomoru
haldoklását. Jöttek a csudálatos nagy tábla-
jegek és vágták az oldalát. A fekete festéket
hamar leszedték róla és ki merné igy látat-
lanban hinni, emberek, hogy kövel terhelt
ekkora hajót féloldalra fordit valamely jég-
darab, ha jól az oromzat alá tud furakodni.
Pedig bárki bármit beszéljen, ugy van ez,
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csak egy nyugateurópai "bulgarien atro-
city"-nek lehet nézni. Négy-öt évi vár-
fogság elég lett volna a deportálás bor-
zalmas büntetése helyett. Kétségtelen ter-
mészetesen, hogy ezért magáért is érde-
mes volt európai mozgalmat inditani.. .

Igy a képzelhetö vélemények, ame-
lyeknek vitájában (legalább forma szerint)
dönteni fognak holnap, holnapután vagy
késöbb e héten Francziaországban. Addig
nem szólhatunk nyugtáról a napnak, szól-
hatunk csak az esetröl, más minöségé-
ben. Tehát ez az eset is hajnal, mely
megvilágitja a királyasszony ébredését. A
föpanama napja, a fiókpanama napja,
Kronstadt Montjarret napja és egyéb na-
pok után a Walsin-Esterházy napja is
bemutatja a királyasszonyt, La France-t,
a rozzantat, a hiut, az erkölcstelent. Ma
reggel óta teljes a világosság. A boule-
vardokon tizezrével van a nép, az igazi
franczia republikánus tömeg, mely a kö-
vér burzsoák szokása szerint, szégyenli
öseit. Nem akar tudni arról, hogy ösapái ja-
kobinusok voltak. Nem akar erröl tudni,most
már arisztokrata és pápai. És hiu is, fél,
hogy elrontja a poziczióját a nemzetközi
szalónban, hol Miklós czárnak hajlonga-
nak az udvarképes nemzetek. La France
ennélfogva erösen kendözi magát. A fel-
séges nép megveszi a röpiratokat és
kiált, hazafiaskodik, heveskedik, hogy csak
sovinisztának lássék. De La France hiába
kendözi magát, La France-t megvilágitja
a nap; a királyasszony utálatos. La
France utálatos, benn van már az utála-
tosság politikájában, társadalmában, iro-
dalmában, müvészetében. S ha most ki-
sül, hogy Dreyfust ártatlanul itélték el,
La France még förtelmesebb lesz. És ha
Dreyfus nem is ártatlan, az is Franczia-
ország förtelme mellett bizonyit. Mert
Európa meggyanusitotta Francziaországot
és egy modern társadalmat, egy modern
államot igy meggyanusitani lehetetlen, ha
az az állam, ha az a társadalom félig-
meddig tisztességes.

POLITIKAI HIREK.
A képviselöháznak délelött tiz órakor

ülése van.

Országgyülés. A képviselöház ma foly-
tatta a munkásjavaslat részletes tárgyalását s
elég gyors tempóban tudott elöbbre haladni.
Sima Ferencz ugyan ma is sok szót szapori-
tott, de azért nem nehezedett a tárgyalás me-
netére és igy a mai napon harmincznál több
szakaszt sikerült letárgyalni. Pedig nem lehetne
azt mondani, hogy a tisztelt Ház mindenáron
és gözerövel törtet át a sok paragrafuson. Aki
csak valamelyest ért a munkásviszonyokhoz, a
legnagyobb buzgósággal iparkodik a javaslat
rendelkezésein javitani és Darányi Ignácz föld-
mivelési miniszter egyetlen módositás elöl
sem zárkózik el, ha azt az igazság vagy
csak a méltányosság is indikálja. Ma is
egész sor módositáshoz járult, amelyeket
Kristóffy József, Végh Artur, báró Harkányi
János, Makfalvay Géza, Visontai Soma és má-
sok hoztak javaslatba. S a miniszternek ez az
elözékenysége tette, hogy az a buzgó csoport,
mely a munkásjavaslat részleteinek minden
irányban való tökéletesitésén fáradozik, az ala-
pos megvitatás daczára is gyorsan halad a
munkában. A tanácskozás mai második napján
a képviselöház már ötvenhét szakaszszal vé-
gezhetett és körülbelül biztosra vehetö, hogy a
holnapi ülésben a még hátralevö szakaszokat
is elintézi. S akkor az országgyülésnek ezt az
ülésszakát talán már ezen a héten be lehet
rekeszteni.

Arról a kis inczidensröl, mely a mai ülés
nyugodt tanácskozását pillanatokra megzavarta,
a Rohonczy-esetröl, lapunk más helyén emlé-
kezünk meg.

A provizórium • förendiházban. A förendiház
pénzügyi bizottsága nem január 13-án, hanem már
12-én, szerdán délelött 11 órakor tart ülést, amely-
nek napirendjén lesz "a vám- és bankügyek, valamint
az ezekkel összefüggö némely kérdések ideiglenes
szabályozásáról" szóló törvényjavaslat bizottsági
tárgyalása. '

A szélsöbal válsága. Nyilt titok, hogy a
mikor az ugronisták táborában teljessé vált a
fejetlenség, a Kossuth-párt is alig tudja lep-
lezni belsö válságát. Az utolsó parlamenti har-
czok darabokra szakitották a pártot és
csak a politikai szemérem takartatja még
a párt tagjaival a nagy szakadást. De a
kit érdekel, ugyis tudja, hogy a Justh hivei

hadi lábon állanak azokkal a békésebb ele-
mekkel, amelyek legutóbb a leszerelést sürget-
ték. Beszélik, hogy az elégületlenek komolyan
foglalkoztak a vezérüktöl cserben hagyott ug-
ronistákhoz való csatlakozás gondolatával. Most
azonban, ugy tetszik, hogy felhagytak ezzel a
gondolattal. Inkább benn a partban akarnak
érvényesülni s elsö sorban a pártklub tisztuji-
tása alkalmával fognak akczióba lépni, amikor,
értesülésünk szerint, Komjáthy Béla ellen Tóth
Jánost kandidálják a párt alelnöki állására.

A második ülésszak. A képviselöház elsö
ülésszakát, értesülésünk szerint, a jövö hét hét-
föjén zárják be és az uj ülésszakot kedden
nyitják meg. A ház megalakulása után követ-
kezö pénteken, tehát e hónap 21-én kez-
dik meg az ujonczozási törvényjavaslat tár-
gyalását.

A pénzügyigazgatóságok munkahalmaza. A
pénzügyminiszter arra való tekintettel, hogy a
pénzügyigazgatóságok ügyforgalma évröl-évre növek-
szik és az adózó közönség beadványait és pana-
szait a pénzügyigazgatóság közegei a legnagyobb
igyekezet mellett se képesek kellö idöben elin-
tézni, elhatározta, hogy már ebben az évben a
munka arányához mérten, felemeli a pénzügyigaz-
gatóságok tisztviselöinek a létszámát. Az eddigi
számtanácsosok létszámát négy állással, a pénzügyi
titkárok létszámát hárommal, a pénzügyi segéd-
titkárokat négygyei, a pénzügyi fogalmazókét három-
mal, az irodatisztekét tizenöttel emeli fel a mi-
niszter.

A költségvetési Jelentés. A képviselöház
pénzügyi bizottsága Tisza Kálmán elnöklete alatt
ma ülést tartott, amelyen a kormány részéröl báró
Bánffy Dezsö miniszterelnök, Lukács László, báró
Fejérváry Géza, Erdély Sándor és Darányi Ig-
nácz miniszterek voltak jelen. Hegedüs Sándor elö-
terjesztette a képviselöháznak benyujtandó általános
költségvetési jelentés tervezetét, melyet a bizottság
Pulszky Ágost, Matlekovics Sándor, Farbaky István
és Tisza Kálmán elnök felszólalásai és Lukács, Da-
rányi és Erdély miniszterek felvilágositásai után, a
Tisza Kálmán által inditványozott néhány megtol-
dással, érdemleges módositás nélkül elfogadott. A je-
lentés hitelesitése czéljából a bizottság csütörtökön,
déli 12 órakor még egy ülést tart.

Wlassics válaszai. A képviselöház holnapi ülé-
sében Wlassics Gyula kultuszminiszter válaszolni
fog két interpelláczióra. Az egyiket Madarász

Kanizsay Ferencz eléggé pötyke legény a
rámás csizmákban, de ezuttal reszketett és
ugyan sürün hányta magára a keresztét. Ellen-
ben Török Mihály szomoruan pipált és egyre
csak azt mondta:

— Varnyut föztem az egész éjszaka ál-
momba, tudtam, hogy ilyesmi történik.

És hordatta elö a deszkákat, letépette a
födélzetröl mind, amit csak lehetett s leakasz-
totta kötélen a hajó oldalára. De mit ért
mindez ? Semmit, valóságosan semmit. Jött ám
a jég, kegyetlen és beszédes volt, ugy harso-
gott, mintha az itélet napján czitoráznának az
angyalok. A budai telepröl segitségre jöttek
vasbikák, hogy majd elhuzzák a tötthely-
röl a Szent Mihályt, de szégyenszemre vonul-
tak vissza, mert behorpadt az oldaluk. Vágta
a jég, vágta, egyre vágta, alig volt már fa a
hajó orrán, ugy leszedte és dölt, egyre jobban
dölt a hajó. Török Mihály kivette a szájából a
pipát és azt mondta a legénységbeli népnek:

— Ugy nézöm, belefbrdulunk . . .
Azt mondta erre Kalapis János legény:
— Biz én nem fordulok, mert nem va-

gyok bolond. Itt hagyom a hajót, aztán fordul-
jon, amerre tetszik.

Török idegenül nézett rá.
— A hajót? — kérdezte. — A hajót

hagyod itt V
— A hajót hát. Hát mi a menküt ? —

szavalt tovább keményen Kalapis (mert az
efajta veszedelmek tökéletesen elrontják a fe-
gyelmet). Csak nem fagyok a jég közé a Szent
Mihály kedviért ?

Azt lehetett volna hinni, hogy Török Mihály
e szavakra elharapja a pipacsutorát, de nem
harapta el (mivelhogy csak az az egy volt
neki). Inkább ehelyett csak azt mondta:

— Hát ugyan, hogy möntök ki a
partra?

Ez bizony kérdés. Akármelyik pontját
nézték is a viznek, jó távolosan feküdt. Ebben
az istenitéletben tökéletes bolond, aki csolnakra
száll, mert ugy bekapja a jég, mint a harcsa az apró
keszeget. Bár hiszen rég elcsapta a csolnakot a
hajó faráról a zajlás. Hanem itt arról van szó,
hogy ki kell dobni a körtét a partra. A parton
ugyanis voltak emberek, mert az ilyen szeren-
csétlenség nem hagyja soha megindulás nélkül
a parti embert. Most nincs más mód, mint a
körtét kell kihajitani vékony zsinegen s ezen
által majd kihuzzák a vastag kötelet Azon az-
tán aki végig kapaszkodik, bizonyosan kiér.
Ebben a körtében bizakodtak most a legények
és azt mondta Kisturus Gergely (a hires ve-
rekedö):

— Majd kihajitom én ! ,
Más azonban a körte télen és más nyáron.

A körte voltaképen ugyanaz a fakolancz minden
idöben, de nem egyfajta s zsineg, ami utána
huzódik. Téli idöben megfagy s nehezen halad
az eldobott körte nyomában. Igy járt Gergely
is, mert dobta ugyan a körtét, de hiába dobta.
Felére se közelitette a partot a kölöncz, hanem
lebukott a jegek közé. Szégyenszemre kellett
azt visszahuzgálni.

— Majd én — próbálta a Kiskovács
Mihály. —Ja j , de hiszen minek is próbálja az

ilyesmit a tökéletlen ember. Teljes hiábavaló-
ság az. Most már Kanizsay Ferencz fogta fel
a körtét és próbavetést téve elöbb, nagy suhog-
tatással eresztette ki a kezéböl.

Odakint a parton várták az emberek,
nyujtották is utána mindkét kezüket, hanem
hiába nyujtották. Nem ért ki. A hajósok a
hajócsárda elött állván, összenéztek. Török a
félrebillent hombár tetején állott és pipázott.
(Azon emberek közül való ö, akik meghalnak
azonnal, mihelyest nem jól esik a dohány.)
Végig méltatta tekintetével az embereket s ugy-
lehet, szive valamely rejtekében föloldódzott a
jóindulat.

— Hat — igy adta föl a szót — hát
csakugyan itt hagyjátok a hajót?

Kanizsay Ferencz nem szólt erre semmit,
csak ahogy ült a gugora-oszlopon, azt rugdalta a
csizmája sarkával. Kiskovács Mihály sem szólt,
ellenben Kalapis mentegetözve rántotta fel a
vállait.

— Otthunra vagyok tartozandó az éle-
tömmel — mormogta — neveletlen kis ár-
váim . . .

Jakab Pál, aki olyan inasforma volt a
hajón, elfakadt sirva. Én uram, és én terem-
töm, miért ne fakadna sirva az ilyesmin a
gyermek ?

— Adjátok hát ide azt a körtét —
mondta Török — és levetette magáról a felsö-
kabátot, le az alsót. Fölgyürte a karján az in-
get az öreges ember és meglóbálta a körtét.
De megint abban hagyta. Egy darab fát letett
támasztóknak az elsö lábához. Annak jól neki
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József intézte hozzá azoknak a fiumeitankönyvek-
nek dolgában, amelyek a legalkotmány ellenesebb
módon tárgyalják Magyarország történetét és geo-
grafiáját. A másik interpelláczió a Rátkay Lászlóé
volt és a magyar ajku görög katholikus püspökségre
vonatkozik. A miniszter már a mai ülésben jelezte,
hogy a két interpelláczióra holnap érdemlegesen
válaszol.

A rapprezentanza felfüggesztése.
Fiume, január 10.

Fiume képviselötestülete ma podesztává
tulnyomó többséggel ismét dr. Mayländer Mi-
hályt választotta meg. Mivel azonban az ujra
megválasztott polgármester kijelentette, hogy
azokra a törvényekre, amelyeket a rapprezen-
tanza megkérdezése nélkül hoztak, föl nem
esküdhetik, dr. Gaál Tibor kormányzóhelyettes
a képviselötestületet fölfüggesztette.

A nevezetes gyülésröl a következö részle-
tes tudósitás számol be :

Az elnöki széket Cante korelnök beteges-
kedése miatt Domini Vincze foglalta el. Há-
romtagu bizottságot küldött ki a kormányzó-
helyettes meghivására. Gróf Szapáry László
kormányzó ugyanis tegnap este elutazott azzal
az igérettel, hogy holnap reggelre visszatér
s ezért a mai ülésen még dr. Gaál
Tibor kormányzóhelyettesnek kellett elnökölni,

A diszmagyarban belépö kormányzó-
helyettest a városi képviselök felállással fogad-
tak. Gaál elfoglalván az elnöki széket, abbeli
örömének adott kifejezést, hogy módjában van
mint kormányzóhelyettes a répprezentanzát
üdvözölni.

Mielött az uj képviselök felesküdtek volna,
Walluschnig hirtelen felállott és beszédet

mondott. Azért gyültünk egybe — igy kezdte —
hogy esküt tegyünk, hüséget esküdjünk a ki-
rálynak és statutumainknak. Ezt azonban csak
ugy tehetjük, ha autonómiánk sértetlenségét
megörizzük; mert mit mondana a nép, mely
bennünket megválasztott, ha jogait konfiskálni
engednök. Fiume külön teste a magyar koro-
nának s igy a magyar kormánynak nincs
joga a rapprezentanza megkérdezése nél-
kül törvényeket behozni. A közigazgatási bi-
zottság tagjait ennélfogva nem választják meg.
Az egész konfliktust csak báró Bánffy ideges-
sége okozta; Deák Ferencz óta csakis ö me-
részkedett Fiume autonómiáját összetiporni.

A karzat Walluschnig beszéde alatt ismé-
telten hangos kifejezést adott tetszésének. Gaál

Tibor kormányzóhelyettes hidegen, nyugodtan
hallgatta Walluschnig kitörését és egyszerüen
az eskületételét rendelte el. Az ujonan megvá-
lasztott képviselök mind az elnöki emelvény
elé sereglettek, a jegyzö felolvasta az esküfor-
mulát, a képviselök felemelt jobbal utána mon-
dották az esküt s ezután sorban kezet nyujtot-
tak Gaál kormányzóhelyettesnek.

Ezután következett a podesztaválasztás,
A titkos szavazás megtörténvén, kitünt, hogy
Mayländert 43 szavazattal ismét megvá-
lasztották Három szavazat dr. Vió Antalra
esett, nyolcz szavazólapot üresen adtak be.
Midön a kormányzóhelyettes Mayländer meg-
választását tudatta, a képviselök és a karzat
frenetikus tapsba és evvivába törtek ki.

Erre a kormányzóhelyettes felszólitotta
Mayländert, nyilatkozzék, hogy e tisztes állást
elfogadja-e? Mayländer mély csend közepette
kijelentette, hogy örömmel elfogadja, de az
uj törvényeknek semmi esetre sem esküd-
hetnek engedelmességet, mert e törvények
iránt nem kérdezték meg a rapprezentanzát.
(Frenetikus taps.)

A kormányzóhelyettes erre igy válaszolt:
— Minthogy nem vagyok felhatalmazva

ily feltételes kijelentés elfogadására, további
felsöbb intézkedésig felfüggesztem a rappre-
zentanzát

Dr. Gaál most felemelkedik; Walluschnig
pedig odakiáltott:

— Hát a két alelnök választása?
Gaál szárazon visszafelelt:
— Azt majd csak azután.
S ezzel elhagyta a termet.

*
Itt megemlitjük, hogy gróf Szapáry

László fiumei kormányzó ma délelött hossza-
sabban tanácskozott a képviselöházban báró
Bánffy Dezsö kormányelnökkel. A megállapo-
dás az, hogy Fiuméban nem lesz ünnepélyes
beiktatás.

KÜLFÖLD.
Az osztrák tartománygyülésekböl. A cseh,

morva, sziléziai és galicziai tartománygyülésekben
folyt ma a tanácskozás.

Prágában a tartománygyüléshez vezetö uta-
kat rendörség tartotta szabadon. Benn a gyülés-
teremben a hangulat elég nyugodt volt. Csak Irot
nem engedték beszélni. A nagybirtokos kuria el-
nöke, Bouquoy azt inditványozta, hogy a kuriák
és az egész Ház válaszszanak huszonnégy-
tagu bizottságot, amely terjeszszen be javaslato-

kat, hogyan lehetne mindkét néptörzs egyetértésével
az ország nyelvi viszonyait szabályozni. Schlesinger
képviselö pedig azt javasolta, hogy a nyelvrendele-
teket töröljék el. Interpellácziókat nyujtottak be az
augusztusban Brüx városában történt és a csehek
ellen intézett támadások, valamint a prágai zavar-
gások miatt.

A cseh klub kiáltványt bocsátott ki, amely-
ben nyugalomra inti a népet és hangsulyozza, hogy
zavargásokkal csak a cseh nép ellenségeinek tenné-
nek szolgálatot.

A morva tartománygyülésben elhatározták,
hogy a pápát 60 éves papi jubileuma alkalmából
feliratilag üdvözlik. Inditványt adtak be, hogy a
robot megszüntetésének félszázados évfordulóját
ünnepeljék meg.

A lengyel tartománygyülésben Weigel azt
inditványozta, hogy a tartománygyülési választási
rendet változtassák meg, ugy, hogy általános ku-
riát létesitsenek, a városok képviselöit szaporitsák
és az összes kuriákban rendeljék el a közvetlen vá-
lasztási jogot. Badeni gróf volt kormányelnöknek az
egész ülésszakra szabadságot adtak.

Végül megemlitjük, hogy mind a négy tarto-
mánygyülésben (mert a sziléziai tartománygyülés
is ülésezett jelentéktelen tárgysorozattal) a kormány
részéröl javaslatot terjesztettek elö a személyes jö-
vedelmi adónak és a hivatalnokadónak a tartományi
pótadótól való fölmentése tárgyában és hogy ugy a
cseh, mint a sziléziai tartománygyülésben az örlési
engedély megszüntetését inditványozták.

Esterházy a haditörvényszék elött.
Általános nagy érdeklödés mellett kezdték

meg ma a gróf Walsin-Esterházy-ügy tárgyalását.
A katonai törvényszék elsöemeleti termi a zsufo-
lásig megtelt közönséggel, mely többnyire katona-
tisztekböl, képviselökböl és ujságirókból áll. Hogy
pedig tanui lehetnek annak a világra szóló
szenzácziónak, amely a tárgyalóterem falai
között most lejátszódik, azt ugyszólván kizáró-
lag a sajtó erélyes magatartásának köszönhetik.
A jog és igazság védöi és öszinte barátai mind-
addig küzdöttek a tárgyalás nyilvánossága érde-
kében, amiga kitüzött czélt el nem érték. Az
illetékes faktorok végre is belátták, hogy
a titokzatossággal csak a botrányokat fokoz-
hatják és ezekre ujabb anyagot szolgáltatnak.

Igy szürödött be némi világosság ebbe a
titokzatos ügybe, amelynek egyes részleteit jó-

lehetett feszülni. Most karikában kezdett su-
hogni a körte, szinte sivitott utána a fagyos
zsineg, azután kivágta hosszan, egyenest és
minden morajló jegek fölött átrepülve, kiesett
a partra, koppant is a fagyon.

— No — mondta az embör —aki akar,
az möhet.

A parti népek elkapták azonnal és von-
ták át a zsinegen az alattságot. Kikötötték
czövekhez és most már valóban mehetett, aki
akart. Olyan sürün járt a jég, hogy lépni le-
hetett rajta, ha pedig megbillent valamely
tábla, haladt az ember a kötélen a karjaival.
Mert nem csak a lábaidiai lehet elöre jutni.
Elsöbb a Kiskovács Mihály indult utnak s hogy
szerencsével járt, Kalapis próbálkozott. Harma-
diknak Jakab Pált eresztették, neki azonban
jó erös madzaggal a derekát körülköttette
Török Mihály, hogy azon esetben, ha jég is,
kötél is elhagyná, segedelem nélkül ne marad-
jon. Utolsónak pedig az elsö legény, ama bi-
zonyos nevezetü Kanizsay Ferencz maradt.

— Te még ne mönj — szólt neki Török
— mert majd levelet viszöl a partra, hogy
póstára add.

Meg is irta a hajócsárdában fehér papi-
ron az ö betüivel. Ismeretes betük ezek nagyon,
mert Török Mihály nem szereti a czifraságot s
ez okból a gö betünek rend szerint elfelejt
farkat csinálni. Igy irta, amint itt van; ha va-
laki kételkednék benne, tanu vagyok rá, mert
láttam (legföljebb a névben lehet különbség):

"Tisztölt gazda uram !
Gvüvetben a porondot értük és az

' jég oldalba kapott és borzasztó hasigatja a
deszkákat a haj órai. Már itt járt a Sirály és
az Vin Gözösök, hogy kivontassanak, de ük se
töhettek semmit a jégségben. Vasbádogokat
hagytak itt, hogy az jég ne szakgassa annyira
a Szent Mihált, de hijába, mert az jég min-
dent elsodor. Ugy nézze a sorsot, gazda ur,
hogy alighanem utóljára látta a Szent Mihált.
Engöm is. A levelet viszi a partra Kanizsaji
Ferentz.

Török Mihál.
Most tépte lé az elsö kormánt az jég."

Kijött a kis házból Török a levéllel és
odaadta azt Kanizsay Ferencznek.

— Ezt— mondta —mihelyest falut érsz,
föladd.

Kanizsay Ferencz rá nézett Török Mihályra.
— Hát kend — kérdezte — Mihály bá-

tyám? kend nem gyün?
A kormányos, aki sarogján fölment a

domentátumra szótalan, onnan aztán kérdést
adott föl Ferencznek :

— Én ? szólt rekedten. — Én? Innen?
Roppant megint a hajó dereka, mert va-

lami nagy darab jég furakodott alá. Kanizsay
sietve kapott a kötélhez, ment a többi után.
Török lenézett a jeges vizre, ki a parti ködbe
s magára maradván a félredült dombárral, ön-
magának tette föl a kérdést:

— Én? Innen?

Akárki akármit beszél, vannak csodák.
Bizonyára ugy történhetett, hogy az égbeli
szent Mihály nem hagyta itt a fából való Szent

Mihályt, daczára, hogy a Mária-kép mécsesö-
böl kidölt az olaj, mikor félrebillent a hajó.
Még azon az éjszakán jött a hajónak neki egy
iszonyatos tábla jég, azon nyilvánvaló szándék-
kal, hogy tökéletesen fölbillenti. De Mihály
arkangyal óvta a hajót, mert nem boritotta föl
a tábla, hanem csak meglökte olyformán, hogy
leszaladt a porondról. Mihály aludt már egy
subán a csárdában, mikor ez történt, de azon-
nal észhez kapott, fölugrott, kiszaladt és látta,
hogy a Szent Mihály a ködben lassan az orrával
ismét dérnek fordul.

— Dicsöség, dicsöség! — mondta, azaz
hogy gondolta inkább, mert nem volt kinek
mondani szavat a kietlenségben s a kormány-
hoz állván, megtömte azonnal a pipáját. Azon-
tul aztán haladt, egymaga ur a vizeken az ele-
venre vált hajóban. S történt, hogy haza is
ért, mert az idö megenyhült s a jég ugy elve-
szett a vizröl észrevétlen, mint az apró kacsák
tollából a sárga szin. Tételtöl fölfelé megint
csak a vasbika huzta, fölérvén, kikötött Mihály,
orral a viz ellen, mint szokás. Amint eközben
foglalatoskodna és rendelkeznék, utközben föl-
kapott értetlen legényeivel, azt kérdi töle a
partról a sógora, Baráczius Illés (kormányos az
Isten velünk, ki ellenünkön):

— No, möggyütt kend ?
— Mög,
— Soká oda volt kend.
— Az ám — mondja a hös — sok volt

a népekben az ijedtség . . ,
Tömörkény István.
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formán csak sejteni lehetett, a dolgok érde-
mébe behatolni, az elágazó bonyodalmas szá-
lakat tisztán látni azonban lehetetlen volt.

Más kérdés, hogy kiderül-e Dreyfus ártat-
lansága.

Most még csak a tárgyalás elején vagyunk
és eddig csupán az Esterházy vallomása isme-
retes. Ebböl pedig kiokosodni nem igen lehet.
Ez a vallomás titokzatos, amint maga az egész
ügy. Csak egy dolog határozott: az Esterházy
tagadása. Mert az örnagy konokul tagad min-
dent, ami a borderaura vonatkozik, ellenben
sokat beszél a fátyolos hölgyröl, akinek a kilétét
nem tudja, vagy nem akarja elárulni.

Holnap kerül sor a tanuk kihallgatására
s ekkor tisztább képet nyerünk majd az ügy
állásáról, ha ugyan a tárgyalás továbbra is
nyilt ajtók mellett folytatódik.

*
A mai eseményekröl szóló távirati tudó-

sitásainkat itt adjuk:
Dreyfus fogsága.

Aki csak tudomást szerzett a Dreyfus szen-
zácziós ügyéröl, — s a müveit világrészekben ki
nem értesült volna róla — mindenkit az érdekel ki-
válóképen, hogy vajjon tud-e valamit Dreyfus az
ügyében meginditott ujabb vizsgálatokról. Egy ma-
gasabb rangu tisztviselö a napokban ott járt az
Ördög-szigeten és erre a kérdésre azzal felel, hogy
Dreyfusnak halavány sejtelme sincs ügyének
mai Állásáról. Dreyfus fogságában senkivel sem
érintkezik és nem is érintkezhetik. Börtöne ott van
az Ördögszigeten levö Goncordia-téren, amelynek
közepén egy obeliszk jelzi Dreyfus fogságát, amelyet
70 négyszögméternyi területen magas rácsok vesz-
nek körül. Egy fal választja el két részre a sátor-
szerü börtönt, amelynek hátsó részében van a fo-
goly czellája, mig elöl mindig három ör ügyel fel, a
kik felváltva éjjel-nappal a kulcslyukon keresztül
figyelik meg Dreyfust.

Ezenkivül a föajtónál is örség van, csupa
kiszolgált, edzett katonákból, amely mindent figye-
lemmel kisér, még a tengert is. A kormányzó ren-
delete utasitja Öket, hogy a fogolynak esetleges
szökési kisérletét minden eszközzel meg kell hiusi-
taniok, ami persze azt jelenti, hogy fel vannak
jogositva ebben az esetben Dreyfust agyonlöni. A
fogolylyal csupán szolgálati ügyekben szabad érint-
kezniök, egyébként szót sem szabad váltani vele,
Dreyfusnénak a férjéhez irt leveleit a kormányzó
felbontja és csak abban az esetben kézbesiti, ha az
egész világot feszültségben tartó eseményröl még
czélzás sincs a levélben. Ujságot és folyóiratokat
Dreyfus természetesen az ujabb idökböl nem olvas-
hat, ellenben tudományos könyveket és régi folyó-
iratokat adnak neki. Mindinkább növekedö apathiá-
jára vall, hogy a könyvek iránt nagyon kevéssé
érdeklödik.

Némaságra van itélve és valósággal állati éle-
tet él, mint a ketreczben vergödö vad s emellett
a folytonos szivarozás még inkább elkábitja. Csá-
ládjától havonkint ötszáz frankot kap, de ezt nem
adják át neki, hanem bonnok utján szereznek neki
föként bort, konzervet és szivarokat. A külsejére
Dreyfus nem ad semmit és teljesen elhanyagolt ál-
lapotban jelent meg látogatói elött is. Semmi sem
emlékeztet többé az egykori elegáns vezérkari tisztre.

A hamisitványok.
A "Rappel" éa a "Les Droits de I'Homme" —

mint már megirtuk — egyes részleteket közölnek a
Dreyfus-okmányok hamisitványaiból. A Rappel bö-
vebben foglalkozik azzal az állitólagos levélváltás-
sal, amely Dreyfus és Vilmos császár között történt
volna. Ezeknek a leveleknek az irása teljesen egy-
forma a bordereau irásával. Csakhogy egytöl-egyig
hamisitványok. A "Rappel" ennek nyomán azt bizo-
nyitja, hogy a hamisitást csak Esterházy követhette
él, akinek nem is kell az irását megváltoztatnia,
mert a bordereaut nem Dreyfus, hanem ö maga,
Esterházy irta.

E lap közleményei erösen foglalkoztatni fogják
a hadbiróságot, ámbár nem bizonyos, hogy a tár
gyalás e részletei nyilvánosságra kerülnek-e.

Esterházyt különben ujabb és ujabb hamisit-
ványokkal vádolják. A Siécle egy ujabb hamisit-
ványról a következöket irja:

Gróf Walsin-Esterházy Crémieux-Joa zsidó
századosnak segédje volt a Drommond ellen vivott
párbajában. A párbaj után aztán levelet irt egy régi
bajtársának, Saussier tábornok volt szolgálati tiszt-
jének, melyben arra kérte, hogy járjon el a zsidó
bankároknál és kérjen tölük számára pénzt azért,
hogy egy zsidó tiszt érdekében közbenjárt. Walsin-
Esterházy még azzal is igyekezett a zsidó banká-
rokra hatni, hogy megmutatta Boisdeffre tábornok-
nak állitólagos levelét, melyben ez szemére lob-
bantja, hogy egy zsidóért exponálta magát. Ez a
levél nyilván hamisitva van.

Egy másik hamisitásról Clemenceau az "Au-
rore"-ban ezeket irja:

Azon a napon, amelyen az ujságok elöször
közölték Dreyfus Mathieu vádját, Walsin-Esterházy
kijelentette, hogy oly okmánynak van birtokában,
mely nagy államtitkot tartalmaz és melynek
fotografiai másolatát elküldte a hadügyminiszternek.

Clémenceau ezután is folytatja:
A következö kérdéseket intézzük a hadügy-

miniszterhez :
Ezt az okmányt Panizzardi olasz katonai

attasé irta-e alá?
Benne van-e a következö passzus:
— Ön elmegy Berlinbe, én pedig Rómába

utazom; majd ha visszaérkezünk, ujra foglalkozunk
azzal a Dreyfus-ügygyel.

Hogyha ez az okmány Schwarzkoppen né-
met katonai attasének volt czimezve és hogy ha azt
Panizzardi olasz katonai attasé irta alá, ugy Walsin-
Esterházynak ujabb hamisitásával van dolgunk, mert
Panizzardi több izben becsületszavára kijelentette,
hogy Walsin-Esterházyt még csak nevéröl sem is-
merte és hogy sohasem beszélt róla a nömet katonai
attaséval.

Ma egy uj brosür jelent meg Bernhard Laza-
retól; a könyv elején a Dreyfus ellen készült vád-
levelet közli s azt irja : Ez az irat mindazoknak ha-
ragját és fölháborodását keltette föl, akik a jogért
és igazságért küzdenek. A könyv ezután keményen
kifakad Paty du Clam ellen s azt irja róla: Ezzel
a hóhérral senki sem fog többé kezet fogni. Lazare
azzal vádolja öt, hogy része volt Walsin-Esterházy
hamisitásaiban. Azt mondják — igy folytatja La-
zare — hogy titkos okiratcsomó van Dreyfus ellen,
amely Dreyfus bünösségét bizonyitja. Hogyha ez az
iráscsomó megvan, ugy föltétlenül hamisitva van.
Az is be van bizonyitva, hogy Pánizzardinak
Schwarzkoppenhez intézett levele hamisitva van.
Azzal vádolom Walsin-Esterházyt, hogy ezt a leve-
let ö gyártotta s kijelentem, hogy, Paty du Clam az
ö büntársa. A vezérkar tisztjei ezeket a hamisitvá-
nyokat elvitték Rochefortnak és a Petit Journal-
nak, Scheurer-Kestnernek pedig megtagadták az
azokba való betekintést

A tárgyalás elött.

A haditörvényszék, mint a párisi Matin
irja, a Dreyfus-ügy tárgyalásakor a szakértök és
pörbeszédek meghallgatása után szavazott és
Dreyfust az elitélésre szükséges szavazatok
hiányában fölmentette. Erre egy aktacsomót
mutattak elö a birák, amely valamelyik nagy-
követségtöl ellopott oly fontos iratokat tartal-
mazott, hogy a birák az iratok hitelességének
megállapitása nélkül, mivel azokat a hadügymi-
nisztériumtól kapták, ujra szavaztak és ekkor
Dreyfust egyhangulag elitélték. Ennek az akta-
csomónak a hitelességét az Esterházy-pör tár-
gyalása folyamán fogják megállapitani.

Dreyfus barátai különben, minél közelebb
jutott az Esterházy-ügy a tárgyaláshoz, mindin-
kább szaporodnak. Igy egyik leglelkesebb védöje
Trarieux, a volt igazságügyminiszter és sze-
nátor, aki ujból azt követeli, hogy a hadbiró-
ság tárgyalását halaszszák el. Követeli,
hogy a vizsgálat által kellöen meg nem vilá-
gitott összes pontokat deritsék ki és a bor-
dereaut uj irásszakértök vizsgálják meg. Végül
ujból azt követeli, hogy a hadbiróság tárgya-
lása nyilvános legyen, hogy a panaszos fél
védöjével együtt lehessen jelen s hogy a tár-
gyalást igy tényleg kontradiktórius módon ve-
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zessék. A tárgyalás nyilvánosságát követeli Rei-
nach képviselö is.

Walsin-Esterhazy örnagy különben, mint
azt már jeleztük is, a katonai szabályzat ér-
telmében már tegnap este jelentkezett a ka-
tonai fogház igazgatójánál, hogy fogságba ve-
zessék.

Este hét órakor katonai diszben jelent
meg a Récamier-palotában ama Forzinetti
örnagy utódjánál, aki elöször volt meggyözödve
a Dreyfus ártatlanságáról. Esterházy a mult
éjjelt egy kicsiny szobában töltötte, amelyet
csinosan, kényelmesen rendeztek be neki.

A tárgyalás egész ideje alatt csak akkor
hagyja el ezt a szobát, amikor a tárgyaló-
terembe megy.

A tárgyalás.

A jog és igazság barátai mégis elértek
annyit, hogy a gróf Walsin-Esterházy tárgya-
lása a nyilvánosság elött kezdödött meg.
Késöbb azonban a tárgyalást esetleg zárt ajtók
mellett folytatják, akkor, amidön az ország
védelmére vonatkozó ügyek kerülnek szóba.

Történeti nevezetességü a Récamier-pa-
lota, amelyben a hadbiróság a tárgyalást ma
megkezdette s amely Parisnak régi arisztokrata
városzrészében fekszik. Hosszu folyosó vezet
a tárgyalóteremig, amely aránylag igen kicsiny
és disztelen. Ugyanebben a teremben tárgyal-
ták a Dreyfus-ügyet is.

A szoba homlokzatán egy Krisztus-kép
van s ezzel szemben van a birói emelvény,
ahol középen foglalt helyet az elnök, Luxer
tábornok s a hét biró, akiknek mindeniknek
van legalább akkora rangja, mint a vádlott
Esterházynak.

Balra a birói emelvénytöl van a vádlot-
tak padja, amelyen Esterházy ül, mellette az
öt kisérö katonatiszttel. A mellettök levö emel-
vényen ül Esterházy védöje, Tezenas, mig a
szemben levö emelvényen Ravary örnagy
vizsgálóbiró és Hervieux kormánybiztos foglalt
helyet. Hervieux végzi a közvádló tisztét is.

A kis tárgyalásiterem, amelynek öt padján
alig hétvén ember fér el, a zsufolásig megtelt
közönséggel. Többnyire ujságirók, képviselök
és katonatisztek vannak jelen.

A terem elött óriási a tolongás, de az
örök csak azokat bocsátják be, akiknek ujság-
irói igazolványuk van.

A terembe legelöbb Jaurés szocziál-
demokrata képviselö jött be, azután a védö és
a Dreyfus-család ügyvédje.

A tanuk közt vannak Mathieu Dreyfus,
aki után egy feketeruhás hölgy jött: madame
Dreyfus, a szerencsétlen kapitány neje, egy
fiatal, nyulánk, karcsu, rokonszenves arczu alak.
Minden szem részvéttel tekint reá.

Dobpergés hallatszik s egy kikiáltó jelzi:
— A törvényszék!
A törvényszék bejön és a teremben elhe-

lyezett katona-szakasz tiszteleg.
Csakhamar nyilik az ajtó s belép rajta

Luxer tábornok és mögötte a többi hét biró.
Luxer elnök 9 órakor foglalta el helyét s el-
rendelte a vádlott elövezetését, mire egy törzs-
tiszt érte ment.

Szilárd léptékkel jött be Esterházy.
Egy. arczizma sem rándult meg, amikor a
terembe lépett. Hideg és nyugodt. A törvény-
széket katonásan üdvözli és leül.

Esterházy vékony, sovány, nyulánk
alak, beesett mellel és öszülö hajjal. Arcza
halovány, éles szeme kivillan a dus szemöl-
dök alól.

Az elnök Hervieux kormánybiztosnak
adja meg a szót

Hervieux fölolvassa Saussier katonai
parancsnok levelét, amelyben Esterházyt
haditörvényszék elé utasitja.

Elöbb azonban Demange és Labori ügy-
védek megokolják inditványukat, hogy Dreyfus
asszony és Dreyfus Mathieu az egész tárgyalá-
son jelen lehessenek.

Hervieux kormánybiztos és Tezenas,
Esterházy védöje ellenzik ez inditványt, amely-
nek azután a hadbiróság nem is ad helyt.

Az az okmány, amely Esterházyt a hadi-
törvényszék elé állitja, azt mondja, hogy az
elöadó véleménye és a kormánybiztos zárindit-
ványa szerint az eljárás Esterházy ellen be-
szüntetendö. Mivel azonban a vizsgálat nem
nyujtott elég világosságot arra, hogy a vádlott
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ártatlansága teljes bizonyossággal meg volna
állapitható, Esterházy örnagy machinácziók
és idegen hatalommal való összeköttetés
gyanuja miatt a haditörvényszék elé Uta-
sittatik.

Ezután 26 tanut hivtak fel; ezek között
vannak : Scheurer-Kestner szenátor, Piquard
ezredes, ez a fiatal tiszt, akinek az egész meg-
jelenése nagy komolyságot és intelligencziát
árul el, Paty du Clam ezredes, az arisztok-
rata tisztek typusa monoklival, Bertillon és
még több szakértö, Gouse tábornok, Weil
örnagy, a postahivatal igazgatója, Pays asz-
szony, Esterházy barátnöje, aki Esterházy ön-
gyilkossági kisérletéröl ad majd számot.

Miután a tanuk a teremböl eltávoztak, a
kormánybiztos azt követelte, hogy a tárgyalást
zárt ajtók mögött folytassák,

A haditörvényszék egy órai tanácskozás
után öt szóval kettö ellenében kimondotta, hogy
a tárgyalás mindaddig nyilvános legyen, amig
a nemzeti védelemre való tekintettel a nyilvá-
nosság kizárása szükségesnek nem látszik.

Ezután felolvasták Ravary parancsnok
vizsgálóbiró jelentését.

A jelentés emlékezetbe hozza azokat a körül-
ményeket, amelyek Dreyfus Mathieut arra inditot-
tak, hogy Esterházy iránt gyanut tápláljon, s a dol-
got a hadügyminiszternek feljelentse. A jelentés
megállapitja azokat a gyanuokokat, amelyeket
Piquard ezredes talált, nevezetesen a Dreyfus-féle
bordereau kézvonásainak Esterházy irásához való
hasonlatosságát és hozzáteszi, hogy Esterházy vala-
mennyi, ellene emelt vádat visszautasitotta és til-
takozott ellenök, továbbá, hogy tagadja, mintha ö
volna a bordereau szerzöje, rámutatván annak ma-
teriális lehetetlenségére, hogy amaz iratoknak birto-
kában lett légyen, amelyekröl a bordereau szól. Az
irásszakértök kijelentették, hogy a borderau nem
Esterházy irása. A jelentés azt mondja azután,
hogy Piquard ezredes sulyos hibákat követett el és
megsértette a köteles titoktartást. Amikor feljebb-
valói felszólitották, hogy ne foglalkozzék tovább
a dologgal, az ingerültség egy pillanatában fel-
kiáltott :

— Ugy, ön nem akar eljárni! Majd rákény-
szeritem !

Piquard hozzátette:
— Ön sejti, hogy borzasztó campagne készül.
Ugy látszik — folytatja a jelentés — hogy

Piquard volt e campagne lelke. 1896-ban meglep-
ték, amikor egy fiókban kutatott és Leblois ügy-
véddel titkos aktákban lapozgatott. A jelentés végül
azt következteti, hogy ebböl a szomoru, oly rava-
szul meginditott ügyböl nem marad más hátra, mint
az a kinos benyomás, amely valamennyi igaz
franczia szivében fájdalmas viszhangot fog kel-
teni. Minden felhasznált eszköznek az volt csak a
czélja, hogy felülvizsgálják a törvényesen és igaz-
ságosan hozott itéletet. Erre való tekintettel el lehet
mondani, hogy ha az Esterházy ellen emelt vádak
alkalmasak is a közvélemény felizgatásara, mégis
hiján vannak minden jogi nyomós gyanuoknak és
az ügyökben meginditott fáradságos vizsgálat ered-
ménye nem nyujtott elegendö okot arra, hogy ala-
pul szolgáljanak ellene a hazaárulás vádjára. Ezért
tehát azt hiszszük, hogy a vizsgálatot bizonyitékok
hiján be kell szüntetni.

Esterházy kihallgatása.
Az elnök ezután megkezdte Esterházy

kihallgatását.
— Az ön neve Esterházy?
— Esserházy Charles, Ferdinand, Maria,

Valsin-Esterházy.
— Mikor született?
— 1847-ben.
— Hol?
— Párisban.
Esterházy erre felvilágositást ad katonai

szolgálatáról 1868. óta.
Általános mozgás közepette zárta be az

elnök a törvényszék délelötti ülését. A szünet
alatt Esterházy egy tiszt kiséretében a föld-
szint egyik termébe ment.

Délután azonnal megkezdték Esterházy
kihallgatását.

Elnök: Matthieu Dreyfus azzal gyanu-
sitja, hogy a borderau szerzöje Ön. Mi mon-
dani valója van erre?

Esterházy örnagy: Elvárom, hogy Dreyfus
a maga bizonyitékaival hozakodjék elö.

Elnök: Egyéb mondani való nincs erre
a kérdésre ?

Esterházy; Nincs, tábornok uram.
Elnök: Hogy jutott tudomására annak,

hogy ellene akcziót inditottak, amelynek követ-
keztében elhatározta magát arra, hogy külön-
bözö személyeknél panaszt emel emiatt.

Esterházy: Ezt én a "lefátyolozott hölgy-
töl" tudtam meg. A nyár vége felé, amikor a
vidéken tartózkodtam, névtelen levelet kaptam,
amelyben tudatták, hogy Piquard ezredes elle-
nem hajszát indit. Erre azonnal Párisba siet-
tem. A levél irónöje a Sándor-hidra adott
éjjelre találkozót. A lefátyolozott hölgy megje-
lent és átadta nekem azokat az okmányokat, a
melyekkel meg lehet menekülnöm. Én ezeket
azonnal a hadügyminiszteriumba küldöttem.

Elnök: Hányszor volt találkozója azzal a
lefátyolozott hölgygyei ?

Esterházy: Négy alkalommal találkoz-
tunk.

Elnök: És ön semmi fáradságot nem
vett magának, hogy megtudja, ki az a hölgy?

Esterházy: Nem lehetett utána kutat-
nom, mert lelkemre kötötte, hogy inkognitóját
szigoruan örizzem meg. Azután meg nagyon is
környeztek a "spiczlik" és egyéb gazemberek.

Elnök: Igazán különös, hogy nem igye-
kezett megtudni, hogy miért, mi okból érdek-
lödik ön után az a hölgy?

Vádlott: Azt nem tudom, Talán érde-
kelték az ellenem felhangzó vádak. Én, mint
már mondtam, értesitettem az ellenem készü-
lökröl a hadügyminisztert és a köztársasági
elnököt is.

Elnök: Az a "fátyolos hölgy" kocsi-
ban jött?

Vádlott: Igenis, tábornok ur, kocsin is
jött, még pedig kétszer.

Elnök: Nagy szorgossággal kutattak a
kocsisok után, akik hozhatták, de a rendörség
nem talált meg egyet sem közülük. Igazán nem
tudja, ki az a hölgy?

Vádlott: Nem tudom, tábornok ur!
Elnök: Nem tudna megmondani, hogy

miképen volt az lehetséges, hogy irását a bor-
dereauban utánozni tudja valaki?

Vádlott: Nagyon sokáig gondolkodtam
magam is ezen a dolgon, mig egyszer emléke-
zetembe ötlött egy kis esemény, amely a dolog
nyitját megadta. Még 1893-ban kaptam egy
levelet egy barátomtól, aki engem arra kért,
hogy legyek szives számára egy történelmi jegy-
zeteket tartalmazó levelet irni, amelyben atyám-
nak, aki a kinai háboruban személyesen részt
vett, ottani harczi élményeiböl mondjak el egyet-
mást. Én a lehetö legrészletesebben leirtam, amit a
kivánt dologról tudtam és egy hét oldalas le-
velet küldtem barátomnak. Az egész levelet
sajátkezüleg irtam és a hozzám intézett levél-
ben megadott czimre rue Chataudon-ba adtam
fel Braul kapitány részére. Késöbb azután
megtudtam, hogy eme helyhez nagyon közel
lakott Dreyfus apósa.

Elnök (felolvastatja a levelet, amelyet
Esterházy a kapitányhoz intézett és azt kérdezi
a vádlottól): Miért nem kapott elismervényt
arról, hogy levelét ott átadták, ahova küldte ?

Esterházy: Elismervényt nem kértem.
Azt hiszem, ennek a levélnek kézirása után
lehetett az én irásomat utánozni. A bordereaut
nem én irtam.

Az elnök most Dreyfus Mathieunek azt
az állitását hozza fel, hogy Esterházynak mód-
jában volt a bordereauban emlitett iratok kö-
zül ötöt megszerezni.

Esterházy ezt határozottan tagadja.
Elnök: Autant tanu mindjárt kifogja

jelenteni, hogy önnek szándéka volt öngyilkos-
ságot elkövetni.

Vádlott: Követtem el valami csekély
tévedéseket. De mindenesetre nagyon sok a
tanuk állitásaiban a tulzás.

Elnök: Piquard ezredes azzal vádolja,
hogy kapott egy zárt levelezölapot, amelyben
"a fenforgó kérdésröl" kérnek felvilágositást.

Vádlott: Ez hamis állitás. Egyébként is
panaszt emelek amiatt, hogy Piquard ezredes
házkutatást tartott nálom.

Elnök: És mit mondhat arról a levélröl,
amelyet Boulancy-nénál találtak?

Vádlott. Az is hamisitvány. Abban olyan

érzelmekröl van szó, amiket én sohase táp
láltam.

Az elnök ezután felemliti azt a magán
postaüzelmet, amelynek a passage de l'Ope-
rá-ban van központja s amelynek révén Ester-
házy a lyoni agentura segitségével Dreyfus
apósához fenyegetö levelet küldött.

— Ön tehát — kérdi az elnök. Hade-
márhoz tényleg elküldte ezt a fenyegetö
levelet ?

Vádlott: Nem, tábornok ur, nem küldtem.
Mindenért felelösséget vállalok, amit tettem,
de ezt nem követtem el.

Ezzel az Esterházy kihallgatása véget ért,

Dreyfus Mathieu.
Ezután elsö tanu gyanánt Dreyfus Ma-

thieut hallgatták ki. Nyugodtan adja elö azokat
az okokat, amelyek öt arra a meggyözödésre ve-
zették, hogy a bordereau irása az Esterházy
kézirásával tökéletesen azonos. Esterházy maga
is beismeri a kézirások ez azonosságát, de azt
állitja, hogy az ö irását Dreyfus nagyon ügye-
sen utánozta. Hogy ha Dreyfus tényleg utánozta
volna Esterházy irását, bizonyára nem azzal
kezdte volna a védekezését, hogy a bordereaut
nem ö irta. Hát nem gyanus körülmény-e az,
hogy még mikor Esterházy nevét e perben
meg sem emlitették, ö már tudta azt, hogy
öt majd gyanusitani fogják és minden lépést
megtett, hogy e gyanut jó elöre elforditsa ma-
gától. Ellene vall az a körülmény is, hogy ön-
gyilkossá akart lenni, ellene bizonyit végül a
fenyegetö levél, amelyet a passage de 1'operai
magánpostahivatal utján Hademárhoz küldött.

Elnök: Ennek az irodának az igazgató-
ját ebben az ügyben ki fogjuk hallgatni.

Esterházy gunyosan nevet.
Dreyfus Mathieu azzal végzi vallomását,

hogy olyan tiszt, aki a Dramieux-ügyben a
zsidó bankároktól husz franktól felfelé kér ösz-
szegeket, az a hadseregre becsületet nem hoz.

Élénk mozgás a közönség sorában. Han-
gos ellenmondás és zaj.

Scheurer-Kestner.
Ezután Scheurer-Kestner-t hallgatták ki

eskü alatt. Egyszerüen, meggyözöen adta elö,
hogyan jutott arra a meggyözödésre, hogy
Dreyfus ártatlan. A Dreyfus-családnak soha
egyetlen egy tagját nem ismerte és egy-
szerüen az ügy iránt érdeklödve gyözödött
meg Dreyfus ártatlanságáról.

Scheurer-Kestner összefüggöen elöadja,
hogy mikép jutott arra, hogy a Dreyfus-ügygyei
egyáltalában foglalkozzék, mert hisz Dreyfusé-
kat azelött nem ismerte. Ezután foglalkozik
Dreyfus elitéltetésével, anélkül azonban, hogy
valami ujat mondana.

— Midön — ugymond— Matthieu Drey-
fus engem, mint Elsasz utolsó képviselöjét fel-
keresett és támogatásomat kérte a fivére
megszabaditásához, két barátomhoz fordul-
tam: Billot-hoz és Freycinet-hez és azt
kérdeztem tölük, hogy hajlandók engemet a
rehabilitáczió müvében támogatni.

Erre én azt a választ kaptam, hogy sok-
kal jobb lesz, ha az ügygyei nem foglalkozom Én
azóta nem is láttam Dreyfust egész a mult év
novemberéig, amikor meggyözödést szerzett
magának Esterházy bünösségéröl. Erre én is
kutatni kezdtem és rájöttem, hogy a bordereaut
csakugyan Esterházy irta. Dreyfus
Alfréd ügyében folytatott vizsgálódások meg-
mutatták, hogy ama bizonyitékok, a melyeket
Dreyfus ellen felhoztak, nem igazak.

Elnök: Figyelmeztetem a tanut, hogy itt
nem Dreyfus-pör reviziójáról van szó.

Scheurer-Kestner: Én csak a borde-
reauról beszélek, melynek szerzöje Esterházy
és meg akarom mutatni, hogy jutottam arra a
meggyözödésre, hogy itt a biróság tévedett
Mert a haditörvényszék épen ugy tévedhet,
mint a polgári.

Scheurer-Kestnert egy pillanatra el-
hagayta az önuralma, izgatottság vett rajta
eröt. Az elnök erre székkel kinálta
meg, de Scheurer-Kestner nem ült le és
folytatni kezdte beszédét. — Esterházy
védöje erre megpróbálta zavarba hozni, de
Scheurer-Kestner most már nyugodtan foly-
tatta tanuvallomását és kijelentette, hogy
Dreyfust ártatlannak tartja és ehhez hozzátenni
valója nincs. Erre a tárgyalást felfüggesztették.
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A többi tanuk.

Scheurer-Kestner szenátor után Autant-t
hallgatták ki, akinél Esterházy kedvese számára
lakást bérelt. Autant azt vallja, a hölgy azzal
a megokolással kérte a bérleti szerzödés alól
való feloldását, hogy Esterházy elhatározta,
hogy öngyilkossá lesz.

Esterházy azt állitja, hogy kedvese ezt
nem mondotta.

Pays asszony, Esterházy kedvese tagadja,
hogy azokat a kifejezéseket használta

Az elnök szembesiti Autant-t P.... ...-
szonynyal. Mindketten fentartják vallomásaikat.

Weil, Esterházy régi barátja, aki ennek
pénzt kölcsönzött, tagadja, hogy a Dreyfus-
családnak Esterházytól levelet adott át, amely-
ben Esterházy szorult anyagi viszonyáról ir.

Mathieu Dreyfus, kijelenti, hogy ezt a
levelet Bernhard Lazaretöl kapta, akinek ismét
Zadok Cahn rabbi adta át. Esterházy keserü
szavakban szemére veti Weilnek, hogy öt husz
esztendei barátság után elárulja.

Ezután a Passage de l'Opera-beli ügy-
nökség fönökét hallgatták ki, a ki Esterházyban
nem akarja felismerni a Dreyfus-család ellen
intézett fenyegetö levelek átadóját. E val-
lomás következtében rövid tanácskozás után
kijelenti a biróság, hogy a tárgyalást zárt
ajtók mögött folytatja. A titkos tárgyalá-
son Piquard ezredest hallgatták ki

A tárgyalást 7 órakor félbeszakitották és
holnap délelött 9 órára halasztották.

Az itélet vasárnapra várható.

TÁVIRATOK.
A német császár tanácskozásai.

Berlin, január 10. Vilmos császár
ma, anélkül, hogy bejelentette volna ma-
gát, megjelent az orosz nagykövetnél és
hosszabb ideig értekezett vele.

Kaunitz Leonora.
Prága, január 10. Kaunitz Leonora grófnö ma

este meghalt. Az elhunzt föuri hölgy anyja volt a
szintén nemrég elhalt Kaunitz Albert grófnak, vala-
mint dr. gróf Kaunitz Venczel birodalmi és tarto-
mányi képviselönek.

Csehek garázdálkodása.
Prága, január 10. A Schlick grófoknak

Kombideno temetöjében levö temetkezési he-
lyét teljesen feldulták, ugy látszik, cseh tul-
zók. A grófi család nagy pénzösszeget tüzött
ki annak, aki a tetteseket kézre tudja keriteni.

A horvát országgyülés.
Zágráb, január 10. A horvát országgyülés mai

ülését fél tizenkettökor nyitották meg. Az elnök elö-
terjesztései közt van a költségvetési bizottságnak a
költségvetési javaslatról szóló jelentése. Az ülésén
még két interpellácziót terjesztettek be. A legköze-
lebbi ülés pénteken lesz. Napirend: a költség-
vetési vita.

Orosz figyelmeztetés.
Pétervár, január 10. Milán királynak a

szerb hadsereg föparancsnokává történt kine-
vezéséröl a következöket irja a "Novosti":
Nagy hiba volna, már most azt mondani, hogy
Milánnak Szerbiában való megjelenésével min-
den rosszul fog menni és Szerbia ismét az
osztrák-magyar politika eszközévé lesz.
Nem kell elfelejteni, hogy gróf Goluchowski
ismételten kijelentette, hogy Ausztria-Magyar-
ország szorosan ragaszkodik ahhoz, hogy
nem avatkozik a szerb dolgokba.

A pestis.
Bombay, január 10. A legutóbbi 48 órán

belül 159 ujabb megbetegedés fordult elö
pestisben és 126 halálozás. A pestis ujabb
kitörése óta összesen 406 haláleset volt.

Szerzödés 9 9 évre.
Berlin, január 10. A Nordd. Allg. Ztg.

jelenti: A Kina és Németország közti bérleti
szerzödést az ujabban érkezett hirek szerint
99 .évre kötötték meg.

Egy orosz miniszter halála.
Pétervár, január 10. Gróf Deljanow köz-

oktatásügyi miniszter meghalt.

Kabinetválság Romániában.
Bukarest, január 10. Hir szerint Djuvara

igazságügyminiszteren kivül, a kormány más
tagjai is kiválni készülnek a miniszteriumból.
Mondják, hogy az Aurelian-csoport több tagja
lép be a kabinetbe.

A görögök költségvetése.
Athén, január 10. A költségvetést szombaton

a kamarának beterjesztették. Végeredményében 61
millió kiadást tüntet fel 75 millió drachma bevé-
tellel szemben. A költségvetést átvizsgálta s elfogadta
a nemzetközi ellenörzö-bizottság is. Az ellenörzö-
bizottság azt hiszi, hogy a bevételek évröl-évre
szaporodni fognak.

Jelenet a t. Házban.
A parlamenti ülések eleje nem igen szo-

kott érdekességekkel szolgálni. Formaságok és
formaságok, legföllebb néha valami érdekesebb
bejelentés, amit azonban rendszerint jó eleve meg-
sejt a tisztelt Ház. Az elsö szónokok sem olyan
fából valók, hogy okvetetlenül magukra vonnák
a figyelmet s még a legkisebb képviselö is ipar-
kodik valakit maga elé bocsájtani, aki az elsö
félóra közönyét megtörje, vagy unalmát elosz-
lassa. A szükség-szónokok félórája ez, csak
arravaló, hogy "a képviselö urak kényelmesen
ihassak meg a kávéjukat és ne kelljen olyan
korán- a parlamentbe iparkodniok.

- Ilyenkor tette meg Herman Ottó, (mos-
tanság Kossuth Ferencz vette át a szerepét),
hogy a világ legszendébb hangján figyelmez-
tette az elnököt:

—Kérem, a Ház nem tanácskozásképes.

A Ház nem határozatképes.
S ha aztán az elnök kénytelen volt a

jelenlevö képviselöket megolvastatni, vagy épen
az ülést -is föl kellett függesztenie, — ez már
szenzáczió számba ment. Olyan csekély mérté-
ket alkalmaznak az ülés elejére.

S ma mégis ebben az elsö félórában tör-
tént meg az érdekesség.

Ugy esett, hogy Rohonczy Gedeon már tiz
óra elött bejött a parlamentbe és fölkereste
az elnököt. Nem Szilágyit, hanem Berzeviczy
Albertet, mert a hétföi ülésekben ö szokott
elnökölni. És elmondotta, hogy napirend elött
néhány szóval meg akarna felelni Sima Fe-
rencznek, aki a szombati ülésben (amikor Ro-
honczy nem volt a Házban) olyat mondott róla,
mintha ö csak a kártya-asztalnál számitana.
Berzeviczy nem tagadhatta meg ezt a kiván-
ságát és. csak azt az egyet kérte Rohonczytól,
hogy a parlamenti formák között, hidegvérrel
nyilatkozzék. És Rohonczy Gedeon meg is
igérte, hogy nagyon röviden és nyugodtan felel
a szentesi követnek.

Ilyenformán a képviselök, ha tudták is,
hogy Rohonczy Gedeon napirend elött beszélni
fog, nem siettek a tanácsterembe, hanem szo-
kásszerint, a folyosón maradtak. Odabenn alig
voltak huszan-harminczan, akik csöndes társal-
gásba merülve, várták a jegyzökönyv lemorzso-
lását, a bejelentéseket és a szokásos érdekte-
len formaságok elintézését. Csak akkor kezdtek
figyelni, amikor Rohonczy Gedeon hideg, de
rendkivül fordulatos mondatokkal fordult Sima
Ferencz ellen.

Igy szólt
Tisztelt Ház ! A munkás törvényjavaslat-

nak részletes tárgyalását a czimnél Sima
képviselö ur az én. személyem tárgyalásával
kezdte meg ; legyen szabad nekem röviden a
képviselö urnak személyemre vonatkozó kije-
lentéseire reflektálnom. Sajnálom, hogy nem
lehettem itt a szombati ülésen, mert minden-
esetre rögtön válaszoltam volna a képviselö
urnak, de igy bátor leszek azt ma megtenni.

Tény az, hogy én a munkás törvényjavaslat
általános tárgyalásánál azt' a kifejezést hasz-
náltam, hogy két képviselö ur foglalt el ellen-
tétes állást, az egyik számit, a másik nem
számi t . Én ugyan nem neveztem meg a képvi-
selö urat, a képviselö ur magára vette,
ugyis volt, a képviselö urra vonat-
kozott Hogy én jogosan tettem-e ezt,
nem vitatom, de az indoka ennek föleg
az volt, mert a képviselö ur közvetlen azelött
pár nappal, mikor én személyesen nem voltam
jelen Pesten, csak a hirlapokból olvastam, e
javaslathoz általában oly indokolással szólott,
melyet én egy bizonyos pontig veszélyesnek
tartottam és nagyon is nem helyeseltem. Ne-
kem az a természetem, hogy egyenesen kimon-
dok mindent. Lehet, hogy ez nagy hiba ré-
szemröl és látszólag talán jobban sujt, mintha
egy más talán keztyüs kézzel fogja meg azt,
ami ellen intézendö támadásnál nincs türel-
mem arra, hogy keztyüt huzzak. A képvi-
selö ur azonnal reflektált szavaimra és én is
viszont válaszoltam, söt ugy emlékszem, hogy
az elnök részéröl egy nem is annyira figyel-
meztetés, mint rendreutasitás történj az én ki-
fejezésemre.

A tegnapelötti ülésen aztán Sima képviselö
ur a következöket mondta: "Rohonczy Gida
tisztelt képviselö ur véleménye szerint én va-
gyok az, aki nem számit. Én az igen tisztelt
képviselö urat ugy is, mint társadalmi, ugy is,
mint politikái numerust elfogadom, hanem ha
az ö beszámithatóságát akár politikailag, akár
társadalmilag veszem is és hogyha ö megen-

számitanak-e, vagy sem, akkor az igen tisztelt
képviselö urral szemben csak 'egy válaszom
lehet és pedig az, hogy ö a magyar közéletnek
a szemében számit aj jégen és a kártyaasz-
talnál,de másutt számba nem jöhet" Ezért
az elnök rendreutasitotta a képviselö urat, a
mit az ellenzékröl is helyeseltek. Kitünik ez a
ház naplójából, mert Sima képviselö ur még
panaszkodott is, hogy égy képviselötársa olyan
lelkesülten helyesli az elnöki rendreutasitást.
Ez a tiszta, száraz tényállás. Tény az, hogy én a
képviselö urát, lehet, megsértettem. A képviselö
ur engem ugyanoly értelemben szándékozott
megsérteni, de egyet-mást a képviselö ur nem
vett észre. Ö maga tesz figyelmessé a követ-
kezökre : Én a saját személyem nevében beszél-
tem, midön a képviselö urnak azt mondtam ;
a képviselö ur már a társadalom nevében be-
szélt ; de ugyanakkor, midön én mondtam azt
reá, a képviselöházban senkisem szólt közbe,
hogy elitélje közbeszólásomat; ezt maga Sima
Ferencz képviselö ur elárulja, midön arra hi-
vatkozik, hogy nem volt itt észrevétel akkor,
amikor én neki ezt mondottam ; akkor pedig,
midön a képviselö ur nekem viszonyálaszképen,
kvittelés gyanánt, felelt : a képviselöháznak
ugy jobb, mint baloldalán mozgás hallatszott;
ezt nem helyeselték, de helyeselték az elnöki
figyelmeztetést, ugy a jobboldalon, mint a bal-
oldalon. Tisztelt Ház ! Én ebböl azt a konzek-
vencziát vonom le . . . és a képviselö

ebböl azt következtetheti, hogy . . .

Rohonczy az utolsó szavaknál már aka-
dozott; A fejét kissé meghorgasztva, ugy tet-
szett, mintha a kellö szót keresné. Az ellenzék
ekkor még mintha gunyosan ösztökélni akarta
volna. És Rohonczy, elölröl kezdve a monda-
tot, fojtott hangon tördelte:

— Én . . . ebböl . . azt . . . követ-
keztetem . . .

Halálos sápadtság ült az arczára. Büszke
alakja hallatlan eröfeszitéssel még gyözte az
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állást, de a szeme nyugtalanul nézett oldalt.
Mintha segitséget keresne. Aztán Rohonczy
lassan megemelte a kezét és remegve simi-
totta verejtékes homlokát

Az egész Házat ideges nyugtalanság
fogta el.

Rakovszky István a jegyzöi székböl föl-
ugorva, elkapta az elnök elött a pohár vizet és
lesietett vele a lépcsökön.

— Ez az ember rosszul van! kiáltotta.
A karzat döbbenettel figyelt. A teremben

levö képviselök ijedten ugráltak fel a helyeik-
röl. Most már elfojtva, de mindenfelöl hangzott
a nógatás:

— Üljön le . . Az istenért, hiszen
elájul . . .

A folyosóról is besiettek a képviselök.
Csupa nyugtalanság volt a levegö. Csak Ro-
honczi állott még mindig egyenesen, de vi-
aszsárga arczczal. Mintha szédülve is gyözne
testén ; nem hanyatlott le. Söt az ajkai akkor
is mozogtak és alig hallhatóan hangzott:

— Azt . . . a . . . következtetést . . .
vonom le . . . Az ajkait harapdálta. Mintha
röstelné szédülését és állva akarná megvárni,
mig megjön a szava. De már nem birta. Min-
denfelöl a legnagyobb részvéttel siettek hozzá
és ekkor leült.

— Szédülök. . . Talán majd késöbb . . .

S még ekkor sem engedte magát a te-
remböl kivinni, hanem csodálatos erövel ma-
radt a helyén. A sápadtságán kivül mi sem
mutatta szenvedését. Még a vizhez is csak má-
sodperczek mulva nyult, amikor már Sima
Ferencz a jelenet erös hatása alatt kijelentette,
hogy ö nem akarta Rohonczyt személyében
sérteni. Ekkor csöndesen bólintott a fejével és
lassan kiment a teremböl.

A folyosón természetesen sokan vették kö-
rül. De sokáig nem szólt s mikor kissé magá-
hoz tért, kiment a friss levegöre.

. . . Azt mondják, hogy az egész dolog
nagyon kellemetlenül foglalkoztatta. Már szom-
bat óta bántotta, hogy egyáltalán reflektálnia
kell a szentesi követ megjegyzésére. Az izlése
tiltakozott ellene, hogy ilyen dologgal kell a
Ház elé lépnie. És nem is akart mást elmon-
dani, csak annyit, hogy Sima csak vett ma-
gának elégtételt, de nem kapott Pedig az
elégtétel csak ugy igazi, ha kapják és nem ve-
szik. De még ezt sem tudta elmondani. Valami
erös averziót érzett és rosszul lett a szavak-
tól, amelyeket izlése ellen kellett volna el-
mondania.

Az a lojális kijelentés azonban, amely-
lyel Sima szombati nyilatkozatát megmásitotta,
jól esett Rohonczynak. És másfél órával a kü-
lönös jelenet után, amikor a szokásos déli szü-
net után Berzeviczy megnyitotta az ülést,
Rohonczy Gedeon már nyugodtan mondotta el
azt a kis beszédet, amelyet rosszulléte az ülés
elején megszakitott. Higgadt szavakkal figyel-
meztette Sima Ferenczét, hogy a sértésért
magyarázatot, vagy lovagias elégtételt is kérhe-
tett volna, mig a sértés egyszerü visszaforditá-
sával kihivta maga ellen mindazoknak itéletét,
akiknek van érzékük a formák iránt. Épen
azért, végezte nyilatkozatát Rohonczy, jó lesz,
ha mindaketten elteszik az eset aktáit. "Sima
tanulságul — én emlékül."

Erre a nyilatkozatra az elnök ugyan azt
jegyezte meg, hogy a lovagias eljárás feszegetése
nem tartozik a parlamentbe és Simában is
felforrott a heves temperamentum, — de a
képviselöház hallgatag igazat adott a Rohonczy
gavalléros nyilatkozatának...

HIREK.
Udvari bál.

Ma az udvar is megkezdte a farsangolást.
Bécsben ma este volt az elsö udvari bál,
melyet a régi disz, a megszokott fény és
pompa kisért.

A mai udvari bál az idén mozgalmas far-
sangnak a megnyitója. Mint lapunk más helyén
olvasható, az udvar Budapesten is több ünne-
pet s közöttük bált rendez a farsangon és
Frigyes föherczeg és Izabella, föherczegné is
nagyobbszerü ünnepeket fognak rendezni. A
föherczegi pár, mint Bécsböl táviratozzák,
hosszabb ideig marad a császárvárosban, ahol
még ebben a hónapban nagyobb ünnepe-
ket rendez. E hónap 15-ikén lesz az elsö ily-
nemü ünnep, melyre már háromszáz meghivót
küldöttek szét.

A mai udvari bálon több föherczegnö je-
lent meg, akik még eddig udvari bálon részt
nem vettek. Azonkivül még sok uj meghivott
volt jelen, ami az udvari hivatalokban és a
diplomácziai karban beállott változásokból ma-
gyarázható.

Mária Jozefa föherczegnö a királyné
képviseletében fogadta, az ujonan bemu-
tatottak hódolatát. Azok a föherczegnök, kik
ma elöször jelentek meg az udvari bálon,
a következök: Mária Annunciata és Er-
zsébet föherczegnök, boldogult Károly La-
jos leányai, a toscanai nagyherczeg második
leánya, Anna föherczegnö, Károly Salvátor
legifjabb leánya, Raineria föherczegnö, Fri-
gyes föherczeg legidösebb leánya, Mária
Krisztina föherczegnö és Mária Lujza kum-
berlandi herczegnö.

Nyolcz órakor jött be a király a cumberlandi
herczegnö karján, utána a cumberlandi her-
czeg és Mária Jozefa, azután Ottó föherczeg
és Stefánia özvegy trónörökösné jöttek. Ezután
megkezdödött a táncz, amelyben a föherczeg-
nök élénk részt vettek. Az elsö négyest Ste-
fánia özvegy trónörökösné Ferencz Salvator
föherczeggel tánczolta.

A király, aki a tánczot nagy gyönyörü-
séggel nézte, hosszabb ideig beszélgetett Eulen-
burg német nagykövettel, Gautsch miniszter-
elnökkel, gróf Thun volt cseh helytartóval. Tiz
órakor, miután az arisztokráczia számos ifju
hölgyét bemutatták a királynak, az uralkodó-
ház tagjai elhagyták a báltermet.

A elsö udvari bálon a szebbnél-szebb nöi
öltözékek közül kitüntek a következök:

Izabella föherczegnö: fehér satin duchesse
öltözék, eleje és dereka fehér ezüst himzéssel di-
szitve.

A cumberlandi herczegnö: pompás világos-
zöld peau de chine öltözék, eleje és uszálya széles
csipke volantokkal diszitve. A derék szintén csipkék-
kel és fehér lila chrysantémes-ágakkal diszitve.

Mária Lujza cumberlandi herczegnö: bájos
robe de bal, fényes ezüst gaze-ból point d'ésprit-vel
diszitve. A derék finoman ránczozott szegélylyel és
gyöngyvirág-csokrokkal.

Anna toskánai nagyherczegnö: fehér tulle
illusion, tulle rüschekkel és fehér ibolyával ékitve,
aranyöv.

Esterházy Paula grófnö : créme tulle selyem-
öltözék, sugáralaku arany-himzéssel, ezüst himzésü
alapon. A ruha alja fehér satin duchesse. A derék
arany-himzésü tulle, az öv créme panne. A bal-
vallon egy rózsaág.

Cziráky grófné, született Esterházy grófnö :
világos szürke satin duchesse, az eleje az övvel
párhuzamosan ezüsttel diszitve, a derék fehér tulle
gazdag ezüsthimzéssel és malmaison-szegfü garni-
turral, mely hosszu ág alakjában a vállról a ruha
aljáig lehuzódott.

Rex grófnö : velours épinglé mandarin-öltö-
zék, széles valódi csipkékkel körülvéve, amelyek
harántosan voltak elhelyezve. A derék velours-ból
valódi czobolylyal és viola-csokrokkal diszitve; a
derék felsö szegélye szintén csipkékkel körülvéve.

Liechtenstein herczegnö, született Apponyi
grófnö: fehér satin duchesse, a derék ezüsttel hi-
mezve és fehér indiai mousselin-böl készült hosszu
szalaggal körülvéve, domboru himzéssel és rózsa-
csokrokkal.

Széchen grófné, született Mikes grófnö : pom-
pés fehér satin duchesse-öltözék arany gaze-volan-
tokkal, az egész csipkékkel beboritva. A derék
szintén csipkékböl, rózsaszinü malmaison-szegfükkel
diszitve.

Esterházy Miklós herczegnö, született An-
drássy grófnö fehér moire renaissance öltözék, a
derék ezüsttel és gyöngygyei himezve.

Podstatzky grófnö: világos-szürke öltözék,
satin duchesseböl, gazdagon himezve, a derék fehér
gaze, aczélgyöngygyel himezve, két szinben pom-
pompázó vörös övvel.

Mistress Tower tengerész-sárga öltözék, fleurs
de velours derék, arany himzésü tulle, viola-
csokrokkal.

— Mit mond a kakuk? Angliában szo-
kás azt mondani, mikor Gladstone vagy Salis-
bury bukását emlegetik : "A kakuk mást mond",
vagy hogy "a kakukkal jó lábon áll" s több
effélét. Most már hónapok óta emlegették, hogy
Dániel Ernö kereskedelmi miniszter egészségi
okokból leteszi tárczáját. Meg lett czáfolva a
hir, de csak váltig emlegették. Most aztán be-
leszólt a kakuk (a biztos jós) és hármat kaku-
kol. A kakuk most ugyanis a hazai takarék-
pénztár révén szólalt meg, melynek igazgató-
ságában foglalt volt helyet Dániel Ernö, mi-
elött miniszter lett s a tárcza elvállalásakor
három évre határozták elhagyandó állásának fen-
tartását. E napokban letelik a három év,
minélfogva ismét u j h á r o m é v r e k i v á n -
j á k meghosszabbitani az igazgatóság várako-
zási határozatát. Eszerint a kakuk még
három évet igér. De miután a miniszterség
világában többféle kakukok vannak, akik bele-
szólhatnak, itt egy kakuk nem is kakuk.

— A királyné utazása. San-Remoból
táviratozzák: A királyné, mint azt néhány éve
ez idötájban meg szokta tenni, legközelebb
Territetbe utazik. A király e hónap végén, vagy
esetleg a jövö hó elején meg fogja látogatni a
királynét.

— Az udvar Budapesten. Bécsi ud-
vari körökben hire jár, hogy a király február
második felében hosszabb tartózkodásra, Bu-
dapestre jön. Ez idöre Mária Jozefa föher-
czegnö is a budai királyi várlakba száll és ez
alkalomból itt több udvari ünnepély, egyebek
között udvari bál is lesz.

— Ajándékok a pápának. Rómából jelentik:
A pápa hatvanéves papi jubileumára sok ajándékot
kapott, melyeknek összege meghaladja a hat mil-
lió frankot. Az ajándékok a következök:

1. a norfolki herczeg adott egy 200,000
frankról szóló chequet;

2. a spanyol regenskirályné 100,000 fran-
kot aranyban;

3. a német császár 500,000 márkát aranyban ;
4. az osztrák püspöki kar 100,000 forintot

aranyban;
5. Magyarország herczegprimása 100,000

forintot aranyban;
6. a czár egy pompás gyürüt
7. a czárné egy rubinnal és gyémánttal di-

szitett arany ereklyeszekrényt;
8. a Sacre-coeur hölgyei egy rózsafüzért,

melynek minden Üdvözlégy Máriája arany huszfran-
kos darabokból és minden Miatyánkja arany ötven-
frankos darabokból áll, mig a kereszt hat arany
százfrankos darabból.

Nagyértékü ajándékokat küldöttek még: a mi
királyunk, az amerikai püspöki kar, Izabella apa
nyol exkirályné, a szultán, a franczia köztársaság
elnöke és még mások.

— Herzeg Rudolf halála. Berlinböl irják, hogy
Herzog Rudolf, a sokszoros milliomos szövetkeres-
kedö tegnap szivszélhüdésben meghalt. Egyes
lapok révén az a hir került forgalomba, hogy ön-
gyilkos lett, de ez a hir nem felel meg a valóság-
nak. Herzog negyven millió márkát hagyott csa-
ládjára.
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'— Egy képviselö halála. A képviselöház épü-
letéröl gyászlobogó jelzi, hogy a magyar törvény-
hozásnak gyásza van. Mattyasovszky Gyula, a
rózsahegyi kerület szabadelvü párti képviselöje, halt
meg az éjjel Budapesten. A boldogult képviselö
csak az utolsó választáson került a képviselöházba
s betegeskedése miatt nem is igen járt elt az ülésekre.
Nagyon kevesen ismerték. Fiatalabb korában Liptó-
Szent-Miklóson ügyvédeskedett, késöbb a rózsahegyi
járás föszolgabirája lett s a nyolczvanas években
legfelsöbb elismerésben is volt része. Érdemeket
szerzett a felsövidék magyarosodása körül s ezért
választották meg képviselönek is. A Ház elnöke
hivatalosan még nem jelentette be a törvényhozásnak
Mattyasovszky halálát.

— Uj udvari szállitó. II. Vilmos német csá-
szár a Weiner és Grünbaum hadi felszerelési
czéget udvari szállitójává nevezte ki.

— Uj aranygyapjasok. Gróf Zichy Nándor
mesélte ma a képviselöház folyosóján, hogy a
király Esterházy Miklós herczeget aranygyap-
jas vitézzé nevezte ki s legközelebb még több
ilyen kitüntetés is várható. A képviselöház fo-
lyosóján ez a hir azért volt beszéd tárgya, mert
az ujságok a nyáron világgá bocsátották, hogy
az uj aranygyapjas, Esterházy Miklós herczeg,
el fogja jegyezni Frigyes föherczeg leányát. Ezt
a hirt azonban akkor Esterházy herczeg de-
mentálta.

— Kézfogó. Bogdány Sándor, a Bogdány
József és társa vizmügyáros czég beltagja, eljegyezte
Budapesten Blau Reginát, Blau Adolf leányát.

— Király-idyll. (Szereplök: egy danoló liba,
egy zsaroló ujságiró, egy valóságos király-rendörség,
diplomaták.) A dolog, amiröl három nap óta ország-
világ s egy sereg ujság beszél, egy "egészséges
magyar leánynak" a belgrádi konakban töltött
aranjuezi napjairól s azoknak végeszakadtával egy
kis utólagos renumeráczió-zsarolásról traktál. —
Annak a most hol letartóztatott, hol Bécsbe még
visszatolonczolt "egészséges magyar leánynak"
összes büne abból áll: hogy azt hitte, hogy egy
igazándi király-idyllnek még a visszfénye is annyira
valóban aranyos, hogy föl is lehet váltani prózai
papir-valutára. Ebböl csináltak egy fölöttébb kelle-
metlen szenzácziót a csiklandós ügynek hivatalos
kezelöi. Fölségsértésnek ne essék, de mód nélkül iz-
léstelen ebben az afférben a velünk szövetséges
Szerbia, egyébkint rokonszenves kiskirályának,
bizonyára nem az ö tudtával való szerepeltetése.
Mert nyilvánvaló, hogy egy uriember, ha nem is
király, nem szokta ilyen mesterlegényesen kilökni
a régi szeretöjét. Ha valamikor késöbb segitségért
fordul hozzá, a multak emlékeért vet neki valami
szerelem-alamizsnát. A dologba magukat beleártott
szerb udvariköröknek ugylátszik, a nyilvános botrány
elkerülése volt a czéljuk a zsarolási kisérlet följelen-
tésével. Nos, a budapesti államrendörség tapintatos és
erélyes közbenjárása folytán ez olyan fényesen sike-
rült, hogy ez után a világra szóló "takarékosság"
után szegény Sasa megint nem kap vagy tiz esz-
tendeig fejedelmi arát. Meglehet különben hogy
az egész operettekomplót a papától, Milán genera-
lissimustól indult ki, aki mostanában tudvalevöleg ki-
tünö iskolában, gróf Zichy Jenönél, a nemzeti maece-
násnál vadászgatott.

— Az az egyenruha. Megirtuk már néhány-
szor, hogy ebben a mi szép országunkban veszedel-
mesen pusztit egy már nem egészen uj betegség, az
egyenruha-düh. Testületek, egyesületek, hatósá-
gok, asztaltársaságok, különbözö hivatást teljesitö
emberek mind egyenruhát hordanak s ha már
sehogysem tudnak maguknak való egyenruha-
mintát kitalálni, azt az egyet nem engedik el, hogy
legalább zsinóros egyforma sipkát ne tegyenek a
fejükre. Az egyenruha-düh napról-napra terjed és
a szomoru az, hogy minden körbe befurakodik.
Ugy látszik, semmiféle rendü és rangu ember sem
ment attól, hogy ez a betegség megtámadja s aki
egyszer beleesett ebbe a bajba, nagyon nehéz kigyó-
gyitani, Ime, itt vannak az egyetemi polgárok, akik
amint mondják, a haza reményei, a haza virágai.
Ezek a remények is megunták már egyszerü ruhá-
jukat. Nem tetszik nekik a közönséges télikabát,
sem az egyszerü kemény kalap, még a fényesre
kivasalt czilinder sem ; ök egyenruhát akarnak !
Egy könyomatos ugyanis azt jelenti, hogy holnap
érdekes ülése lesz az egyetemi kör bizottságának:
azt fogják inditványozni, hogy a magyar felsöbb
diákság egyenruhát és törvényileg védett Jel'

vényt hordjon, aminek számtalan esetben, fö-
ként csoportosulásoknál, nagy elönyei vannak.
Ha igazán ezt az inditványt fogják holnap tárgyalni
a diákok, akkor valóban érdekes lesz az ülés.
Ime, már az egyetemi polgárokat is hatalmába ke-
ritette az egyenruha-düh és náluk ez már vissza-
esés. Hiszen emlékszünk mindnyájan a szomoru
végett ért kucsma korszakára. Akkor is egyenruhát
akartak az egyetemi polgárok, de mert a többség
nem volt hajlandó arra, hogy testét egyenruhába
bujtassa, elhatározták, hogy elég lesz a kucsma is.
Az egyenruha-készitök kirakatai tele voltak nagy
tollakkal ékeskedö kucsmákkal és lassan-lassan a
kirakatok üvegei mögül kivonult az utczára a kucsma.
Az egyetemi polgárok találták ki és az ö gunyjukra
a kis elemi iskolásfiuk viselték. Ez a dolog, hogy
kisebb diákok is viselni merték a nagy diákok fej-
fedöjót, a kucsma halálát idézte elö és rövid ural-
kodása után jobblétre szenderült. S ime, most ujra
feltámadni készül a kucsma-korszak. Miért akarnak
az egyetemi polgárok minden áron egyenruhát, nem
értjük. Azt hiszik talán, hogy tekintélyt fog nekik
adni ? Azt hiszik, hogy az a "törvényileg védett jel-
vény", melyre egyébként már régen fáj a foguk,
jogokat, kiváltságokat fog nekik biztositani ? Még
amire hivatkoznak, hogy tudniillik föként csoporto-
sulásoknál nagy elönyei vannak ennek a "törvényi-
leg védett jelvény"-nek, az sem áll, mert ha tün-
tetni, vagy mondjuk az ö nyelvükön, csoportosulni
fognak a diák urak, akkor bizony elcsipi öket a
rendörség, ha kell, ha még akkora jelvényük is van.
Nem okos dolog ez az egyenruha, ez a törvényileg
védett jelvény! Ne töltsék el egyre a drága idöt az
egyetemi polgárok I

— Az ujságirói tisztesség. A Budapesti Uj-
ságirók Egyesületének mai ülésében tárgyalták
Káinoki Henriknek az ujságirói tisztesség megóvá-
sáról szóló javaslatát. E javaslatnak föintencziójá a
revolver-zsurnalisztika kipusztitása; Ezt ugy véli el-
érni Káinoki, hogy az egyesület fölszólitja az összes
fövárosi részvénytársaságokat, hogy azon napilapok-
nak, amelyekben közgyülésüket publikálni akarják,
meghivót küldjenek és az esetleges visszaélésekröl
haladéktalanul értesitsék az egyesületet. Ugyancsak
a mai ülésen határozta el a választmány, hogy már-
czius 15-ét fényes bankettel ünnepli meg, amelyre
közéletünk minden kitünöségét meghivja. Az ünnepi
beszédet Jókai fogja mondani, az egyesület Jókai-
serlegével kezében.

— Debreczeni disznótor. Debreczeni levele-
zönk irja: Debreczenben virágzik még a disznótorok
kora hervadhatatlanul. Ami a noblesse-nél a zsur,
az a debreczeni polgárnál a disznótor. Olyan baráti,
komasági és czimbora-fogadó estély ez, amelyén egy
igen nagy asztal köré gyülekszik a czivis-nép véne,
ifja, feslö virága. Az asztal pedig tele mindennel,
amit csak a debreczeni hentesitudomány produkál
disznóféléböl. Leghiresebbek Lengyés Nagy Bálint
uram disznótorai. Elmén erre az uri nép legjava.
Ott van minden évben gróf Dégenfeld József föis-
pán is, aki elvitte volt, mig a neje élt, a családját,
két bájos leányát is Lengyés Nagy uram disznó-
toraira. Minden évben van ilyen nagy disznótor. Ez
évben is volt, épen tegnap. A magyar kedélynek a
gyöngyeiböl kosárszámra lehetne itt összeseperm.
És csupa hamisitatlan gyöngyök ezek. Kertész
János uram, a debreczeni függetlenségi párt érdemes
vezére, imigyen tisztelte föl a föispánt:

Szivemböl kévánom, hogy a mi szere-
tett, nagyon megbecsült föispánunkat a jó
Isten sokáig éltesse a város örömére, meg a
haza jóvoltára, mert becsületesen, hasznosan
szolgálja mind a kettöt. Csak az az egy hi-
bája van, hogy nem a mi pártunk feje-
képezi tisztelhetem.

Dégenfeld föispán mosolygott, mikor megkö-
szönte Kertész uram szép szavalatát, de egyáltalán
nem igérte, hogy nehézményezett egyetlen hibájáról
le akarna szokni. — Egy másik czivis panaszosan
emlitette föl, hogy egy lakomán igen sok "urbeli"
felköszöntötte a kedves, jó föispánt, de fájt néki,
hogy a vérbeli polgárságból senkisem köszöntötte
föl Majd igy végezé beszédét:

És megtörtént az a szégyen, hogy
független párti létemre én köszöntöttem föl
a föispán urat. Szégyenkeztem, de megtet-
tem, mert ha más párti vagyok is, de meg-
érdemli.

Komjáthy igazgatónak azt vetették a, szemére,
hogy miért nem hozta el a disznótorra a fele-
ségét is.

— Beteg — védekezett a szinigazgató
— No-no, hát itt is elfekhetett volna, van ne-

künk olyan nagy dunnánk, hogy az alatt fölgyógyul,
ha még olyan beteg is. Különben láttuk, hogy a
mód hijával is, hogy tartott a rangra a Rang és
mód okos szinjátékban. Hát most is csak azt lá-
tom, hogy a mód nálam van meg, de a rang meg
ö nála, mert nem szerencséltette szerény házamat.

— A hadsereg és a szocziálizmus. Ha
két egymással hadilábon álló dolgot akar az
ember felemliteni, akkor keresve se talál egyre
két jobb fogalmat, mint a hadsereg és a szo-
cziálizmus. Németországban, ahol jóval nagyobb
urak már a szocziálisták, mint nálunk, elég
gyakran tartanak kutatásokat a kaszárnyákban
olyan iratok után, amelyek a szoczialista elvek-
nek a katonák között iparkodnak hiveket sze-
rezni. Nálunk a mult esztendöben történt elö-
ször, hogy a hadsereg nyiltan állást foglalt a
szocziálizmus ellen, ugy, hogy megvonta a
katonazenekarokat az olyan vendéglösöktöl
és kávésoktól, akik helyiségeiket tanácskozás
végett átengedik a szocziállistáknak. Az idén
folytatódik ez az állásfoglalás. A hadtestpa-
rancsnokság ugyanis, mint értesülünk, megtil-
totta, hogy a katonák a Continental-kávé-
házba bekukkantsanak, mert ebben a kávé-
házban a szocziálisták néhanapján gyüléseket
tartanak.

A vámpir.
A budapesti fökapitányság az utóbbi évek-

ben dicséretes buzgalommal és nagy erélylyel
vette üldözöbe azokat a notórius uzsorásokat, a
kik nagyobbára elökelö családokhoz tartozó
könynyelmü és megszorult fiatal emberekre
vetik ki hálójukat. Az uzsorások egy részét
átadta az ügyészségnek, másik részét pedig —
ha nem volt budapesti illetöségü, a föváros
területéröl örökre kiutasitotta.

És az erélyes intézkedésnek meg is volt
a maga eredménye ; egyszerre vége szakadt a
hirhedt uzsorások bünös üzelmeinek. Egy ilyen
uzsorásnak azonban sikerült mindig kisiklania a
büntetés alól, de nem a rendörség hibájából
hanem azért, mert féltek ellene följelentést
tenni és a rendörség el sem járhatott

Az uzsorás ugyanis a megszorult fiatal
embereknek (akiket gyakran ö maga keresett fel
csak oly feltétel alatt volt hajlandó pénzt adni,
ha a váltóra vagyonos szüleiknek, testvé-
reiknek vagy egyéb hozzátartozóiknak ne-
vét irják,, akár kibocsátói, akár elfogadói mi-
nöségben. Megigérte a kölcsönvevönek, hogy
amig nagykoru nem lesz, szekrényében tarto-
gatja a bianco hamis váltót s azt nem értéke-
siti. Mikor aztán a megszorult emberek bele-
mentek a hálóba és az uzsorás felbujtására
aláirták a vagyonos "hozzátartozó" nevét, meg-
kapták a váltóösszeg egy tizedrészét, az uzso-
rás pedig néhány nap, vagy néhány hét mulva
behajtotta az egész összeget azon az emberen,
akinek névaláirását meghamisitották. Ez pedig
kifizette a váltóösszeget, mert félt a meghur-
czoltatostól és félt attól, hogy ha följelentést
tesz, a könnyelmü fiu vagy rokon váltóhami-
sitás miatt bajba kerül.

Igy fizetett ki nemrég egy vidéki föespe-
res 10,000 forintot, egy budapesti többszörös
háziur és humanizmusáról általánosan ismere-
tes orvos 2000 forintot (egy 10,000 forintról
kiállitott váltóra), egy belvárosi gyógyszertár
tulajdonosa 2000 forintot stb. stb.

És hány fiatal embert tett ez az uzsorás
földönfutóvá! Hányat tett koldussá! Áldozatai kö-
zül csak nemrég szöktek ki hárman Amerikába,
mert féltek attól, hogy a váltóhamisitás miatt
meginditják ellenök a bünvádi eljárást

Akadt azonban az áldozatok közül egy:
G . , . V . . . gyógyszerész-gyakornok, aki
nem rettent el azoktól a következményektöl,
amelyek reá, mint váltóhamisitóra háromolhat-
nak és ma délelött ügyvédje, dr. Guthi Soma
utján megtette a bünvádi följelentést okirat-
hamisitásra, való felhajtás és uzsora miatt.
Ügyvédje kiséretében ment fel a fökapitányság-
hoz és jegyzökönyvbe mondta panaszát, amely
szerint Schreiber Adolf (igy hivják az uzso-
rást) rábeszélésére hat darab, összesen 4000
forintról szóló váltón hamisitotta nagykoru
bátyja, G. Kálmán huszárföhadnagy nevét A
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4000 forintos váltóra Schreibertöl összesen
325 forintot kapott s az uzsorás már eddig
hehajtott gyámjánál a váltók egy részére 1400
forintot.

A fökapitányság Arányi Taksony rendör-
kapitányt bizta meg a nyomozat vezetésével,
aki még a délelött folyamán detektiveket kül-
dött Schreiber Adolf lakására, hogy az uzso-
rást elövezessék. Schreiber azonban neszét
vette a följelentésnek és nem ment haza. A
detektivek délelött 11 órától este 9 óráig vár-
ták lakásán, de hiába vártak; az uzsorás, fél-
vén a letartóztatástól, bujkál a fövárosban.

Este felé fölkereste ügyvédjét, aki rávette,
hogy jelentkezzék a rendörkapitány elött, s az
uzsorás már utban is volt a Zrinyi-utcza felé,
de meggondolta a dolgot és — nem jelent-
kezett.

A fökapitányság a késö esti órákban el-
fogatási parancsot adott ki Schreiber Adolf
ellen és valószinü, hogy a detektivek még az
éj folyamán kézrekeritik.

A szerb király zsarolói.
Déltöl késö estig egymást érték az orfeumi

énekesnök, artisták és habitüék a Zrinyi-utczai
palotában. Kihallgatnak mindenkit, aki valaha
Benkö Rózsival találkozott. Érdekes egy társa-
ság volna, ha egybegyüjtenék valamennyit.
Végzett földesur, jómódu szatócs, sertéskeres-
kedö, pinczér, riporter, elegáns öltözetü, kiélt
arczu ficsur, kopott kabátos vén komédiás egy
felöl, bokorugró szoknyás kertészleány, üde
arczu kis kezdö kóristahölgy, pazar diszitésü,
de kopott selyemruhás szobaleány a másik olda-
lon festöi összevisszaságban.

Egyébiránt nem történt semmi, — már
rendöri szempontból — azaz nem tartóztattak
le senkit. Nem azért, mintha a fogságban levö
orfeumi diván és barátján kivül másnak elég
terhes része nem volna a bünügyben, hanem
mert a szövetkezet többi tagja ellen kiderült
adatok még némi kiegészitésre várnak, ami
talán holnap, talán holnapután következik
csak be.

A fökapitány nyilatkozata.
Rudnay Béla fökapitányt sohasem látogatta

annyi ujságiró, mint mostanában. Egyik a másiknak
adja a kilincset s Rudnay valamennyinek szivesen
mond egyet-mást a szenzácziós bünügyröl. Termé-
szetesen olyasmit, amivel a vizsgálat sikerét nem
érintheti.

Az egyik legérdekesebb momentum a föbü-
nösnek, Kovács F. Sándornak a rendörséggel való
összeköttetése.

Rudnay, amint mondotta — hivatalba lépése
óta gyanakodott rá. Alig hogy fökapitányi müködé-
sét megkezdte, nála is tisztelgett Kovács, fölaján-
lotta továbbra is szolgálatát, ugy mint addig — jó
pénzért.Ö azonban megveti a kémeket, kereken
megmondotta, nincs szüksége a spiczli-szolgálatra.
Nehány nap mulva éles támadás jelent meg ellene
egy fövárosi ujságban, amelynek akkor Kovács a
rendöri tudósitója volt. Felelhetett volna, de fölös-
legesnek tartotta. Sejtette már akkor, hogy Kovács
nem tartozik az érintetlen karakterü emberek közé.

Ez most be is bizonyosodott, de kétségtelen
már az is, hogy Kovács nem a szerb kabinetnél
próbált elöször szerencsét, söt elég vakmeröen több
helyen még az ö nevére, és a fökapitányi hivatalra
is hivatkozott. Most az összes zsarolási kisérletnek
sorát ejtik s a nyomozás ma már Kovácsnak ezekkel
az üzelmeivel is foglalkozik.

Egyet azonban nem hallgathat el, és ez az,
hogy a rendöri hirszolgálatot nem minden hirlapnál
teljesitik kifogástalan uri emberek. S a rendöri hireket
többen nem a lapoknál értékesitik, hanem azoknál,
akikröl szólnak.

A fökapitány erre a tapasztalatra nem a mos-
tani eset alkalmából jött s valahányszor tudomá-
sára hoztak efajta visszaéléseket, mindig a legszi-
gorubban járt el a bünössel, szemben.

Leesett a korona.
Az artisták kávéházára, a nagymezö-utczai

hirhedt kis helyiségre nagy feketeség borult.
Leesett a koronája. Becsukták Rózsi ö fel-

ségét

Mert igy hivták Benkö Rózsit sem gunyból,
hanem szeretetböl.

Hóbortos egy teremtés volt, aki még annyira
sem akart vagy tudott számitani, hogy barátait
megválogatta volna. Talán azért is szerették vala-
mennyien, mert mindnyájoktól különbözött Vagy
pedig mert vámpir kezében látták, mivelhogy Kovács
F. Sándort mindnyájan annak tartották.

Délutánonkint egész udvara volt a kávéház
egyik sarokasztalánál: fiatalabb, vénebb palotahöl-
gyek, személye körüli és egyéb miniszterek. Ujév
napján az udvartartási személyzet és a kormány
üdvözölte. Egy vén artistanö tolmácsolta a felséges
asszony iránt való mély hódolatot, végül pedig át-
adott neki egy névjegyet, amelyen a következö né-
hány szó állott:

II. Sándor
boldog uj évet kiván.

Ebben az idöben Rott Sándor, ismert artista
volt Benkö Rózsi legjobb barátja s ennek nevében
cselekedték meg a tréfát. (Ö volt a második Sán-
dor. Kovács már e néven a harmadik volt.)

Napról-napra történt valami hasonló eset,
amiröl másnap délig elbeszélgethettek.

Most csöndes a kávéház. A kaczagtató, elmés
és bolond mondások, szójátékok, anekdoták, frivol
és ártatlan megjegyzések mind-mind elhallgattak.

A sarokasztalnál a trón körül ott üldögélnek
az udvari dámák és kormánytagok, két mama és
három naiva, meg valami hat kómikus és kókler,
de oda a jókedv • Leesett az ö fejöknek koronája,
becsukták Rózsi ö felségét.

A föbünös.
Kovács F. Sándor hét éve, hogy Kolozsvárról

Budapestre került. Mesterségét nem itt tanulta, mert
alig hogy betette a lábát a fövárosba, már szép si-
kert aratott egy elegáns téli kabát elemelése körül
kifejtett ügyességével. -

Meghóditott egy kétes hirü leányt s azzal pén-
zeltette magát jó idön keresztül. Folyton azt igér-
gette, hogy elveszi s a leánynak egyéb sem kellett,
ami pénzecskét szerzett, mind lovagjára költötte.
Kovács azután bérkocsi-számot kapott s orfeumi
ismeretségeket kötött, ami jövedelmezöbb volt s a
leányt egy napon a faképnél hagyta.

A következö napon egy öngyilkossági kisér-
letröl számolt be a rendöri sajtóiroda: a szeren-
csétlen leány volt az életunt.

Az orfeumi nép között nagyon tisztelt férfiu
volt Kovács Sándor. Beszélt külügyi politikáról,
nemzetközi vámszövetségröl, magasabb esztétikáról
és mindenröl, amivel az artisták ujságja nem foglal-
kozik. Az artista pedig nem igen olvas más ujságot
s inkább elhitték, hogy Kovács F. Sándor valóban
sok érdekes dolgot ir, mintsem felkutassák az ujsá-
gokban, hol is van az ö pennájának valami nyoma.
Ezen a réven adósságokat is csinált az artista
népnél, Egyiknek öt, másiknak hat-hét forintjával
tartozik.

Nemrégiben segitö egyesületet alakitottak s a
diszlakomán Kovács tiz forintot ajánlott fel nagy
beszéd kiséretében az egyesület czéljaira. A tiz
forintot az elnöktöl kérte a lakoma elött, mert ö
a maga pénzéböl csak nem áldozhat ilyesmire.

Jegyben járt egy vidéki elökelö családból
való leánynyal. Egy höt alatt 150 forint áru virág-
gal kedveskedett a lánynak s a számlát egy fövá-
rosi lapszerkesztö nevére állittatta ki.

A vizsgálat.
Ma délelött Benkö Rózsival nyitották meg a

kihallgatások sorozatát. Azt vallotta, hogy a szerb
királyt csak udvarlói elött emlegette és eszébe se jutott,
hogy zsarolást kövessen el. Neki volt fizetése, nem
szorult árra, hogy zsarolás utján szerezzen pénzt s
ö az egész bünügyben ártatlan.

Lekisérték a rabfelvételi irodába, ahol lefény-
képezték s fölvették róla a személyleirást.

Kihallgatták ezután Botit Sándor kómikust,
Benkö Rózsi utolsó udvarlóját, aki föképen Kovácsra
tett nagyon terhelö vallomást

Mano Ella artista nö következett, aki amel-
lett tanuskodott, hogy Benkö Rózsinak nem igen
lehetett tudomása a nevével kapcsolatban inditott

Tuchfeld Auguszta, gyár-utcza 20. szám
alatt lakó bormérö asszonyt idézték ezután be.
Ennél három levél volt Kovácstól, mindegyikben
pénzt követel töle. 50-töl 150 forintig terjednek
igényei, amelyeket arra alapit, hogy annak idején
az asszony iparjogának a kiadatása ügyében
körbenjárt a rendörségnél.

Tuchfeld Auguszta a leveleket Kovács Sándor
több ismerösének megmutatta s ezek azt tanácsol-
ták neki, hogy hallgasson felölök.

Most Bérczy kapitánynak tudomására jött a
dolog s kihallgatta mindazokat, akik a kérdéses le-
veleket látták.

Kovács F. Sándor azzal védekezik, hogy a
zsarolási kisérletet az ö ellenségei tervezték ki,
a végett, hogy öt tönkre tegyék. Egész sereg ujság-
iróra hivatkozott, akiket mind kihallgatnak.

A zsarolási kisérlet szellöztetése rendkivül kel-
lemetlen hatást keltett a szerb udvarnál a hir sze-
rint egy sokat emlegetett magyar mágnás már
közbe is vetette magát a rendörségnél, a bünpör
tovább feszegetésének meggátlása iránt, ami azon-
ban eredménytelen maradt

Kovács F. Sándort a rendörségnek holnap
már át kellene kisértetnie a királyi ügyészséghez,
ez azonban ma délután megengedte, hogy a vizs-
gálat érdekében tovább is a rendörség fogházában
tartsák.

A vizsgálatból már egy sajtópör is keletke-
zett. Deutsch Manó köbányai nagyfuvaros inditotta
egy könyomatos laptudósitó ellen, amelynek nyo-
mán több ujság közölte, hogy nála is házkutatást
tartottak.

Az elhallgatott valami.
Lapunk mai számában a "Szerb király zsa-

rolói" czimü tudósitásban a rendöri riporter a kö-
vetkezö megjegyzést tette az elfogott Kovács F. Sán-
dorra : "Azt is beszélik, hogy Kovácsot nem a hir-
szolgálatért fizették Sélley idejében, hanem vala-
m i n e k az e l h a l l g a t á s á é r t " Ezzel szem-
ben készséggel jelentjük ki, hogy ez a kifejezés
helytelen és csak kicsuszott a tudósitó tollából,
mindössze csak annyit akart jelenteni, hogy oly
dolgokat hallgatott el Kovács, amelyeknek
elhallgatása r e n d ö r i s z e m p o n t b ó l szük-
séges. Szóval: e megjegyzés a legjobb értelme-
zésben veendö a rendörségre és annak köztisztelet-
ben álló akkori fejére való vonatkozásában. Kovács
otthonos volt a rendöri palotában, sokat látott, sokat
megfigyelt, sokat kitalált s hogy ezt mint külsö em-
ber idö elött ne fecsegje él, ezért kapta volna a di-
jazást, ami plauzibilis is, mert a kémet se pusztán
a hirekért fizetik, amiket az ellenséges táborból hoz,
hanem azért is, hogy Ott ne áruljon el az itt látot-
takból semmit

A sikkasztások városából.
A hódmezövásárhelyi sikkasztások, —

mint tudósitónk telegrafálja, — nagyon felka-
varták a város nyugalmát. A nép, melyet feliz-
gatott a kettös öngyilkosság, egyre erröl beszél
és a maga eszejárasa és képzelödése szerint
magyarázgatja a nevezetes esetet. Természetes
hogy ezekbea a magyarázatokban nagy szerep
jut a regényesnek és a babonának is. Valaki,
aki csak mostanában jött haza Szegedröl, azt
beszéli, hogy Jáger Mari, mikor a rendörkapi-
tány öngyilkosságát hirül adták neki, mélyen
elgondolkozott s azután azt mondotta:

— Ez mar a harmadik!
S tény, hogy azok közül, akiknek részük

volt abban, hogy a hódmezövásárhelyi méreg-
keverök, Jáger Mari bandája lelepleztessék és
elvegye méltó büntetését, Pókával már a har-
madik vált meg az élettöl. Az elsö Dozsics
biró volt, a második Muskó elnök s a harma-
dik most Páka László. Azok, akik haragudtak
az öngyilkosra, most azt mondják, hogy azért
kellett elpusztulnia, mert szétütött Jáger Mari
bandájában és jósolgatják, hogy többen is fog-
ják még öt követni.

Tóth József vizsgálóbiró ma házkutatást
tartott az öngyilkossá lett Póka László lakásán.
Régi irások közé rejtve kétszáznál több hivata-
los aktát talált, majdnem mind olyanokat, ame-
lyek régebben elkövetett sikkasztásokkal állanak
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összefüggésben. A vizsgálóbiró e rejtegetett ak-
tákra való tekintettel a vizsgalatot Póka László
özvegyére is kiterjesztette.

Ugyancsak a mai napon Tóth József vizs-
gálóbiró a hódmezövásárhelyi bünügyek fekete-
ruhás asszonyánál is házkutatást tartott.

Ez a feketeruhás asszony Varga. Jusz-
tina, egy 21 esztendös menyecske, aki az urá-
tól különválva él és a Póka László szeretöje
volt. Az asszony, mikor a biró vallatóra fogta,
sirva beszélte el, hogy Póka László alkapitány
az öngyilkosság elött való éjszaka is
nála járt és sok szóval arra akarta rávenni,
hogyha már meg kell halnia, menjenek együtt
a halálba. A fiatal menyecske azonban hal-
lani se akart a halálról s addig-addig rimán-
kodott a szeretöjének, mig az megkegyelme-
zett neki.

Az utolsó cselekedete és hivatalos mü-
ködése ezek után az volt Póka Lászlónak, hogy
a volt szeretöje számára cselédkönyvet állitott
ki. Ezt a cselédkönyvet, valamint az asszony
lakásán talált pipát és töltött revolvert, melyet
Póka hagyott ott, a vizsgálóbiró magával vitte.

A vizsgálatot ma Bangha Péter föszám-
vevö ellen is kiterjesztették, ellenben a Med-
veczky ellen folyt körözést, miután ártatlan
volta kiderült, be fogják szüntetni.

A hódmezövásárhelyi közigazgatási bizott-
ság számos tagja ma délután Kovács János
összehivására értekezletre gyült össze, amely-
ben a szerdán tartandó közgyülés leendöit vol-
tak megbeszélendök. Az értekezlet többek fel-
szólalása után elhatározta, hogy a szerdai
közgyüléstöl a sikkasztások megvizsgálására
bizottság kiküldését fogják kérni.

Most azután a polgármester-választás
kérdésére tért át az értekezlet. A hangulat
Baksa Sándor mostani polgármester ellen volt
és fökép Kovács János, Kovács József, Dras-
kóczy és Szabó Mihály beszéltek ellene. Azt
inditványozták, hogy Baksa Sándor ellen Juhász
Mihály árvaszéki elnököt léptessék föl ellen-
jelöltül. Az értekezlet egyrésze azonban Baksa
Sándor pártján volt, igy nem tudtak megálla-
podásra jutni. Azzal mentek szél, hogy egyik
rész Juhász Mihályt, a másik rész Baksa Sándort
éltette.

Góbi, a sikkasztó városi kamarás nagyon
furcsa állapotban hagyta hátra a város kama-
ráit. A sok "haszontalan" papiron kivül alig-
alig maradt benne valami. Igaz, hogy papiros
annál több volt ott és a miniszteri számfejtö
ugyancsak áldani fogja a Góbi uram szám-
hagyó voltát.

A vizsgálat alkalmával a kamara vasládá-
jában egy garas sem volt. A kamarás —
biztonság okáért — a saját Wertheim-szekré-
nyébe helyezte át a város vagyonát. Ott tar-
totta, a magáéval együtt. Hogy ki engedte ezt
meg és ki tudott róla a sikkasztás elött, azt a
vizsgálat fogja kideriteni. A törvényhatósági
közgyülés szerdán mindenesetre foglalkozni fog
azzal is, hogy a városi pénztárnál mióta biz-
tosabb valakinek a magánpénztára.

De ha pénz nem is volt a vasládában,
találtak benne — két darab nadrággombot.
Gombtartónak, ugy látszik, elég biztos volt a
vasláda. — Még valamit találtak a degradált
vasládában : egy lap papirost, amelyböl az tü-
nik ki, hogy a város gazdája nemcsak képlete-
sen volt költö, a valóságban is csinált verse-
ket. És ugy látszik Góbi uram a tégla-üzleten
kivül sikerrel müködött az asszonyhóditás te-
rén is. Ha ugyan nem csupán tulságos önbiza-
lomnak a szüleményei e sorok, amiket a papi-
ron találtak:

Az asszony mint a sólyom
Hamar lesz szelid;
Csak jól tudj bánni véle,
Azonnal közelit.

•
A botrányokból megszületett Vásárhely-

nek külön közjogi kérdése is van. Szeged és
Hódmezö-Vásárhely ugyanis perszonális unió-
ban élnek: a föispán révén. A felböszült el-
lenzéki pártok természetesen most minden bajt
ennek az állapotnak rovására irnak. Elkesere-
detten hangoztatják varosuk függetlenitésének a
szükségét és a perszonális uniót is sürün támad-
ják. A föispán személye sem kerül ki sértet-
lenül a támadásokból. Azt vetik szemére, hogy

soha egy egész napot nem töltött még Hód-
mezö-Vásárhelyen. Közgyülés, számonkéröszék
stb. után Kállay föispán szépen visszautazik
Szegedre és estére már az ottani szinházban ül
páholyában. A vásárhelyiek pedig féltékenyek Sze-
gedre és nem tudják megbocsátani föispánjuknak,
hogy jobban szereti a " Tisza királynéját*, mint
a "lukas várost". (Igy hivják Vásárhelyt a kör-
nyéken a sok artézi kutjáért, amelyek csak-
ugyan telefurták lukakkal a vásárhelyi határt.)
Remélhetöleg azonban Kállay Albert tapintatos
eljárása meg fogja szüntetni ezeket a féltékeny-
ségböl eredö támadásokat.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
• Sauer. A hangverseny-szezon végre egy

estére megváltoztatta fiziognomiáját. A Vigadó nagy-
terme a fölismerhetetlenségig tele volt, a levegöben
csupa enthuziaszmusz. Ezt a csudát Sauer Emil
müvelte. Ma is azzal a széditö technikával és azzal
az elragadó szellemmel és hévvel zongorázott, mint
már annyiszor az elöbbi években. Zseniális szeszé-
lyei és önkényességei ma sem zavarták azt a hatal-
mas impressziót, amelyet játéka kelt, akár Beethovent,
akár Schumann!, Chopint vagy Rubinsteint interpre-
tálja. Saját szerzeményü apróságainak is csak ujjai
virtuozsága kölcsönöz illatot és poézist. A közönség
azonban semmit sem mérlegelt, csak tapsolt, láza-
san tapsolt.

• Vigszinház. A "Szöke Katalin" mai elöadá-
sán szerepváltozás történt. Az ifju halál szerepét
ugyanis Fáy Szeréna helyett Delli Emma játszotta.

• Palmay Iika körutja. A diva egy idöre ismét
hazajön, de nem a deszkákon, hanem a hangver-
senyterem dobogóján fog exczellálni, A napokban
Budapesten járt és szerzödést kötött egy impresszá-
rióval. E szerzödésben husz konczertben való fel-
lépésre kötelezi magát a nagyobb vidéki városokban.
Ezért tizezer forint tiszteletdijat kap. A hangverseny-
körutat Szegeden kezdi meg.

* A téli tárlat. A mücsarnokban a kiállitás
már csak 16-ikáig marad nyitva s igy csütörtökön,
január 13-ikán, lesz az utolsó sétahangverseny. A
tárlatot tegnap, vasárnap, ezernél többen nézték meg
s különösen az esteli órákban nagy volt a termek-
ben a tolongás. A képzömüvészeti társulatnak azok
a tagjai, akikre a mult évi sorsolásnál nyeremény-
érték esett, ennek fejében már csak január 16-áig
választhatnak képet s a nyereményértékeik a téli ki-
állitás bezárása után feltétlenül elvesztik érvényüket.

* A Verescsagin-kiállitás. Ez érdekes tárlat
magyar nyelvü tárgymutatója már sajtó alatt van.
Boritékának elsö és utolsó lapját Verescsagin egy-
egy rajzának a reprodukcziója fogja disziteni. Az
egyik Napoleon mellképe, a másik a világhóditó
hadvezért lóháton ábrázolja Már megérkeztek a mü-
csarnokba a tárlat kivilágitására szükséges eszkö-
zök és villamos berendezések is, amelyeknek elhe-
lyezése a mester személyes felügyelete alatt fog an-
nak idején megtörténni. A kiállitás február 20-ikán
nyilik meg.

FÖVÁROS.

A föváros kakasa.
Nem lehet kivánni a fövárostól, hogy la-

kosait holmi falusi kakasokkal költesse fel. A
fövárosnak saját külön kakasa van, aki négy
lábon jár és hajnalban pontosabban felkölt,
mint a wecker-óra. Mert a wecker-óra meg is
bolondulhat, de a szemetes kocsi — a föváros
kakasa — még sohasem bolondult meg. Az a
hajnali órákban okvetetlenül zörögni kezd az
abiakod alatt, legyen bár ez az ablak a legsö-
tétebb, a még föl sem fedezett utczákban. Mert
a birósági kézbesitök, a hordárok, az ügynökök,
a gratulánsok és a hitelezök elöl, hála az ég-
nek, még el lehet rejtözni Budapesten, de a
szemetes kocsi mindenütt megtalál és mindenütt
felébreszt. Ebben a tekintetben a szemetes
kocsi már nem is kakas, hanem egyenesen a
végitélet harsonája. Meghallja még Hermann
Ottó is.

Ne tessék hinni, hogy mindezek után va-
lami nagy panaszkodás következik a pesti ka-
kas ellen. Nagyon derék kakas az, jó kezekben
is van. Söt azt lehetne mondani, hogy a sze-
méthordást a fövárosban bizonyos ambiczióval
is csinálják. Hiszen azért a szemétért, amit az
a kocsi naponta elvisz, meg egy jó ujságot is
hagy cserében. És akármit mondjanak, hogy az
elfuvarozott szemétben több volna az aranypor,
mint a Maros homokjában, az is bizonyos, hogy
nem kis fáradság az, amig abból a homokból
kimossák az aranyport. A vállalkozás és a vál-
lalkozók ellen tehát nincs kifogás. Nem is ró-
luk van szó.

Ellenben van a föváros kakasának egy kis
hibája is. Erröl akarok beszélni.

Nyilvánvaló, hogy a tisztességes középosz-
tály könnyelmüségböl sokat kidobál az ablakon.
— De ékszereket rendszerint nem szokott
a szemetes ládában elhelyezni. — S mégis
megtörténik, hogy a szemetes kocsik szállit-
mányaiból évente sok ezer forint értékü gyürü,
fülönfüggö, melltü, söt kisebb szabásu gyertya-
tartó is kikerül, ami akadálytalanul megy át a
vállalkozó tulajdonába. Miért ? Budapest asszo-
nyai sokszor letették már az ékszereiket, de a
haza oltárára és nem a szemétládába. Ha most
mégis odateszik, talán tévedés lehet a dolog-
ban. Ha pedig tévedtek, szabad-e azt ugy ki-
aknázni ? Hiszen igaz, hogy a szemetes kocsi
nem tudja, mit visz el és honnan viszi el. [De
hát minden ékszer, ami a szemetes kocsiba
került, mégsem lehet olyan, hogy aki elvesz-
tette vagy tévedésböl a szemétládába dobta,
nem is tudná igazolni a tulajdonjogát. Sokkal
inkább föltehetö, hogy nincsen az igazolásra
módja. Mig a vasuton, hajón és egyéb jármü-
veken elvesztett drágaságokat legalább bizo-
nyos határidön belül lehet reklamálni és a tu-
lajdonos a kellö igazolás alapján vissza is kap-
hatja, addig a szemetes kocsi födele örökre
lecsapódik mindenre s amit egyszer ez a kocsi
elvitt, azt viszontlátni többé nem lehet. A szent
Mihály és a vállalkozó lovai nem ismerik a
visszafelé vezetö utat.

Pedig az anomália szembeszökö. A vál-
lalkozónak csak arra van privilégiuma, amit a
föváros lakossága önként és a közegészség-
ügy érdekében enged át neki. Értékesitheti azt,
ami nekem és neked szemét, de ö neki va-
gyon. Hasznára fordithatja azt, amiböl nekem
ugy sem volna hasznom. Ellenben nincsen joga
arra, ami csak tévedésböl vagy gondatlanság-
ból került az ö kezei közé, de aminek birtokba
vételével én vesztes vagyok. Itt nem a munkája
hozza neki a hasznot, hanem az én tévedésem.
Igazság szerint tehát módot kellene adnia,
hogy legalább bizonyos idön belül (mint a vas-
utnál tehetem) utána nézhessek, nem tévedt-e
az én keresett holmim az ö kisded muzeumába.
Azt a sok ezer forint értékü drágaságot köny-
nyen hozáférhetö helyen kellene kirakosgatni,
ahol a föváros lakossága megnézheti és esetleg
vissza is kaphatja. S csak, ha a kitüzött idön
belül senki sem reklamálná, származnék át az
eltévedt holmi a vállalkozóra.

És akkor senkinek sem volna oka a pesti
kakasra apprehendálni. . .

(A közigazgatási bizottság ülése.) A föváros
közigazgatási bizottsága ma délelött Márkus József
föpolgármester elnöklete alatt ülést tartott, melyen a
fökapitány, a tiszti föorvos, a tanfelügyelö és az
adófelügyelö beterjesztette havi jelentését. A föka-
pitány jelentése konstatálja azt a szomoru tényt,
hogy leginkább a nyomor viszi az embereket
a bünre. A vagyon ellen való büncselekedetek
száma emelkedést mutat, ami, mint a jelentés meg-
jegyzi, rendes dolog a téli hónapokban. A föorvos
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jelentésében nevezetes az, hogy a mesterséges
szürök használata óta a hagymázesetek sza-
porodtak. Dr. Rácz Károly a bizottság ülésén ki
is jelentette, hogy ezen a bajon segiteni kell, mire
Halmos János polgármester megjegyezte, hogy leg-
közelebbre értekezletet hivott egybe, amelyen ezt a
dolgot meg fogják beszélni. A legszigorubb intézke-
déseket fogja tenni, szükség esetén pedig a mes-
terséges szürök használatát rögtön be fogja
szüntetni. Dr. Schermann tisztiföorvos felszólalása
után a bizottság tudomásul vette a polgármester in-
tézkedését. Verédy Károly királyi tanfelügyelö je-
lenti, hogy az elmult hó folyamán 45' iskolát vizs-
gáltak felül. E hónaptól kezdve minden iskolaláto-
gatás után konferenczia lesz, amelynek eredményé-
röl 8 napon belül fogják a tanácsot értesiteni. Az
adófelügyelöség kimutatása szerint egyenes adó-
ban befizettek az állampénztárnál a mult deczember
hónapban 879.547 frt 39 krt, 1896. deczemberében
884.004 frt 01 krt,az 1897. évbeli tehát 4456
frt 62 krral kevesebbet; az adópénztáraknál a
mult deczember hóban 397.671 frt 79 krt, 1896.
deezemberében 415.270 frt 93 krt fizettek be,
1897-ben tehát 17.599 frt 14 krral kevesebbet.
Jelenti végül az adófelügyelö, hogy az adóösszeirási
munkálatok a befejezéshez közelednek s az adóki-
vetési munkálatok folyamatban vannak. A jelentések
tudomásul vétele után a felebbezési ügyeket tár-
gyalták.

(A hivatalok ellenörzése.) Halmos János pol-
gármester felhivta az árvaszék elnökét, a két alpol-
gármestert és a föjegyzöt, hogy a vezetésök alá
fartozö hivatalok müködését minél gyakrabban vizs-
gálják meg s erröl minden hónap 10-éig tegyenek
jelentést. Az ellenörzö vizsgálatnak az ügyforgalomra
a hivatalos órák pontos megtartására, a személyzet
kellö kihasználtságára, a hátralék és annak mennyi-
ségére, a hátralék feldolgozását akadályozó okokra,
a hátralék feldolgozására szükséges idö megállapi-
tására kell föképen kiterjedni. A jelentésekböl a pol-
gármesteri hivatalban nyilvántartást vezetnek, ame-
yet a polgármester havonta felülvizsgál.

TÖRVÉNYKEZÉS.
— Egy képviselö párbaja. Holnap tárgyalja

a budapesti törvényszék Veszter Imre országgyülési
képviselö párbajügyét. Veszter Imre a mult év
öszén Skublics József földbirtokossal vivott pár-
bajt s ezért helyezték vád alá. A végtárgyalásra
beidézték Gajári Ödön, Bessenyey Ferencz, Bolgár
Ferencz és Rudnyánszky Béla országgyülési kép-
viselöket, akik a párbajnál segédkeztek.

= A hitvesgyilkos mérnök.. Ifj. Gárdos Lajos
mérnök bünügyében szerdán kezdödik a végtárgya-
lás, amelyre körülbelöl 40 tanut idéztek be. A vég-
tárgyaláson Eördögh András biró fog elnökölni,
dr. Baumgarten Izidor királyi ügyész fogja kép-
viselni a vádhatóságot, a védö pedig dr. Friedmann
Bernát lesz. A tárgyalást az esküdtszéki teremben
tartják meg, ahová csak jegyekkel lehet majd be-
jutni. A jegyeket az elnöklö biró adja ki,

= Egy izgató elitélése. Bogdaovics György
kalocsai asztalosmester a Zasztava-ba vezérczikket
irt a magyarság ellen. A szegedi esküdtszék —
mint levelezönk táviratozza — ma az izgatásért
háromhavi államfogházra és 200 forint pénzbünte-
tésre itélte. Az elitélt azonnal meg is kezdette
büntetését.

KÖZGAZDASÁG.
A mezögazdasági munkabérek.

A földmivelésügyi magyar királyi minisz-
ter kiadványai sorában ma egy jókora kötet
jelent meg, amely tárgyalja a mezögazdasági
munkabéreket Magyarországon az 1896. évben.

Hatodik esztendeje már, mondja a munka-
elöszava, hogy a mezögazdasági munkabér-
viszonyok kipuhatolására részletes adatok gyüj-
tetnek az ország minden részéböl. Ezuttal is
az év négy szaka szerint részletesen megkülön-
bözteti a miniszter a napszámbérekre vonat-
kozó adatokat. A begyült részletes statisztikai
adutok kimututják a tavaszi, a nyári, az öszi

és a téli gazdasági munkáknál fizetett napszám-
és szakmánybéreket, valamint a gazdasági
munkásoknak . nyujtott élelmezést és az
élelmezés helyett adott terménybeli illetmé-
nyeket. Az összeállitásban ez alkalommal is
tehát, Ugy mint ez már ötödik éve történik,
szóba kerülnek mindazok a munkálatok, me-
lyek a mezögazdaság körébe sorolhatók": neve-
zetesen pedig az igás, az aratási, a kaszálási,
a cséplési és nyomtatási, továbbá a répa-, ten-
geri-, burgonya- és dohánymivelési, kapálási,
ásatási stb. munkabérek; feltüntetvék to-
vábbá a gazdasági cselédek bérviszonyai is. A
szakmánymunkabérekröl ezuttal is — most már
második évben — egy-egy vidékre nézve álta-
lános tájékoztatót, illetve összesitést igyekezett
a miniszter nyujtani, mely bár a dolog ter-
mészeténél fogva is teljes pontosságra nem
tarthat ugyan számot, de mégis áttekintést nyujt.
A rendelkezésre állott adatok mérvéhez képest
jeleztetett továbbá, hogy vármegyénkint és já-
rásonkint minök a munkásviszonyok, munka-
eröben hol volt hiány és hol volt felesleg.
A munkaadók által nyujtott élelmezés leirása
hivatva lenne egyuttal kimutatni azt is, hogy
az illetö vidéken milyenek a gazdasági mun-
kások táplálkozási viszonyai, hol él jobban és
hol gyöngébben, kevésbbé tápláló eledelekkel a
munkás. Ezt a czélt azonban az összeállitás
csak megközelitheti, de teljesen el nem érheti,
mert igen sok helyütt másként táplálkozik a
munkás, ha saját kenyerén él és másként
akkor, ha ellátás mellett dolgozik; általában
pedig a munkaadó — már tudniillik ott, ahol
egyáltalában élelmezést is ad — rendszerint
jobb és táplálóbb eledeleket nyujt munkásai-
nak, mint a milyent fogyasztanak, ha élelme-
zésükröl önmaguk gondoskodnak.

Az ellátás nélküli átlagos férfinapszám a
nyári idöszakban a következö volt:

I. Dana balpartja :
. 1896 év. 1895 év.

. , Krajczár- %
Árvamegye 77 77 ••
Barsmegye 89 90
Esztergommegye 92 77
Hontmegye 83 88
Liptómegye 88 86
Nógrádmégye 82 92
Nyitramegye 74 75
Pozsonymegye 83 8ÉJ
Trencsénmegye 71 70
Turóczmegye 81 93
Zólyommegye 86 80

/ / . Duna jobb partja :
Baranyamegye • 88 ' 85
Fejérmegye 107 95
Györmegye 100 106
Komárommegye 90 82
Mosonmegye 85 79,
Somogymegye 85 89
Sopronmegye 85 84
Tolnamegye 85 81
Vasmegye . 89- 88
Veszprémmegye 81 86
Zalamegye 80 88

III. Duna-Tisza köze:
Bács-Bodrogmegye 102 105
Csongrádmegye 190 125
Hevesmegye 92 100
Jász-N.rKtin-Szolnökmegye ÜO 105
Pest-Pilis-S.-Kiskunmégye 101 96

IV. Tisza jobb partja:
Abauj-Tornamegye 74
Beregmegye 68
Borsodmegye 80
Göniör- és Kishontmegye 88
Sárosmegye 80
Szepesmegye 94
Ungmegye 84
Zemplónmegye 83

V. Tisza bal-partja :
Békés vármegye
Bihar vármegye
Hajdü vármegye
Máramaros vármegye
Szabolcs vármegye
Szatmár vármegye
Szilágy vármegye
Ügocsa vármegye

145
94

104
80
86
81
70
67

VI. Tisza-Maros szöge:
Arad vármegye 80
Csanád vármegye • 117
Krassó-Szörény vármegye 82

72
64
77
88
80
98
85
84

110
97

104
79
80
80
78
74

78
144
88

Temé3 vármegye
Torontál vármegye

VII. Erdélyi vármegyék:

1896 év. 1895 év.
Krajczár.
97 110

110 115

.:.• Aisó-Fehérraegye 68 70
Besztercze-Naszódniegye 75 80
Brassómegye 104 108
Csikmegye 106 92
Fogarasmegye 74 74
Háromszékmegye 82 82
Hunyadmegye 84 81
Kis-Küküllömegye 58 62
Kolozsmegye 63 73
Maros-Tordamegye 61 68
Nagy-Küküllömegye 76 68
Szebenmegye 83 85
Szolnok-Dobokamegye 63 65
Torda-Aranyosmegye 71 80

1 Udvarhelymegye 63 65
A mint e kimutatásból kitünik, legalacso-

nyabb volt a férfinapszám nyáron Bereg vár-
megyében 63 krajczárral, legmagasabb Csongrád-
megyében 190 krajczárral. Nagy az emelkedés
tavalyhoz képest Csongrádban 190 krajczárra
125 krajczárról, Békésben 145 krajczárra 110
krajczárról. Olcsóbbodott a napszám Csanádban
117 krajczárra 144 krajczárról, Torontálban
110 krajczárra 115 krajczárról.

Közgazdasági táviratok.
Bécs, január 10. Az osztrák-magyar állam-

vasut bányamüveinek igazgatói, Drechsler és Wil-
ligens, legközelebb nyugdijba mennek. Utódaik felöl
még nem hallani semmi bizonyosat.

Bécs, január 10. (Utótözsde.) Az irányzat
szilárd volt. Osztrák hitelrészvény 356.62. Magyar
hitelrészvény 384.50, Länderbank 162.50. Union-
bank 261.50, Anglo-bank 299.50, Bankverein 219.50
Osztrák-magyar államvasut 345.—, Déli vasut 84.25
Elbevölgyi vasut 265.75, Északnyugoti vasut 249.25,
Alpesi bánya 138.75, Rimamurányi vasmü 252.25,
Prágai vasipar 144.80, Májusi járadék 102.40,
Magyar koronajáradék 99.75, Török-sorsjegy 61.50,
Német birodalmi márka 58.83—58.82.

Berlin, január 10. Májusi járadék 102.25
(102.21), Ezüst járadék 102.10, Osztrák aranyjáradék
103.06, Magyar aranyjáradék 103.20, Magyar korona-
járadék 100.—, Osztrák hitelrészvény 224.25, Osz-
trák-magyar államvasut 147.10, Déli vasut 36.60,
Északnyugati vasut 123.50, Elbevölgyi vasut 134.—,
Bustiehradi vasut 290.40, Osztrák bankjegy 169.90,
Rövid lejáratu váltó Bécsre vagy Budapestre 169.80,
Rövid lejáratu váltó Párisra 80.85, Rövid lejáratu
váltó Londonra 20.39, Orosz bankjegy 216.50, Olasz
járadék 94.80, Laura-kohó 185.30, Harpeni 191.—,
Meridionál 136.75, Török sorsjegy 117.80.

Az utótözsdén: Osztrák hitelrészvény 223.90,
Osztrák-magyar államvasut 146.75, Déli vasut 36.40,
Magyar aranyjáradék 103.20, Disconto-társaság 202.10.

Páris, január 10. Uj 3°/ö-os franczia járadék
101.95, 3°yo-os franczia járadék, 103.10, 3VI°/O-ÓS
franczia járadék 107.22. Osztrák földhitelintézet
1288. Osztrák-magyar államvasut 735.—, Länder-
bank 485.—, Osztrák aranyjáradék 103.50, Déli
vasuti elsöbbség 387.50,. Alpesi bánya 314, Török
dohányrészvény 296.40, Török sorsjegy 115.50,
Olasz járadék 94.10, Spanyol kölcsön 61, Meridio-
nál 686, Ottomán bank 567.50, Rio Tinto 658.50.
Debeers 747, Eastrand 135.50. Chartered 80, Rand-
fontein 52.50.

New-York, január 10. (C. T. B.)
január 10. január 8.

cents cents
Buza januárra 977/s 98V§

, májusra 92Vs 93Vs
, júliusra 85Va 865/*

Tengeri májusra 34 34V4
Chicago, január 10. (G. T. B.)

január 10. januárt,
cents centfl

BUZA májusra 90Vs 91Vi
Tengeri májusra 29 29V«

Mezögazdaság.
Országos Magyar Gazdasági Egyesület A i

egyesület gazdasági szakosztálya ma délután ülést
tartott, melyen tárgyalás alá került a magyar hajó-
zási egyesületnek a hazai folyók hajózhatavá
tétele iránt az egyesülethez intézett kérdéseire
Melczer Géza által kidolgozott szakvélemény. A
szakosztály ezt Kvassay Jenö inditványára azzal a
módositással terjeszti a választmány elé, hogy elsö
sorban a tisza-dunai, továbbá a vukovár-samaczi fö-
csatornák kiépitését tartja kivánatosnak. A szakosztály
fölkérni javasolja a pénzügyminisztert hogy az egyenes
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adók reformja tárgyában kidolgozott törvényjavaslatot
küldje meg véleményadás végett az egyesületnek. A
kereskedelmi szerzödések tanulmányozása és az
általános vámtarifa reviziója ügyében a szakosztály
beható tárgyalás után, tekintettel a megoldásra váró
számos vámügyi kérdésre, saját kebeléböl vámügyi
bizottságot küldött ki, melynek feladata : a) az
összes fennálló kereskedelmi és vámszerzödések
tanulmányozása, b) a monarchiának az összes szerzö-
déses államokkal mennyiség és érték, vámcsoportok,
élelmi czikkek, ipari segédanyaguk, gyártmányok s
föbb forgalmi czikkek szerinti forgalmának és végül
a kikészitési eljárás forgalmának feldolgozása és
ismertetése 1890-töl 1903-ig, c) a szerzödéses álla-
moknak monarkiánkkal és a verseny-államokkal való
áruforgalmának feldolgozása és ismertetése kiviteli
szempontból, d) külállamok állategészségügyi intéz
kedéseinek tanulmányozása és az állatkivitel tekinte-
tében nálunk teendö intézkedések, e) az érintett adatok
alapján az általános vámtarifa reviziója és kidolgozá-
sára javaslatok tétele a jövöben követendö vámpolitikát
illetöleg. A szakosztály felkéri a pénzügyi- és föld-
mivelési minisztereket, hogy a külföldi konzulátusok
révén beszerzett s összegyüjtött adatokat bocsássa
az egyesület rendelkezésére. E vámügyi bizottság
tagjai: dr. Gaal Jenö, gróf Zselénszky Róbert, gróf
Tisza István, gróf Karolyi Sándor, Bernát István,
Baross Károly, György Endre, Makfalvay Géza,
Scitovszky János, Libits Adolf, Bujanovics Sándor,
Bálint Imre, Küszler Henrik, gróf Széchenyi Imre,
Lipthay István és Löcherer Andor.

Ipar és kereskedelem.
A budapesti tözsdetagok egylete. A budapesti

tözsde tagjai között mozgalom indult meg egy uj
egyesület alakitására, amely lehetöleg felölelné az
összes tözsdei tagokat. Az egylet czélja : Az egy-
let tagjai szellemi és anyagi érdekeinek megóvása
és elömozditása, a tözsdei ügyek körül felmerülö
kérdések megvitatása és megvilágitása, az egylet
tagjai részéröl intézett kereskedelmi kérdésekben
felvilágositással és tanácscsal való szolgálás és vé-
gül elszegényedett egyleti tagok támogatása. Az egy-
let tagja lehet a budapesti áru- és értéktözsde
minden rendes tagja. A kibocsátott aláirási iveket
már 600 tözsdetag irta alá.

Kivitelünk Fiumén át 1897-ben. A rossz
termés és más kedvezötlen konjunkturák ugyan-
csak rányomták bélyegüket a mult évi fiumei
kivitelre. Gabona- és lisztkivitelünk normá-
lis menetéröl szó sem lehetett, mert hiszen. a
belföldi szükséglet fedezésére se elegendö a
hazai termelés. Nagyobb baj az, hogy czukor-
kivitelünk elött Amerika felállitotta a vámso-
rompóit, s hogy a tengeren tuli verseny sorba
elszedi csaknem öszses föbb kiviteli czikkeink
piaczait. A nagy hanyatlás, amely kivitelünk-
ben beállott, kitünik a következö adatokból.
Érkezett az utolsó három évben a fiumei
állomásra:

1897-ben 1896-ban 1895-ben
m é t e r m á z i a

Dongafa 967,804 1,047,041 821,391
Egyéb fanemüek 1.775.187
Buza 59,939
Árpa 148,048
Tengeri 181,325
Bab 8i,129
Liszt 877,120
Szüvá 37,891
Czukor 436,050

A hanyatlás szinte
czikkekben máris 750,000 métermázsa, ha-
nyatlást tüntet fel a mult év az elözövel
szemben, de a kivételesen rossz 1895. évet is
alig éri el. Kétségtelen, hogy a rossz üzleti vi-
szonyok a folyó év forgalmában teljesen ér-
vényre jutnak ; a kivitel valószinüleg egészen
megszünik, legalább a mi a gabonát illeti; e
helyett a behozatal fog egyre emelkedni. Tény
az, hogy máris több hajórakomány buza és
tengeri uszik Fiume felé. A tengeri egy része
különben Szerbiába van szánva, ahol a beho-
zatali vámot felfüggesztették; a buza egy részét
magyar kereskedök importálják.

Köbányai sertésplacz, január 10. Magyar elsö-
rendü : Fiatal neh (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli sulyban) 50—51 krajczárig. Közép (páronkint
961—320 klgrig terjedö sulyban) 60—51 kr.
Könnyü (páronk. 250 klgrig terjedö sulyban) 51—52
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban)
60—51 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 49—50 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 tálogrammig terjedö suyban) 47—48
krajczárig. Sertéslétszám: 1898, január 8. napján

1.584,631 1.752,863
105,606 92,516
215,791 83449
297,225 66,042
92,351 186,057

1.148,227 1.088,625
41,186 22,304

659,967 327,939
általános s a fenti

tolt készlet 19.241 drb, január 9-én felhajtatott
— drb, január 9-én elszállittatott 682 drb,
január 10-én maradt készletben 18.659 darab. A
hizott sertés üzletirányzata csendes.

Budapesti Juhvásár, január 10. A mai vásárra
felhajtottak 862 drb. hizlalt ürüt, 600 feljavitott
juhot, 117 drb kiverö juhot, összesen 1479 drbot,
ebböl eladatott 1079 drb. Napi árak: hizlalt ürü
16—18 forint páronkint, 18—19 frt 100 kilónkint,
feljavitott juh 13—15 forint páronkint, 16—17 frt
100 kilónkint, kiverö juh 10—15 frt párokint, 14—
15 frt 100 kilónkint. A birkavásár lanyha volt.

Bécsi vagómarhavásar, január 10. A mai
vásárra felhajtottak: 2881 darab magyar, 878 da-
rab galicziai, 233 darab bukovinai, 586 darab né-
metországi, összesen tehát 4577 darab vágómarhát.
E között volt 1141 darab sovány marha. A felhajtás
ismét nagyobb volt és ennek következtében a vásár
ellanyhult, az árak általában 1/2—1 forinttal olcsób-
bodtak. Jegyezések 100 kilónkint élö sulyban: ma-
gyar hizóökör I. minöségü 37—39 frt, kivételesen
40Vs frt, II. min. 31—35 frt, III. min. 27—30 frt;

galicziai hizó ökör I. min. 37—39 frt, II. minös.
2—36 frt, III. min. 28—31 frt; német hizóökör

I. min. 40—42.50 frt, kivételesen 43 frt, II. min.
34—38 frt, III. min. 30—33 frt, paraszt ökör 24—
28 frt, bika és tehén 20—32 frt.

Pénzügy.
Bankkimutatás. Elörelátható volt, hogy január

elsö hetében az osztrák-magyar bankhoz jelentékeny
összegek fognak visszafolyni és tényleg a ma közzé-
tett január 7-iki kimutatás szerint a váltótárcza
14.58 millióval, a lombard 1.07 millióval apadt. A
jegyforgalom 20.27 millióval való csökkenése rész-
ben összefügg a részvénykamatok számlájára szóló
kifizetésekkel. Az adómentes bankjegy tartalék 21.08
millióval emelkedett és 27.47 millió forintot tett ki.

A Magyar Jelzálogbank tökefelemelése. A
Magyar jelzálog hitelbank január 26-án rendkivüli
közgyülést tart, melynek tárgyai ; a részvénytökének
felemelése 47.000 darab, egyenkint 100 arany-
forintos uj részvény kibocsátása utján és az ezzel
kapcsolatos alapszabályváltoztatások.

Biztositás.
The Gresham Life Assurance Society (Limited).

E társaság londoni igazgatósága jelenti, hogy az üz-
letnek a keletre való kiterjesztése következtében az
igazgató-tanács elhatározta, hogy az osztrák-magyar
fiókintézeteket, amelyek eddig Bopp A. Mc. G. veze-
tése alatt állottak, 1898. január elsejétöl kezdve oly
módon választja ketté, hogy Bopp A. Mc. G. az
osztrák fiókintézet igazgatója marad, mig Feld S.,
az eddigi vezértitkár, a magyarországi és a keleti
fiókintézet igazgatójává, Feld Kálmán pedig helyet-
tesévé neveztetik kr. Mind a ketten bejegyeztettek a
kereskedelmi törvényszéknél mint czégjegyzök.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, január 10.

Nehány hét óta, a hétföi napon, rendesen
kedvezötlenül alakul az üzlet. Ma is lomhán indult
a forgalom és bizonyos kedvetlenség mutatkozott,
amely csirájában fojtotta el az olykor félénken elö-
bukkanó szilárdabb irányzatot. Meglehet, hogy a
külföldi, nagyobbára kevéssé biztató hirek hatottak
bénitólag a hangulatra, jóllehet, egyelöre nem fogad-
hatjuk el a nemzetközi piacz direktiváját. Igaz, hogy
most már nem szenved kétséget, hogy Argentinia
termése, ugy mennyiségileg, mint különösen minö-
ségileg kielégitö, legalább annyira, hogy feleslege,
melyet ujabban 1,250.000 tonnára becsülnek, az opti-
misták— hozzászámitva Uruguay, Chilé és Keletindia
exportját, képes lesz Európa fogyasztó államai hiá-
nyát fedezni. Jelentik azonkivül, hogy a Franczia-
ország felé uszó hajórakományok buzája megköze-
liti a két millió métermázsát, hogy Chicagóban
— a rombadölt haussze konzorczium oly roppant
mennyiségü készletet halmozott fel, hogy —a foko-
zódó kiviteli keresletnek teljesen meg tudnak felelni,
végül, hogy az angol molnárvásárok nagyon lany-
hán folytak le. Mindezen jelenségek megmagyaráz-
zák a külföldi góczpontok barátságtalan hangulatát.
(Amerika tegnap fél czentnyi áresést jelzett. Páris,
London, Berlin, Bécs, Liverpool pedig ma szintén
olcsóbbodó árakról tudósitott. Ámbár a nemzetközi
piacz oly mozzanatokban sem szükölködik, amelyek
inkább az áremelkedés mellett szólnak. Igy Orosz-
országból sürgönyzik, hogy a földek nélkülözik a
hótakarót, továbbá, hogy Odesszában és Nikola-
jewben a készlet körülbelül 1-8 millió métermá-

zsát tesz, mig ma egy éve, közel 4'5 millió méter-
mázsa buza volt a kikötök raktárállománya. Kan-
sas-ból meg az a hir érkezik, hogy — a farmerek
siettek eladásra kihasználni a magas árakat ugy,
hogy most már csak a termés 25°/o-a áll rendel-
kezésre, amiböl még vagy 38 hét élelmezési szük-
séglete fedezendö. E kedvezö és kedvezötlen moz-
zanatok tömkelékéböl mégis csak amaz elvitázhatat-
lan tény tömörül ki, hogy a sokat emlegetett ter-
mési deficzit mindinkább veszit ijesztö mivoltából.
Ámde a mi saját külön viszonyaink ezzel egy csöp-
pet sem javulnak. Nehezen fogjuk kihuzni nagyon
megcsappant csekély készleteinkkel, az uj termésig.
Ami pedig a határidöpiaczot illeti, sokat hallani
mostanában arról, hogy nálunk nagy a decourert,
azaz tulsulyban vannak az eladók. Hát ez börze-
technikai szempontból meröben abszurdum ! Mindig
ugyanannyi az eladó, mint a vevö. Nem is a szer-
zödések számától, hanem csakis a szerzödök kilé-
téröl lehet esetleg következtetéseket vonni. Nézzük
tehát, kikböl verödik össze a kontremine. Itt van
elsö sorban a baisszisták ama nagy csoportja, amely
az elmult öszi határidöröl tavaszra hosszabbitotta
kötéseit, itt vannak továbbá ama külföldi czégek,
amelyek nagy mennyiségeket adtak el arbitrage
alapján, azaz felhasználták a külföldi olcsó árakat
vételre, az itteni magas jegyzéseket pedig eladásra.
Nyilvánvaló, hogy az üzérek e két kategóriája nem
fog szállitani. Végül hagytuk ama spekulánsokat,
akiknek tényleg megvan a készbuza, akik tehát
szállithatnák az árut. Jó, de ezek csak nem adják
oda 12 forintos árnál a buzát, a mikor a magyar
származékot 70 krajczárral, az oroszt 60 krajczárral
és az oláh buzát közel 80 krajczárral drágábban
értékesithetik a készárupiaczon. Ki fog tehát mégis
szállitani ? Ez a nagy kérdés !

Buza.
Készáru-üzlet buzában. Elkelt mindegy

18000 métermázsa buza többnyire a helybeli rak-
tárból alig tartott, helylyel közel, valamivel olcsóbb
áron.

Elöfordult eladások buzában.

löo
600
100
500
100
100
100
100
300
100
100
200
100
200
100
100
800
800
1600
2700
1160
2950
970

tiszavidéki

pestvidéki

fehérmegyei

f.-tiszavid.
dunavidéki

raktári

Ifi
Ut

78»
77
78
T5»
75
74?
747
78«
78
76
T3«
78»
78
778

77
76
78»
74"
75
14?
78'
78«
78

átadaai hely

vegyül.

szivós

Budapest 18.10
13.20
12.00
12.65
12.60
12.60
12.70
18.I5
18.15
12.45
12.15
12.25
18.22V»
12.95
12.95
12.95
12.02V2
11.50
12.55
12.45
12.40

11.97V*

3n.
Sh.
8h.
8h.
8h.
3h.
8h.
3h.
3h.
3h.
Sh.
Sh.
3h.
Uh.
3h.
3h.
3h.
3h.
3h.
Sh.
3h.
Sh.
3h.

Hivatalos jegyzések buzában.

F A J

Tiixavidékl . . . . . . n j

F«J6rmegyei

100 küogr.
készp. ára

irttól | irtig

12.50
12.80
18.10
18.85
12.45
18.75
18.05
18.80
12.55
12.85
18.15
18.85

12.60
12.86
18.20
18.40
12.55
12.80
13.15
18.85
12.65
12.90
18.25
18.40

13
100 kilo^r.

készp. ara

frttól | frtig

12.70
12.95
13J25

12I65
12.90
13.20

12I75
18
13.25

12.75
13.05
13.30

12.70
13.—
13.25

12I80
13.10
18.80

Baktárállomány buzában és lisztben: A
fövárosi közraktárakbán 186.500 métermázsa buza
és 91.500 métermázsa liszt; a Silosban 57.400
métermázsa buza, a nyugati pályaudvaron 83.984
métermázsa buza és 4866 métermázsa liszt.

Határidöüzlet buzában. Gyér forgalom volt
lanyha hangulatok mellett, föleg délután.

Elöfordult határidökötések buzában.

Határidö

mAnsbu

májai
•npk

DéteUttléa <UU Und*

kttd«t| forgalom

12.04

11.78
M l

U.0S-O2.-01
- 0 8

•irlat

18.08

9M

Délutáni Und*

kaidet| forgalom

11—

1148

11.99-98-tT

0J3-47-4I

f irlat

11.97
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Hivatalos határidöjegyzések buzában.

Határidö
Dili tözsde zárlata

január 10.
piai 1 áru

11.01 11.08

•.41

január 8.
péna fim

18.04

I.M

11.08

M l

Leszámold
árfolyamok

ROM.
Kéaziruüxlet rozsban : E czikkben aa irány

változatlanul izilárd.

Elöfordult eladások rozsban.

vtnnyiség

100
200
600

6
vagy

UJ

Uj

*

ssánnazáa

pestvidéki
nyiri

•

jntaosig
m«gj.

-

átadási
hely

^ Bpest.
Énninalyfal.
Dtbreczen

ár, nstto
100 Kgr-

Jkürt

8.80
8.05
8.10

Kin
vagy

8 hóra

K p .
•

-. m

Hivatalos jegyzések rozsban.
ó

uj
elsörendü

misoireaiiil

haktoliterenkintl
suly

kilogrammban

7O-7I

100 kilogramm késznéni i n

irttól

8.65
8.60

irtig

S.7O
8.65

Bak tárállomány rozsban : A közraktárban
49.300 métermázsa; a nyugati pályaudvaron
16.942 métermázsa.

Határidöüzlet rozsban. Tavaszi rozsban is
valamivel hanyatlottak az árak.

Elöfordult batáridö kötések rozsban.

Halitidö

máradu*
•MpUmber

Délelötti és déli tözsde
Kezdet | forgalom

8.76 8.75—74

zárlat

6.76

Délutáni tözsde
kezdet

8.74

forgatóin | zárlat

8.74 8.73

Hivatalos batáridöjegyzések rozsban.

Határidö

márczius . . .
•mplsaabw . .

Déli tözsde zárlata
január 10-én

pónz

8.74

aru

8.76

január 8-án
péoz

8.76

arn

8.78

Leszámoló
árfolyamok

Takarmányfélék.
Készáruüzlqt takarmányfélékben. Zab

változatlan, 'tengeriben alig volt forgalom. Árpa
szilárd.

Elöfordult eladások takarmányfélékben.

fii
ti
100
200
100
300
200
200
100
100
800
200

isS"

árpa
tengeri

takarmány

IRotJapaFT

B.-Torbágy
Köbánya
Karozag
Mezötúr

Budapest

6.50
6.85
6.57VJ
6.35
6.25 .
6.£0
8.40
4.70
4.70
5.15

Hivatalos jegyzések takarmányfélékben.

Ara

Árpa . . .

& & . : : :
TsosgMi. .

Ó
vagy

•

Faj

takarmány
égetni való

sörfözdéi

bánsági
másnemü

Hektólite-
renkinti suly

kg.-ban

60—62
62—64
64—66
89-41

100 kg. készp.

irttól

6.20
6.70
8.—
6.30
5.20
5.10

fttig

6.50
7.40
9.50
6.65
5.25
5.15

Baktárállomány takarmány félékben: A
közraktárakban 70.900 mótermazsa árpa, 16.100 mé-
termázsa zab, 99.700 métermázsa tengeri. A
Silosban 20200 métérmázsatengeri. A hyug. pálya-
udvarban 2863 métennázsa árpa, 234 métermá-
zsa zab.

HatáridÖ-üzleV takarmány félékben : Csak
tengeriben volt gyenge forgalom.

Elöfordult batáridökötések takarmányfélékben.

Ara

Tanger! é

Zab . . .

Határ-
idö

májta.

mára
K»pt

Délelötti i s dili Und*

kMd.
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6.14
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forgalom
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6.81

6.34

Hivatalos határidöjegyzések takarmány-
félékben.
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Gabona- és lisztforgalom.
A m. kir. közp. statisztikai hivatal az 1897* éri Január hó 7-én

eaU 6 órától január 9-én est* 6 óráig Budapestre vasuton i s hajón
érkezett • innen elszállitott gabonakuldeményekröl éa a budapesti
fövámhivatalnál elöjegyzett gabona- ét liaitmennyiségekröl a követ-

kezó kimutatást tc«n köxé:

AB ára
BefBtveciM

É r k e z e t t
vasuton | hajón | tgytttt 1 vasuton | kajón | egytüt

Kiszállittatott

m j t e r m á s s a

b o n
rois .

h e l y i f o r g a l o m b a

tengeri . . . , |

5194
919

2442
1678
704

0937

—
_
_
_
—

-

5194
919

2442
6178

704

10987

208
101

1530
_

1952

8789

—
—
_
—
—

-

206
101
1580

1952

— 8789

a iövámhivatalnál elöjegyeztetett:
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ség métenn.
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búzaliszt
rozsliszt
árpaliszt

Összesen

A visszkivi-
tolre elöjegyzett
mennyiség mé-

tannácsakban

1676
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BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, január 10.

A mai elötözsde igen szilárdan indult, követ-
vén a hatalmas impulzust, melyet a mult heti ese-
mények adtak meg neki; no meg aztán kissé a
hangulatot is, melyre némely bécsi lap bizalomtól
áradozó heti jelentése ösztökélte : az osztrák hitel
358.10-en, a magyar hitel 385-ön, a leszámitoló
257.75-ön kelt e l ; a többi értékben is nagy keres-
let mutatkozott. Tiz órakor aztán megszólalt a bécsi
telefon és erre lecsendesült nálunk a nagy lelkese-
dés ; az osztrák nyomban 70 krajczárt, a magyar
hitel 1.75-öt csökkent. Az egész vonal lanyhult.
Csak az osztrák államvasut és a közuti tartotta
magát szilárdan. £ két érték az egész napon végig
tartotta magát árban; a közuti, pláne a délutáni
zárlat után, fölment 407 1/2-re (prolongálva). A többi
értékek többé-kevésbé szenvedtek. Délben a berlini
bányaértékek lanyhaságáról érkezett hir is lehan-
golta a kedélyeket. Nálunk pedig leginkább a ma-
gyar hitelbank részvényeiben támadt feltünö kinálat
akasztotta meg a felbuzdulást. A 4 órai zárlat mind-
ezek következtében tetemesen alacsonyabb a tegnapi
vasárnapi tözsdénél. Csak az államvasut és a közuti
állta meg — mint mondók — diadalmasan a föl-
bátorodott kontremine támadását.

Az elötözsdén : Magyar hitelrészvény 382.75
385.—, Jelzálogbank 276.50—278, Leszámitoló bank
256.75—257.75. Osztrák hitelrészvény 357.—
S58.10, Osztrák-magyar államvasut 344.--—345.10,
Közuti vaspálya 403. 405.—, . Villamos vasut
275.50—276.—, Rimamurányi 251.25, déli vasut
84—84.50 irton köttetett.

Délelötti 11 órakor zárulnak: Osztrák
hitelrészvény 357.30, Magyar hitelrészvény 383.25.
Aranyjáradék 121.25, Koronajáradék 99.75, Leszá-
mitoló bank 257.—, Jelzálogbank 276.75,. Rimamurá-
nyi 251.—, Osztr.-magy. államvasut 344.75, Ipar és
kereskedelmi bank 105.—, Déli vasut 84.—, Villa-
mos vasut 276.—, Közuti vasut 404.50.

A délitözsdén elöfordult kötések : Korona-
járadék 97.70, regálékötvények 101.30, általános
takarékpénztár 310—313, általános köszénbánya
121.50, salgó-tarjáni 608, Kosmos 74—75, budapesti
villamossági 141, részvényserfözöde 1310, közuti vas-
pálya 403.75—405.75, városi villamos 276.-278.—,
magyar hitelrészv. 383.75—383.25, jelzálogbank
276.75--275.75, magyar leszámitoló bank 257.
256.25, rimamurányi 252.25—250.90, osztrák hitelr.
357.25—356.85, déli vasut 85,25—84.50, osztrák-
magyar államvasut 345.25—346.— forinton.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 2. 2.50 frt; 8 napra 5—6 frt:
január végére 10.——11.— frt.

Délutáni 1 óra 30 perczkor zárulnak:
január 10. január 8.

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajáradék
Magyar hitelrészvény
Magyar ipar és keresk. bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Rini£.murányi vasmü
Osztrák hitelrészvény
Déli vasut
Osz'r.-magyar államvasut
Közuti vaspálya
Villamos vasut

Az utótözsdén: Osztr. hitek.
—356.60. Magyar hitelr. 383.25-
rimamurányi 252.75, osztrák magyar államvasut
345.30—345.—, közuti vasut 404.50—404.75 irton
köttetett.

Délután 4 órakor zárulnak:
január 10.

Osztrák hitelrészvény . 356.70
Magyar hitelxészvény 383.50
OsztTi-niagyar államvasut 345.25
Leszámitoló bank 256.50
Jelzálogbank 276.—

121.10
99.60

383.50
105.—
276.—
256.50
251.75
856 80

84.75
345.75
405.—
278.—

jani. ir S.
121.10
99.60
383.75
105.—
275.25
255.50
251.-
356.60
81.50

344.—
400.75
276.^-

357. 857.50
-383.50—383.—,

január 8.
356.80
383.25
344.25
255.50
275.60

Rimamufányi vwmfl
Közuti vaspálya
Villamos vasut
Ipar és keresk. bank
Déli vasut

251.75 281.—
405.75 401.—
277.50 275.60
105,— 105.—
80.75 82.75

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
BudapMt, január 10. A terménytözsdén « • -

kély forgalom volt minden árváltozás nélkúL

Hivatalos jegyzések.

IMftsaozalr
ingyen hordó

Szalonna

BxUva
Kész ára
Zsákkai együtt
göngysuly tiszta
suly helyett

Szilva
Határidöre

Minöség
500 grammonkint

Bxüvaix
Kész ira
Ingyen hordó
anivalz
Határidön
Ingyen hordó

Haranag

b u d a p e s t i . . . . . . . . . . . . .
v i d é k i
magyar la légenssáritott vidéki . .
városi légenuáritott, 4 darabos . .

f u s t ö i t . . : ' . . : . . : :
bos

sze:

bos

sze:

ttúiü, 1897. évi usaooe-mtnoség
, . . 120darabos. .

• ! 8* ' • •
blai, . , usance-minöség
, . . 100 darabos. .

. . 85 . . .

100 .

. . . . . . 85 .

vörös nagyszámu 1897

AJ 100 kito-

Pins
frt

5I.6O

46!—
47.—
54 —

16I50
17.75
20.25
15.-
17.—
2 0 . -

r-r

19.50
17.50

- . -

48.—
8 0 . -
84.—
«)!—

Ara
frt

5S.5O

« ! -
48.-
55.—

VI. •
18.25
2 1 . -
15.S0
17.50
80.90

—••—

8 0 . -
i«.^-

— ! ^

58.—
8 2 . -
8 6 . -
4 8 . -

Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, jan. 10. A mai vásár irányzata nagy-

ban való forgalomban és az egyes czikkeknél a követ-
kezö volt: Husnál a forgalom csendes, árak szilár-
dak. — Baromfinál lanyha, árak szilárdak. - -
Halban lanyha, árak szilárdak. — Tej és tejter-
mékeknél csendes. Tojásnál csendes, árak szilár-
dak. — Zöldségnél csendes. Gyümölcsnél csendes.
— Füszereknél csendes. — Idöjárás: borus,
enyhe. A központi vásárcsarnokban nagyban eladott
élelmi czikkek hivatalos árjegyzése a következö: Hus.
Marhahus hátulja I. 46—56 frt, EL 40—46 frt.
Birkahus hátulja I. 30—38 frt, EL 28—30
frt. Borjuhus hátulja I. 60—60 frt, II. 50—58 frt.
Sertéshus elsörendü 60—500 frt, vidéki 46—49 frt
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 60—12 ir
(kilónkint). Sertészsir hordóval 530—535 frt (100
kilónkint). — Baromfi (élö). Tyuk 1 pár 1. 1.40
frt. Csirke 1 pár 070—1.00 frt. Lud hizott kilón-
kint 0-48—0-52 frt. — Különfélék. Tojás 1 láda
(1440 drb) 38-0—42-0 frt. Sárgarépa 100 kötés 2—4.00
frt. Petrezselem 100 kötés 3.00—5.00 frt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kiló 10^-16 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—45 frt, IL 18—30 frt Vaj
közöns. kilonkint 70—80 frt. Vai-téa kilónkint L00
—1.40 frt. Burgonya-rózsa 100 kiló 2.00—2.80 frt
Burgonya sárga 100 kiló 2.30—3.20 frt. — Halak.
Harcsa (élö) 0-60—1*20frt 1 kiló. Gsuka (élö) 040—
0*80 frt 1 küó. Ponty dunai 030—060 frt

Szesz.
Budapest, január 10. Finomitott szesz

nagyban 55.75—^58.25 forint, kicsinyben 66.25
—56.75 forint. Élesztöszesz nagyban 55.50—
56.— forint, kicsinyben 66.50—56.75 forint
Nyersszesz adózva nagyban 54.75—55.25
forint, kicsinyben 55.50—55.5/a forint. Nyersszesz
adózatlan (exknt.) 14.50—15.— frt. Denaturált
szesz nagyban 19.25—19.50 frt, kicsinyben 19.50^-
20.— frt. Az árak 10,000 literfokonkint hordó
nélkül, ab vasut Budapestre szállitva. (Készpénz-
fizetés melleit érlendök.)

Bécs, január 10. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 18.20—18.80 frton kelt el. Zárlat-
jegyzés 18.20—18.40 frt.

Prága, jan. 10. Adózott trippló szesz 54 frt
jegyeztetik nagyban azonnali szállitásra. Adózatlan
szesz 17.50-17.VB frt.

Trieszt, jan. 10. Kiviteli szesz tartályokban
szállitva 90.% hektoliterenkint 11 forint azonnali,
é3 IOV2—103/4 frt február-áprilisi szállitásra.

Boriin, jan. 10. Szesz helyben 38.70 márka
= 22.75 frt, fogyasztási adó nélkül hektoliterenkint
a 10,000 literszázalék. Átszámitási árfolyam 100
márka » 58.80 frt.

Stettln, jan. 10.-Szesz 70 marka fogyasztási
adóval 37.70 márka = 22,16 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka = 58.80 frt.

Boroszló, jan. 10. Szesz (50-és) pr. novemöér
56.40 márka = 33.17 frt; szesz (70-es) pr. novem-
ber 37.— márka = 21.75 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka = 58.80 frt.

Hamburg, jan. 10. Szesz nov.—decz. 18.50
márka = 10.18 frt; decz.—jan. 18.25 márka —
10.73 frt; jan.—febr. 17.75 márka =» 10.44 frt
Átszámitási árfolyam 100 márka « 58.80 forint

Páris, jan. 10. Szesz folyó hóra 41.75 frk—
21.90 frt; decz.-re 42.— frk — 22.18 frt;



14. oldal. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Kedd, január 11.

négy elsö hóra 42.— frk = 22.13 frt; májustól 4
hóra 42.—. frk = 22.13 frt. Az árak 10.000 ,liter-
százalékonkint V4% leszámitolással értendök. Átszá-
mitási árfolyam 100 frk = 47.55.

Czukor.
Prága, jan. 10. Nyersczukor 88% czukortar-

talom alapján franco Áussig, azonnali szállitásra
13.05 forint, okt.-decz. száililásra 12.95 forint.

Hamburg, jan. 10. Nyersczukor f. o. b.
Hamburg azonnali szállitásra 9.27 márka, februári
szállitásra 9.37 márka, májusi szállitásra 9.55
márka, augusztusi szállitásra 9.77 márka. Irányzat
tartós.

Páris, jan. 10. Nyersczukor (88 fok) kész áru
29.—.—29.50 frk, fehérezukor novemberre 31.ö/s frk,
deczemberre 31.75 frk, 4 elsö hóra 32. Vs frk,
4 hóra májustól 32.50 frk. Finomitott készáru
102.—102.50 frk.

London, jan. 10. Jávaczukor ll.3/s shilling,
nyugodt. Nyers- és jegeczedett czukor nyugodt,
de ártartó, ünomitott darabezukorban nyugodt.
— Külföldi tört renyhe, de ártartó. Jegyez-
tetett: készáru 11.03/* shilling, márez.-ápr.-ra
11.3 sb., május-aug.-ra lTSVi sh. Répa-
czukor szilárdan indult, bágyadtán zárult.
Német (8S%) januárra 9.6 'shilling, febru-
árra 9-7V2 shilling, áprilisra 9.9 shilling, májusra
9.9 shilling, júniusra 9-93/4 shilling. HatáriUü-
üzlet: januárra 9.6 sh., februárra 9.7V2 sh.,
marcziusra 9.8V4 sh., áprilisra 9.9 sh., májusra
Ö.IOVB shilling, júniusra O.lOVa shilling.

Olajok.
Páris, jan. 10. Repczeolaj folyó hóra 55.—

frk (•= 25.89 frt); januárra 55.25 frk ( = 26.01 frt);
négy elsö hóra 55.25 frk (=26.01 frt); négy hóra
májustól 55.50 frk ( = 26:13 frt). Árak 100 kilón-
kint értendök. Átszámitási árfolyam 100 frk =
47.55 frt.

Hamburg, jan. 10. f Repczeolaj helyben 54.50
márka ( = 32.50 frt). Átszámitási árfolyam 100
marka — 58.80 frt.

Köln, jan. 10. Repczeolaj májusra (hordóval).*
69.— márka ( = 34.69 frt). Átszámitási árfolyam'100''
márka == 68.80 in. . .-• '\

Lendon, jan. 10. Repczeolaj 24.6' shilling.
Lenolaj 15.3—15.4 Va sh. Gyapot magolaj 13.10V2—
14.4Va sh. Terpentin 23.6—23"7Va sh.

Petroleum.
Hamburg, jan. 10. Petroleum helyben 4.80:

márka == 2.82 frt.
Antwerpen, jan. 10. Petroleum fin. helyben \

14.25 frank = 6.77 frt.
Bréma, jan. 10. Petroleum fin. helyben 4.95

márka = 2.91 frt.
Newyork, jan. 10. Petroleum fin. 70 Ábel Fest."

Newyorkban 5.40 cents, fin. petroleum Philadelphiá-
ban 5.35 cents; United Rife Line Certiücates de-
czemberre 65.— ; Nyers petroleum deczemberre 5.95.

London, jan. 10. Petroleum, amerikai 43/s—
4V« sh., orosz 41/*—45/is sh.

Kávé, tea, rizs.
London, jan. 10. Santos határidö mérsékelten

keresve, alacsonyabb. Jegyeztetett: jan.-ra 31-6
sh., márcz.-ra 32.— sh., máj.-ra 32'3 sh., jul.-ra
32-9. sh., szept.-re 33.— sh., decz.-re 33*3 shilling.
Tea: India, jól keresve, ártartó. Rizs: mér-
kelten keresve, ártartó.

Fémek.
London, jan. 10. Réz, G. M. Brande 48Vio—

48u/ic font sterling készáru és 487/s—49x/s font
sterling 3 hóra ; best sel. 521/*—523A font sterling.
On : finom külföldi 62u/io—633/io font sterling kész-
áru és 635/i8—6313/io font sterling 3 hóra. Ólom :
angol 12V2—126/s font sterling; külföldi 125/ie—
123/B font sterling. Horgany: külföldi 177/B—18 font
sterling. Higany: 6.176 font sterling elsö és 6.17
font sterling, másodkézböl). Vas: A glasgovi nyers-
vaspiacz ártartúan indult és bágyadtán zárult. Kis
üzlet mellett zárlatárak: 45.6V2 sh. készáru és
45.8V2 sh. egy hóra; Cleveland 40.4 sh. készáru és
40.7 sh. egy hóra; Hematit 48.4 shilling készáru
és 48.7 sh. egy hóra; Middlesbrough 48.4V2 sh.
készái-u és 48.7 V2 sh. egy hóra. A nyersvaskész-
let Glasgovban 337.211 és Middlesbroughban 50.471
tonna.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, január 10. A gyengébb külföldi jelen-

tések hatása alatt a mai tözsdén a határidöüzlet>
gyenge irányzatot követett. Köttetett buza tavaszra
11.89—11.85—11.87, rozs tavaszra 8.90—8.S8 frlon.

Hivatalosan jegyeztetett: \
Buza tavaszra 11.86—11.88, rozs tavaszra

8.88—8.89, tenge. máj.-jun. 5.58—5.60, zab tavaszra
6.67—6.69, repeze jan.-febr. 11.40—11.50. ;

Boroszló, január 10. Buza helyben 18.80 márka
(=•= 11.05 frt) sárga. Buza helyben 18.70 márka
( = 10.99 frt). Rozs helyben 14.90 márka ( = 8.7£
frt.) Zab helyben 13.90 márka ( = 8.17 frt.) Tengeri
helyben 12.— márka ( = 7.06 frt). Minden i00 kilón-
kint. Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 frt.

Hamburg, január 10. Buza holsteini 1802—188
márka ( = 10.58—11.05 frt). Rozs meklenburgi
140—150 márka (8.23—8.82.) Rozs orosz 107—108

.márka ( = 6.29—6.35' frt). Minden 100 küonkint
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 frt.,

Páris, január 10. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
28.50 frank ( = 13.58 frt.). Buza februárra 28.60
frank ( = 13.G3 frt). Buza márcz.-ápr. 28.10 frar.k
( = 13.39 frt), Buza 4 hóra májustól 27.90 frank
( = 13.29 frt). Rozs folyó hóra 17.00 frank ( = 8.38
frt). Rozs február hóra 17.90 frank (== 8.51 frt).
Rozs márcz.-ápril 18.— frank ( = 8.56 frt). Rozs 4
hóra májustói 18.10 frank (=8.61 frt) minden 100
kilónkint. Átszámitási árfolyam 100 frank = 47.55
forint.

Páris, január 10. (Zárlat.) Buza folyó hóra
2S.75 frank ( = 13.70 frt). Buza februára 28.60
frank ( = 13.63 frt). Buza márcz.-ápril 28.25 frank
(=13.64 frt.) Buza 4 hóra májustól 28.10 frank
(=13.39 frt).

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, január 10. A mai tözsde szilárd irány-

zattal indult, jóllehet a reaUzácziók nyomást gyakoroltak.
Jó kereslet mutatkozott közlekedési vállalatok értékei
iránt, a melyek közül déli vasut tetemesen emelke-
dett. Iparrészvények közül prágai vasipar és Wiener-
bergi téglagyár emelkedtek.

Az elötözsdén: Osztrák hitelrészvény 358.
357.12,' Anglo-bank 163. 162.50, Union-bank
299.76—300, Magyar jelzálogbank 277.—, Magyar
hitelrészvény 385.50—383.50, Osztrák magyar ál-
lamvasut 344.25—345.37, Déli vasut 83.25—84.50,
Tramway 458—455, Dunagözhajózási 459, Alpesi
bánya 146.25—144.20, Rimamurányi 250.50—251.25,
Prágai vasipar 700. 701.—, Osztrák villamossági
306.50—305.50, Osztrák aranyjáradék 121.80, Török
sorsjegy 61.75—61.40, Német márka 58.82 frton
köttetett.

Délelött 11 óra 25 perczkor zárainak:
Osztrák hitelrészvény 357.37, Magyar hitelrészvény
383.75. Landerbank 224,25,. Osztr.-magyar államv.
345.—, Déli vasut 84.—, Alpesi bánya 144.S9,
Rimamurányi 252.50, Májusi járadék 102.45, Török
sorsjegy 61.60.

A déli tözsdén ': Osztrák hitelrészvény 357.—
•Magyar hitelrészvény 383.75. Landerbank 224.—.
Unionbank 299.50. Anglo-bank 162.50. Bankverein
261.50. Osztrák-magy. államv. 345.50 Déli vasut 81.25.
Elbevölgyi vasut 266.—. Északnyugoti vasut 249.—.
Alpesi bánya 144.60. Rimamurányi 251.—. Prágai
vasipar 700,—•. Májusi ijáradék 102.45. Magyar ko-
ronajáradék 99.75. Török sorsjegy 61.40. Német
márka 58.82. Török dohányrészvéhy —.— frton
köttetett.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 121.25. Magyar koronajáradék
99.70. Tiszai kölcsönsorsjegy 140.50. Magyar föld-
tehsrmentesitési kötvény 96.75. Magyar hitelrészvény
384.25. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 154.—.
Kassa-oderbergi vasut 191.—. Magyar kereskedelmi
bank 1442.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 100.10.
Magyar keleti vasut állami kötvények 122.—. Ma-
gyar leszámitoló és pénzváltóbank 255.—. Rima-
murányi vasrészvénytársaság 251.50. 4*2°/o papir-
járadék 102.35. 4.2% esüstjáradék 102.35. Osz-
trák aranyjáradék 121.85. Osztrák koronajáradék
102.75. 1860. sorsjegyek 144.50. 1864. sorsjegyek
189.—. Osztrák hitelsorsjegyek 197.50. Osztrák hitel-
részvény 357.13. Angol-osztrákbank 162.75. TJnio-
bank 299.50. Bécsi Bankverein 261.50. Osztrák
Landerbank 219.50. Osztrák-magyar bank 943.—.
Osztrák-magyar államvasut 345.50. Déli vasut 84.25.
Elbevölgyi vasut 265.50. Dunagözhajózási részvény
460.—. Alpesi bányarószvény 145.—. Dohányrész-
vény 138.—. 20 frankos 9.53 Vs. Császári királyi vert
arany 5.69. Londoni váltóár 120.—. Német bank-
váltó 58.80. Az irányzat tartott.

Berlin, január 10. (Tözsdei tudósitás.) A
megnyitás meglehetösen szilárd, késöbb a kohó- és
bányarészvények csökkenése lanyhulást idézett elö.
Bankrészvények irányzata gyenge. Járadék irányzata
bágyadt. Vasutak szilárdak. Magánkamatláb 33/8°/o.

Berlin, január 10. (Záriatf.) 4.2°/o papirjáradék
102.20, 42o/o ezüstjáradék 102.10, 4-°/o osztrák
aranyjáradék 103.—, 4°/o magyar aranyj. 103.20,
osztrák hitekészvény 224.20, magyar koronajára-
dék 1Q0.10, déli vasut 36.70, osztrák-magyar
államvasut 147.10, Károly Lajos-vasut 107.30, Kassa-
oderbergi vasut —.—, orosz bankjegy 216.60, bécsi
váltóár 169.80, 4 % uj orosz kölcsön 67.10, ma-
gyar beruházási kölcsön 102.50, olasz járadék
94.70. Az irányzat bágyadt.

Berlin, január 10." (Utótözsde.) Osztrák hitel-
részvény 223.90, délivasut 36.40, osztrák-magyar
államvasut 146.70. Az irányzat bágyadt,

Frankfurt, január 10. (Zárlat.) 4*2% papirjára-
dék 87.10, 4-2% ezüstjáradék 86.95, 4°/o osztrák
aranyjáradék 103.20, 4°/o magy. aranyjár. 103.30,
magy. koronajáradék 100.25, osztrák hitelrószvény
301.87, osztrák-magyar bank 802.—, osztrák-ma-
gyar államvasut 297.50, déli vasut 75.—<,. ószak-
nyugoti vasut 214.—-, elbavölgyi vasut 230.—, bécsi

váltóár 169.77, londoni váltóar 20.39, párisi váltóár
80.825, bécsi bankverein 222.50, Uniobank —.—,
villamos részvény 140.—, alpesi bányarészvény
121.80, 3 % magy. aranyköicsön 91.30. Áz irányzat
szilárd.

Frankfurt, január 10. (Utótözsde.) Osztr. hitel-
részvény 301.75, osztrák-ma avar államvasut 297.75,
Déli vasut 74.75.

Frankfurt, január 10. (Esti tözsde) Osztrák
hitelrészvény 301.62, Déli vasut 737/s, Alpesi
bányarészvény 122.20, Osztrák-magyar államvasut
297.10. Az irányzat csendes.

Hamburg, január 10. (Zárlat.) 4.2°/0 ezüst-
járadék 87.20, osztr. hitelrészv. 301.50, osztr.-
magyar államvasut 744.—, déli vasut 178.—, olasz
járadék 94.60, 4°/0 osztr. aranyj. 103.50, 4°/0-os
magyar aranyj. 103.50. Az irányzat gyengébb.

Páris, január 10. (Zárlat.) 3°/0 franczia jár.
1O3.10, 3Vso/o franczia jár. 107.22, olasz járadék
94.10, osztrák földhilelrészv. 1288.—, Osztrák magy.
államv. 735, déli vasut —.—, Franczia töri. jár.
101.95, 4 % osztr. aranyjáradék 103.50, ottomanbank
567.50, párisi bank-részvény 883, osztrák Lander-
bank 485.— alpesi bányarészvény 314.—, Dohány-
részvény 296.50. Az irányzat egyenlötlen.

London, január 10. (Zárlat.) Angol consolok
112.n/ia, déli vasut 7.50, spanyol járadék 6O.&/8,
olasz járadék 93.3/s.. 4°/0 magy. aranyjáradék 101.25,
4% rúpia 62.50, Canada paciiicvasut 87.7/s,
leszámitolási kamatláb 2.3/s, ezüst 26.7/ie. Bécsi
váltóár —.—. Az irányzat szilárd.

New-York, január 10. ezüst 56.7/s.

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. meteorológiai központi intézet t&virati

jelentése 1898. január 10-én reggel 7 órakor.

Állomások

Árvavárai ja .
Sehneezbanya
N.-Szombat .
lyiagyar-Ovár
O-Gyalla .
Budapest . .
Sopron . .
Heveny . .
Keszthely .
Zágráb . .
Fiume . . .
Cirkvenica.
Pancsova .
Zsombolya
Arad . . .
Szeged . .
Szolnok . .
Eger . . . .
Debreczen .
Késmárk .
Ungvár . .
Szatmár . .
Nagy-Várad
Kolozsvár .
Nagy-Szeben
Bécs . . .
Salzburg . .
Klagenfurt.

•3 +

i

68-7
70-1
68-5
69-5
6S-3
70-3
66-9
66-4
08-0
68-2
6D.C
66-7
70-9
70-8
70-0
70-5
iS-4

71-4
71-0
71-2
71-8
70-5
71.4
71-6
72-5
17-4

67-7
67.4

•2-3

3:6
2.1
0.2
0.8
0.6
0.0
2.0
1.6
1.6
8.3
9.3

4- 10.0
2.5
2.8
2.7
2-0
2.4
2.2
5.6
6.1
5.6
3.2
2.4
5.0
5.3
1.0
1.0

— i.7

Állomások

Póla . .
Lesina .
Sarajevo
Torino .
Flórencz
Róiná, . .
Nápoly •
Bnndjsi .
Palermo.
Maltá™. .
Zürich .
Biarritz .
Nizza
Páris . . . . .
Kopéhhága . .
Hamburg . . .
B e r l i n . . . . . .
Christiansund .
Stockholm . . .
Szent-Pétervár .
Moszkva . . .
Varsó
Kiew
Odessza . . . .
Sulina
Szófia
Konstantinápoly

-3 +
18

21

66-5
67-6
60-6
38-7
37-1
67-6
67-3
68.9
67-0
64-8

8.3
64-7
65.7
64-0
63.9
64.1
64.4
53-2

73-0
81-0
56-8
72-5

'2-3
1-4

•1-4

10.4
9.4
1.5
4.1

12.5
11.6
7.4

15.6
0.6

10.5
9.4
6.7
1.1
1.4
0.3
4.8

— 15.4
— 22.1
+ 2.2

3.8

+ 0.9
— 1.1
+ 4.1

A helyzetben az a nevezetes változás, hogy a barométer
Közép-Európában, de föképpen feltünö mértékben Oroszországban
emelkedett (Moszkva körül 80 mm.-rel), úgyhogy Keleten a tegnapi
minimum helyébe egy maximum lépett, mely Közép-Európa felé
terjeszkedik. Egy kisebb maximum van a franczia tengejparton, a
depresszió pedig Európa északi szélén.

Az idö Keleten lehült, Nyugaton azonban még enyhe. A
lecsapódások általában csökkentek.

Hazánkban az wtóbbi 24 órában az idö szárazra fordult. A
hömérséklet a Dunántúl a fagypont fölött van, egyebütt púdig né-
hány fokkal alatta. Az idö ma reggel Nyugaton borús vagy ködös,
Keleten jobbára" derült.

Száraz és hidegebb idu várható.

VIZÁLLÁS.
— Január 10-én.—

Folyó

Irni
Duna

Felié

- Tisza

Szaaut

Laforcza
Laborcza
Ung
Qndova
Bodrog
Sa]6
Hernád
Berettyó
Seb, Kör,

F.
Feh.KOr.
Itot.-Kir.
H.-KSr.
Maru

— — Tanai
Béga

Jelek magyarázata: * = Jeges viz; -f
< = áradt; > = apadt; ? — kétséges.

Vitméréa

M.-Sziget
Tisza-Ujlak
V.-Namény
Csap
Tokaj
Szolnok
Csongrád
Szeged
Titel
Deés
Szatmár
Munkács
Homonna

togvár
Bártfa

emplón
Zsolcza
H.-Németi
B.-Ujfalu
Csúcsa
Vagyvárad
Deiunyes
Borosjanö
Békés
Gyoma

y.-Fehérv.
Vrad
tlakó
.-Kostöly
'emesvár

N.-Becaker.
0 felett; —

czentimóter
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Felelös szerkesztö: L i p c s e y Ádám.



Kedd, Január 11. ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. — 15. oldal.

A budapesti értéktözsde hivatalos árjegyzései 1898. január 1O-én.

4
4
4
5
•»/!
4Vi
3

M/s
l'/»
4
4
4
£i

4»/ia
4*/io
4*/io
4*/i»
4
4
4
5
5

4
•»/«
4

4
4
S/l
4
4Vi
4
4
5
4»/t
4
4
4
4
Vh
4
4

4

4
4Vi
«
4
4
4
4
Wt
4

I
5
5
6Vt

4V
5
4»/a
4V*
9
6
5

f. Államadósság.

a) Miagjar államadósság.
Magyar aranyjáradék

10,000 irtoi. . .
Magyar koronajáradék
1876. keleti vasuti kölcsön . . .
1839. évi államvasuti aranykulcson
1389. , . ezustkölcsftn
\ askapukölcsöa
1870-ki nyerem.-kölcsön, 100 frtos
1870-ki . 50 ,
Magyar regálé-kárt, kötvény . . .
Horvát-Szlavón » . . . .
Magyar földteherm. kötvény . . .
Horvát-Szlavon , , . . .
Tiszai és szegedi nyer.-kölcsön . .
Horv.-Szlav. jelz. földv. kötvény .

b) Osztrák államadósság.
Egye*, járadék papir febr—aug,.

. . . máj.—nov .
Egyes, járadék ezüst, jan.—jul. .
. . , , ápr.—oki. .

Osztrák aranyjáradék
Osztrák koronajáradék
Államsorsj. 1854. évb. 250 irt p.p.

, 1860. , 500 . o.i .
. 1860. . 100 . _ ,

1864. . MO . , .
1864. . 50 . I .

Idegen Államadósságok.
Bolgár államv. zálogkölcsön . . .
Szerb, nyer.-kölcsön . . . . . . .

. . (osztr. felb.j

II. Más közkölcsönök.
Bosnyák-Herczegov. orsz. kölcsön
Budapest föváros 1890-ki kölcsöne
Budapest föváros 1897-ki kölcsöne

I Temes-bógavölgyi kölcsön . . . .

m. Záloglevelek és köl-
csön kötvények.

i) badapesti intézetek kibocsá-
tásai.

Belvárosi takarékpénztár r.-t. .
Egyes, bpesti fdvar. Ukaréfcp.

4Vi
4
4

L

. . öOVsévkor. ért.
" » » S0»/i évra. . .
Magyar iöldhitelint. pap

. . 41 évre .

. ko*.ért50évra
> kor. ért. 63 évre
< szab., talajjav.

• TMBA Ut*, sevi évw . . .
. . 50 évre kor. ért°° *

. M árt* kor. ért.. .

. köw.k.50é.,vf.ll0frt.

. köss. kötv. 50 érre.

. hfias. kötr.50 évre .
> ayer.-tttr
• . osztr. felfllb.
. nyer.-jegy
• , osztr. ielülb.
. nyer.-kötv. .

Magy. orsz. közp. takarékp. . . .
kor. ért

Magy. iákarókp. k&zp. jelzáloga ".
, kor. ért.
, kózs.k.

Osztrák-magyar bank 4O>/5 évrá ".

fiia*.:

• • • . kos*, k. 110 frt
» . . . kosa. k. 210 k.

b) Vidéki és külföldi int. kib.
Albina takarék- és hitelintézet.
Aradi polg. takarékp. 40 évre . .

40 ó. 110 frt.
. - . » , . <0 évre .
Aradmegvei takarékpénztár . .
Bosnyák-herczegov. orsz. bank.
Debreczeni elsö takarékpénztár.
Erdélyr. m. jelxálogbitelb.40évre -
_ • » • 40 é. visszafiz.
Sorv.-szlav. orsz. jelzálogbank
Nagyszab. ált. iaip. 3V{2 é.,110frt

. . . 40évre,106frt

. . . 40 évre m. kib.
" . . 85éTrelV.kib.
Nagyszebeni földhitelintézet . . .

• . . . .
• ! VI. kib.

Outrik fBldhHeHnt nyer.-Mtv. .

Temesvári eisö takarókpeiittr! '.
• w m • •

IV. Elsöbbségi kötvények.
Adria m. Kr. t. hajóz. r.-t. . . .
Bpesü közuti vaspálya kor. ért .
Bpesti villamos v. vasut r.-t. . .
Bpest-pécsi vasut
Déli vasut
Elsö c*. tir. sz. dunagözhajózásit
Elsö spódium- és csontlisztgyár r.-t
Kassa-oderbergi vasut löSti, ozfiat

. 1888, arany
, 1891, ezüst

• , 18S1, arany
. (out von.) 1889, ez.

Magyar folyam- és tengerhaj, r.-t
Majyar-gáesországi vasut I. kib. .

. D. Ub. .

. ezüst . .
Magy.ny. v. (székesf.-eyör-graodv.)

. . . 1874. kib. . . . . .
Magyar v. el*, kölcsön
Osztrák-magyar iHamv. 1888.

, . X. ktb. 1SS5
Pesti Lloyd- és tozsdsepuht

Mai záró-
árfolyam

pénz ára
121.— 121-50

99.60
120.50
121.50
100.50
9 1 . -

153.25
153.25
101.25
101.50
97.25
97.25

140—

102.25
102.25
102.25
102.25
121.25
101.75
160—
144.50
160.75
188—
188—

111.60
36—
37—

97.75
100—
98.25

100—
99.25

100.25
100.25
97.75

102.—
102—
100.25
100—
97.50
97.50
91.75
97.25
99.50
95.50
98.50

101.50
100—
99.10

100—
98.26

100 —
121.50
123.75
20—
22—

103.25
100.25
100.25
98.25

100.50
98.25

100—
96—

100.10
100.10
96.30
98.50

100—
98.75

105. -
99—

101—
100—
101—
100.—
93.50

99—
100—
98.50

100.50
102—
102—
101.75
100.25
103.50
I M -
IM—
100.25
118.—
18—

100.50
99.25

100.50
99.25
98.50
96.50

150.50
Oú _

120—
98.75 i

120—
99.50 1

100. -
108.-
107^5
98.50

106.75
106.75
121.50

100.—

100.10
121.50
122.50
101.50
92.—

154.25
154.25
102,-
102.26
98.25
98.2S

141.—

102.75
102.75
102.75
102.75
121.75
102.25
161.—
146.50
161.75
189.-
189.—

112.50
37.—
3 8 . -

98.75
101.—
98.75

101.—
100.—

101.25
10125
98.75

103.—
103.—
100.75
101.—
98.50
98.50
92.25
98.25

100.50
96.50
99.50

102.50
TM-—
100.10

1ÖÖI50
99.25

101.—
122.50
124.75

21.—
23.—

104.—
101.25
101.25
99.—

101.50
99.25

101.—
97.—

101.—
101.50
97.—
99.50

101.—
99JS0

106. -
100.—

102. -
100.50

100.50

93I.B0
101.—
99.50

101.25

102.25
101.25
105.—

101^5
119.—
19.—

1 0 1 . -
100.—

101.50
99.75
99.50
97.50

152.50
100.-
1 2 1 . -
99.75

121.—
10050
101.—
109.-
108.25
99.50

107.25
107 25
122.50

100.60

II

8.50150000
7.—

12.—
6.50
5.50

4 0 . -
6

te. -
15.—
5^0

2 1 . -
6.—

;r48—
r24—
12.
14 . -
2 5 . -
18.—

3000ArJOO
97000 Ar.100 5
G000

75000 E
6000

250000
43.40150000
65— 25000
16 . - 60000

5.50
7.—
5.—

12.—
60.—
7.—

40.—

14.—
16.—

230.—
7.—
5.—
8.—
6.—

70.—

5.—
5—

1 1 —
5—

10.—
5.50
3.—
1.50
7.—

45. -
30—

8—
5—

10—

10.—
t 7 —
110 —
14 . -
6—

12—
13.—
1 1 —
16.—

20.-
14 . -

ti—
12—

60000
13334
12000
4000

500 K 2000 4
60000 K. 200

5000 K. 200 4
5000 K. 400

100 5
2005

30000
85000
100000

25000
992

100 5
50

10000K. 200
25000 K. 400

300
100
3GG
1000

12000
10000
12000
5000

16000
5000
3000
2CO00
5000
15090
5000 K
2000

2300
825
6000 K. 500
6760
8750
2000
4500
8000

20000

2000
20000
20000
20000
3500
15000
5000
2100
8500
5000
150G0
34000
20000
10000
6000

32000
8000

60000

7500

6000
3750

100000

4000
4800
13000

3000
591

6000 K.
15000 K.
2800 K.
4000

35000 K.
2310'/*

3000
700

3000
2500
2500
6550
1200
1600
3000
2895

20000 K
5000
3000
6000

20000

25.—

Tiö
7—

24—
70.—

16—

a—
5 . -

100—
26—

18. -

t4.
f-UO 26000
t 8 — 30000
7 — 4000

85-

120 5
10C 5
150
805
100

100

200
.4005
5005
160 5
6005
5005
2005

200
2005
1000
100
100
100

:. 2G0
300

400
400

200
160
400
200
150

100 5
6000 K. 200

100
100
100
100
100
30

K. 200
160
200
100
100
100
100
100

.200
100
150
40

200
30000 K. 200

400
200

10000 K. 200
100
20010000

6000 K. 200
6000 K. 400

100
150
100

2000 K. 2t'O
200
500

400
200
600
200
200
200
100
200
300
200
200

80
100
500
200
200
100
100
100
200
200 -

.200 -
100 4
1004
100 -

Torontáli h. é. m a i a k
ürikány-zaüv. m. koszénb

. , . . J L H b . .

V. Bankok részvényei.

Angol-osztrák bank . . . . . . .
Budapesti bankegyesttlat. . . . .
Elsö magyar iparbank . . . • 4 «
Fiumei hitelbank . . . . . . . .
Fövárosi bank r.-t ,
Bpesti giro- és pénztár-egylet <
Hazai bank r.-t
Hermes magy. ált. váltoüielet t
Horvát leszámitoló bank. . . <
Horv-szlav. orsz. jelzálogbank ,
Magyar általános hitelbank . .
Magr. ipar- és keresk. bank. ,
Magy. jelzálogbitelb. I. kibocsátás
Magy. jelzáloghitelb. II. Mboca.
Magyar kereskedelmi r.-t. . . .
M. leszámit, és pénzváltó bank
M. takarékp. közp. jelzálogb. .
Osztrák hitelintézet . . . . . .
Osztrák-magyar bank . . . . <
Pesti magy. keresk. bank . . . .
Uniobank

V). Takarékp. részvényei.

Belvárosi takarékpénztár . . . .
Budapest, m. k. takarékp. . . .
Bpest-erzsébetvárosi takarék*.. .
Bpesti takarékp. s orsz. zálogk. r.-t
Egy. bpesti fövárosi takarékp.. .
Magy. ált takarékp.
M. orsz. központi takarékpénzt .
Pesti hazai takarékpénztár . . .

VII. Biztosltó-társ részv.
Bécsi biztositó társaság . . . .
Bécsi élet- és jár.-bizt.intézet .
Elsö m. ált biztositó társaság .
Fonciére, pesti bizt. intézet . .
Lloyd, m. viszontb. társ. . . .
M. jég- és viszontb. r.-t. . . .
Nemzeti balosét biztositó r.4. .
Pannónia vfezontb. intézet. . .

VIII. Gözmalmok részv.

C o n c o r d i a r g o z m a l o i n r . - t . . . .
, , , e i a . r ó s z . r .

E l s ö b p e s t i g ö z m a l o m
E r z s é b e t - g ó z m a i o m . . . . . . .
L u j z a - g ö z m a l o m . . . . . . . . .
P e s t i h e n g e r m a l o m . . . . . . .
P e s t i m o m . é s stttök
P

IX. Bányák és téglagy. r.

Brassói bánya- és kohó-egylet .
Bpcsti tégla- és mészégetö . . .
Bpest-szentlörinczi iéglagv. . .
J£gy. tégla- és czementgyár . .
Eszakm. egy. kSszénb. ea iparv.
Felsöm, bánya- és kohómfl . .
István téglagyár r.-t .
Kassa-sumodi köszöni), id. elism.
Kjs-sobesi gránitbányák . . . .
Köbányai göziégiagyár . . . . .
Köszéiibánya és téglagyár . . .
Lechner rákosi t é g l a g y á r . . . .
Magyar asphalt r.-t .
Magy. ált. köszenbánya r.-t . .
Ma^y. göztéglagyár r.-t . . . .
Magyax kerámiai gyár . . . . .
Péterhegvi téglaipar . . . . . .
Salgótarjáni köszénbánya . . .
Újlaki tégla- és mészégetö . . '.
Urikány-zsilvölgyi m. köszénb. .

X. Vasmüvek és gépgy. r.

Elsö m. gazdasági g é p g y á r . . . .
.Danubius" hajó- és gépgyár . .
Gan- és társa vasöntöde
Nadrági vasipar társulat
Jiicholson" gépgyár r.-t
Rimamurány-salgútarjáiii vasmü.
Schlick-féle vasöntöde . . . . . .
Teudloff és Dittrich gépgy. A. sor.
Weitzer János gép-, waggongyár.

XI. Könyvnyomdák r.

J ü i e n a e u m * Irod. é s n y o m d . r . - t .
F r a n k l i n - t á r s u l a t . . . . . . . .
" K o s m o s " m t t i n t é z e t . . . . . . .
K ö n y v e s K á l m á n r . - t . . . . . .
- P a l l a s " irod . é s n y o m d , r . - t . .
P e s t i k ö n y v n y o m d a r . - t . . . . .

XII. Különféle váll. részv.

Általános waggonkölcsönzS • • • •
.Apolló" köolajnnomitó-gyár x.-t .
Bantlin-fék vegyi gyárai r.-t . .
^ihar-szilágyi olajipar r . - t . . . .
[Bpesti ált. villamossági r.-t . . •
lEcy. magyarh. üveggyárak r.-t .
Elsö magy. bettöntöde
Elsö magy. gyapjumosó r.-t . . .
Elsö magy. reszvenyserfozodö . .
Elsö magy. sertéshizlaló

{Elsö magy. szállitási vállalat. . *
Elsö magyar szálloda . . . . . .
Elsö pesti spódium-gyár
Fiumei rizshántoli-gyár . . . . .
Gschwindt-féle szeszfytr . . . .
Gr. Esterházy cognac-gyár . . . .

I.Hungária" mtttrágya-s kénsav-iT.
Jordán Viktor-féle b o r g y á r . . . .
, . . ela.részr.
Kábcigyir részvénytársaság . . .
Köbányai király-serfozö r.-t . . .
Köbányai polgári serföiö r.-t . .
Magyar cxúkoripar r.-t A. sor. •

Magyar fém-* és lás»p»*«-tT*» •

M a i z á r ó -
á r f o l y a m

áru

182—
108—
187—
109—
82.—

107!—
128—

118.75

185—

505—

947—
445—

98.
116-
84,

232,
11210,

313,
855,

8375.

258-
329.-

Ö950-
118.-
98.-

123--
129.-

1100.-

290—
402.—
695—
253—
155.—
65b—
2 1 5 . -
125—

115—
220—
95—

199.-
110—
69.50
28—

108—
735.—
640—
112—
229.—
121—
84—

152—
80.—

607—
268.—

185
100.

2145.

209
145
265.

370.-
240.-
7 5 -
25.-

200.-
1500.-

530—

430.—

141.—

163—
107—
190—
110.-
83—

108—
130.-

11&75

195.-

510-

952'.-
1448.-
300.-

120-
87.-

234.-
1220.-
316-
860.-

8425.-

262.-
339.-

3975.-
120.-
100.-
125.-
132.-

1125.-

2 9 3 -

705!—
257—
157—
665—
2 2 0 . -
130.—

120—
230—
96—

2 0 1 . -
112 —
70.50
3 0 -

no—
745—
650—
117—
230—
122.—
8S—

155—
82—

610—
270—

190—
101 —

2150—

107I—

211—
155—
270—

375.-
250-
8 0 -
30.-

203.-

570—

450—

142—

12.60

+16—
25—

15—

fr.

3000

40000 K
900

30000

1600
12500
12000 K
2003
1250
6000 K

100 -
10000 K. 200 5

.200 5
5001 -
20015

7000 X. 400 5
2000 -

100 -
.200i -

200; -
100 -

.100 -
15l20O00O)Fr.2O0 5

Osztalék
1898-ra

10.-

10—

14—

9—
12.-
7—

fr. 4—
21 —

3.-

7.94Vw

9.64I/10
10—

9.87Vio
4.50
3—
3—

fr. 3 1 —

Névért

100 5
100: -
2005
105 -
1005
100,5

100|5

1Oo| -
100 -

K. 200 5
100 -

Ar. 200 5
5005

K.20S5
200 -
100 5
2004
2001 —
2005
200 —
200 5
100I4V2
100; -
1001 —
IOO; —
100 -

K. 1000I -
A. 200I5

200 5
100I —
200 —

.Magyar rotgyanUáru-iyir • •
'Magyar vasuti forgalmi r.-t. •
Magyar villamossági r.-t . •
Nagymcebeoi villamosmU r.-t
Nemzetközi riilamoslárs.. . •
Nemzetközi waggonkfiksonsA.
Popper Lipót faipar r . - t . . . . .
Quaraero részvénytársaság. . . .
Royal nagyacáiloda r.-t . . . . .
Szegedi kenderfonó-gyár r.-t . .
Sziszeid tárházak r.-t
Telefon Hirmondó r.-t . . . . .
Török dohányegyed r.-t

XIII. Közieked, váll. részv.

Adria m. k. teng. hajó r ,4 . • •
Aradi és csanádi r.-t . . . . . .
Barcs-pakráczi vasut . . . . . . .
Budapest alagut-társulat. • « • •
Bpesti közuti vasp. . . . . . . .

a . , id. r é s z j . . . .
, , T élT. jegy . . .

Bpesti villám, var v a s u t . . . . .
. élv. jegy .

Bpest-szt.-lörinczi h. é. vasut • .
• » • . . sls- részv.

Bpest-ujpest-rákosp. v a s u t . . . .
Debreczen-hajdunanási v a s u t . . .
Déli vasut
Elsö cs. kir. dunagözhaió-t . . .
Göiniczvölgyi vasut elsöbs
Györ-sopron-ebenfurti vasut . . .
Kassai közuti vasut
Kassa-oderbergi vasut . . . . . .
Kassa-tornai h. é. vasut ela. r. .
Magyar-gáesországi vasut . . . .
Magyar h. é. vasutak r.-t . . .
Magyar nyugoti vasut . . . . . .
Máramarosi só vasut els. részv. . .

| Máramarosi sóvasut törzsr . . . .
] Máramarosi sóvasut B. részvényei

Marosyásárh.-szászr. vasut e. z . .
Kagykikinda-nagybecsker, v. r . . .
Oriente m. teng. hajózási r.-t
Osztrák-magyar államvasut . . .
Pécs-barcsi vasut
Petroz.-lupényi h. é. v.els. részv. .
Szlavóniai h. é. vasut «Is. részv. .

Ffililrfl sorsjegy
XIV. Sorsjegyek.

osztr. felülbélyegzéssel.

Bécsvárosi nyereménykölcsön 1874. évröl . « • . . • • •
Badavárosi sorsjegy • > • • • • • •

, , osrtr. felfilbélyegzéssel
J6 SZIT* egyesületi sorsjegy • • •

. . . osztr. f e l ü l b é l y e g z . . . . . . .
H u n i Töröa-kereszt sorsjegy • • • • •

. . . . oszt.felolbélyegz.

. . . . n y e r e m é n y - j e g y . . . . . . .
Olasz vörös-kereszt sorsjegy

, osztr. felülbélyegz.
Owfarik vficos-kareszt sorsjegy
Osztrák hitelintézeti sorsjegy
Pálfrsanjecy,

XV. Pénznemek.
Arany, cs. és kár. vert

kör.
, osztrák vagy magyar 8 frtos . . . . . .
. 20 frankos
, 20 márkás . . . . . . . . . . • • • • •
, török aranylira

Német birod, vagy egyénért, bankj. (100márka).
Franczia bankjegy (100 frank) (M.).
Olasz bankjegy (100 lira)
Papirrubel darabonkint
Román bankjegy (100 l e i ) . . . . . . . . . * .
Szerb bankjegy (100 ezüst d i n á r ) . . . . . . .

XVI. Váltók árfolyamai (látra).
A m s t e r d a m . . . 100 ho l land i frtért . . * * .
B r ü s s e l . . . . . 100 frankért . . . . . . . .
L o n d o n 10 ster l ingért . . . . . . .
N é r a t t b a n k p i a c o k 100 m á r k á é r t . . . . . . . .
O l a s z b a n k p i a c o k 100 l iráért . . . . . . . . .
P á r i s 100 frankért . . . . • • • •
S v á j c z i b a n k p i a c o k 100 , . . . . . . . .
S z e n t p é t e r v á r . . 100 rube lér t . . . . . . . .

XVII. Határidöre kötött órtéirp.

JOBBIT hó közepére.

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajáradék
Magyar általános hitelbank .
Magyar ipar- és kereskedelmi bank .
Magyar jelzálog hitelbank
Magyar leszámitoló és pénzváltó bank
Rimamurányi vasmü

JtMttAr hó régére.

Osztrák hitelintézet . . . . ,
Déli vasut
Osztrák-magyar államvasut

Maisát*.
árfolyam

pénz ára
162—i 168—
126.-! 130—
143.50 144.26
430—
325

28?

132!-

213—
116—
205—

4J5—

28
28
133—

90.—
102—

450—
100—

191 —
200.
211.50

211—
96.50
62—
02—

100—
100—

221—

6.30
6.60
1.60

166—
60.50
61.50
3.50
3.80
8.
9.75
2.50

11.—
11.75
19.60

197—
60.

510—
327.-
580.-

5.70
5.67
9.61
9.51

11.74

58.771/)

45.40
1.27

99.3'J

120—
68.82'2

45.45
47.60
47.30

121.10
99.60

383.50
105—
276—
236.50
251.75

35680
84 75

345.75

214-
117.

405.60

270!-

140.—

92.'-
103.-

455—

192—
205—
212—

212—
97.00
67—
67—

101—
101.—

222.-

178—

6M
7—
1.90

168—
62.50
63-50

4.2B
8.68

10^5
2.80

11.60
12i25
20.50

189—
61—

5.75
5.71
955
9.56

11.78

88.S7VS

46I60
1.28

99.70

120*40
5002 ' /J

45.66
47.76
47.45

121.30
99.80

384—
10Ó.-
276.50
267—
252 JS

357. -
85J6

Magy. ált. hitelbank
Osztrák hiteüatézet . . .
Magyar iiranyjáraJék . .
Mazyar koronajáradék . .
Magy. ip. és kciosk. bank
MaiY- jelzáloghitelbauk .
Magy. leszámitoló bank .
Rima-Murányi rasmii r.-t.
Déli v a s u t . . . . . . . .
Osztr.-magy. államvasut.
Budapesti bankegyesfilet.
Fiumei hitelbank r.-t. . .
Hazai bank r.-t
Pesti m&fy. kerask. bank
B r t i takp. és zálog. r.-t.

B fö t k é k

Leszámoló Árfolyamok j&nuár 8-iróI.

Bptrti takp. és zálog. r.t.
Egyes. Bp. föv. takarékp.
hl. orsz. közp. takarékp..
Pásti hazai elaö tuk.-p. .
Elsö nazy. ált. bizt.-tán.
Elsö budapesti gözmalom
Lujza-gözmalom resrv.-t

384.-
358.-

107.-
109.-
107.-

1443.-

1195I-
865.-

Eszakmagy. köszénb. r.-t.
Felsöm, banya- és kohóm!
Köszénb. és téglagy. r.-t.
Migy. ált. kösrénb. r . - t .
Magyar asphsit. . . r.-t
SalgórTarja&i löuénb. r.-t
Uj'aki túglagyár r.-t.. . ,
Daaubius-Schoen. hajógf.
Ganz-télo vasöntöde r . - t .
áclúick-féle vaiöutöde r.-t
WeiUer-féle waggongyár,
Frankün-társulat . . . •
Elsö magyar Tészv.-serfömé
Mo$y. czuioripxr r.-t. . .
Magyar viUamojsád r . - t .
Köbanyai polg. seriJzö r.4.
Biidapesti vilfamosságf r.-t
Adria ni. tengerhajói, r.-t
Bp. közutuSpalya-társ..
Budapesti vili városi vasut
Bp.-ujpost-r. vilhua. vasut

1 » -
230.—
602.-
288.-
108—

mi.—

164.-

I14.-*

A ^e / megjelölt értékpapiroknál, maink üzleti ive nem a s f t t e sas
á naptári érrel, M osata&Jru Btoüú Q*IetérreroaaUQMÓl*g árfaéi.
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Központi kiadóhivatal: II Minden szó 2 krajczár, vastagabb betükböl szedve 4 krajczár. | Fiók-kladóhlvataJ:

VHI. ker., József-körut 6 5 . szám. f a5r.üz.t.ndökké.Zpénzben,ievéii,éiyeS*kbenvWpo.taiiiaivAnyon.|| V. ker., Marokkói-utcza 4 . szám.
Sh a h W 5 czimet U közli a hirdetésben vagy a választ poste-r^ante kéri. akkorminden közié, « U . « * . » tajg**^^

i l i > n i . $ a « « ö v p « c t a z u t a l v á n v s z p l v i n v ? ^ i r n i : p s e l l o ? k " r / . n o . . ™ - ! » r » " » p i - • • - . ? . > * .. •<

LEVELEZÉS.
Csakis olyan levelekre válaszolunk, melyekhez a vá-
1 ?. bélyeg mellékelve van. A kiadóhivatal. 1294—1

Mft lv l l / nemoslelkü hölgy, vagy ur volna hajlandó egy tehetséges
jH t iYIK fiatal miuószt pályáján döro segiteni? .Orök" hála jelige
alatt kérek szives megkeresést e lap kiadóhivatalába. 1550—1

csinos, barna hölgy volna hajlandó barátságával megvi-
j J gasztalni egy sok szenvedést, csalódást és bánatot atelt
csinos és müvult mairánhivatalnokot. Az irjon .Ákos" jelige alatt e
lap kiadóhivatalába. 1584—1
ftnlffVDtm I 'Csinos külsejü, 30 éves olökelö vállalat fötisztviseloje
If UiJJjTtim i vagyuk. Egy i've hogy a fövárosban vagyok és sajnos
tcljessen hölgyisinetetség nélkül. Ezen lap kishirdetéséhez fordulok,
talán ezea — nem szókatlan — uton ismerkedhetnék meg egy teljesen
független növel. Levelek .Független nö" jelige alatt e lap kiadójába
keretnek. 1632—1
* J * T i i f t i f i i s r f l Nagyon csodálom kedvesem, hogy a virágról ir-
«**l.**VtfllIlai V. takat czólzásnak veszi, mert ugy hiszem, hogy
az ilyen ezélzás nem vallana én reám. A csokrot, mintkótos eredetüt,
kidobattam. Ugy sejtem mai leveléböl követkeltetve, hogy üzeneteim
miatt Önnek kellemetlenségei vannak. Mondja meg édesein egész bi-
ralmásán, ha ugy van és en nem fogok e helyen irni. Igazán vigasz-
taihallan volnék, ha szegény kis betegemnek kellemetlen perezoket
okoznék. M. 1056—1

Hog
i

Jn

van édesem ? Holnap lovól megy részére.
Ii a maga kis M . . . • ája. 1693—1

"Ifo m é f l l f i k Szerdán loveie iosz a kiadóhivatalban Riviérától.

1674—1
O Ugy-e mái- azt gondolta, hogy meghaltam ? Nem épen, de

JUH «• bizony nagyon fáj a torkom és ez az oka, hogy hütlen lettem
herczig kis barátomhoz. De vigasztalódjék, legközelebb kimegyünk a
jégre. Üdvözli Elza. 1700—1

fiho* Canvi t /SMt I Nagyon sajnálom, hogy nem volt kivihetö
^ U ( i » d a i l j U u t U l 1 az, amit megbeszéltünk, na de majd más-
kor. Virágodat megkaptam, éppoly szép volt, mint te. Csókol sajnos,
hogy csak képzeletben Ö. 1672—1

asszony. Kegyeskedjék levelét átvenni Doktor. 391—1

1CQ8. 1090.
Légy kegyes tizenhetedikén délelött okvetenül
szokott helyen meglátogatni; végtelenül szeret...

331—1
fiatál ember, szórakozás czéljából ismeretséget

^ / óhajtana kötni két szellemes, takaros növérrel
vagy barátnövel. .Komoly, szándék nincs kizárva. Választ kérünk
"Pillangó* jelige alatt e lapba. . ,1664—1
Cpn| /A Szerdán az A . . . . ban látni fogom ugy-e? Ha nem jöhetne^
*•'•"*»'»• ugy kérem értesilsen jó elöre, mert akkor én sem megyek.
Üdvözli a magáé, Doktorka. 1702—1
C]yn Mért hallgat, talán mert szót fogadtam és türelmesen vártam?
\rlia, jóért jót várj ? [ Mog vagyok róla gyözödve, hogy igéretét de-
váltja. Imre. 395—1

azon fiatal asszonykát, kit tegnap este a várszinházban
olyan állhatatosán gukkereztem, adjon életjelt magáról és

tudassa e helyen, megengedné-e a személyes megismerkedést ? Ha
igen, irjon "Lovag" jeligo alatt. 1704—1

HÁZASSÁG.
ot m e n n i °üajt egy csinos, vidéki, háziasán nevelt leány.

J t X iSlUlili Ha találkoznék olyan egyén, ki ismerni óhajt,
éréin irjon Ilkánalc Miskolczra a füpostára. 1482—2

T^fnciiini óhajt eSY jobb- családból való meglehetös jó anyagi
^lVdUIMI viszonyok között élö iparos. Csálds .vidéki leányt, vagy
tiatal özvegyet vesz cl, akinek nehány ezer forint készpénz vagyona,
vagy esetleg nagyobb vidéki városban háza és földje van. Leveleket
kér. .Reális" 1000 jelige a l a t t . • 1 6 8 2 — 2

szép és gazdag leány ismeretségét házasság pzéljából kere-
sem. Leveleket .Mérnök" jelige alatt a kiadóhivatal továbbit.

4138—2
•> szén leányt, vallásklüömbség nélkül, óhajtok nöül venni.
•J) F.lökolö numesi családból származó földbirtokos vagyok,

boldogtalan gazdag ember. Oly szegény leány, aki képesnek érzi ma-
gát arra, hogy engem boldoggá tegyen, irjon .Pénz nem boldogit"
czimen e lap kiadóhivatalába. 1534—2
Wfli i i i t i i nriStii1 e ° v *"̂  ^v^s> elvált, gyermektelen, nyugdijképe3
JIUdHlHI UilOJI gazdatiszt egy vagyonos növel. Ajánlatok kéret-
nek .Discret" jelige alatt a kiadóhivatalba. Közvetitök kizárva.

1604—2

ÁLLÁST KERES.
' b b UFI Mfl elökelö hivatalnok özvegye, ki a vidéki nagyobb
mVV MII ilW| háztartást, ugy baromfi tenyésztést, és tehe-

nészetet is kitünöen érti; nagyúri házaknál házvezetönöi állást keres.
.Házvezetö" czimen e lap kiadóhivatalába kérotik. 1392—3
T^S'^Jülttflüfii ^ f t a t keres ugy intelligens nö, ki beszél folyéko-
f f e t a a i y u i i u i nyau a német franezia és angol nyelveken. Cziina
B Idrióhivatalbap. 1462—3

intelliffens liatal einbor keres alkalmazást. Bárminemü
irásbeli munkák elvégzésére vállalkozik. Igényoi sze-

rények. Czim a kiadóhivatalban. 1340V8
ajánlkozik szép Irással biró fiatal ember. Czim a kiadó-
hivatalba. . . 1614—3

nj állást keres, egy abban jártas, intelligens nö. Czim
tfi a kiadóhivatalban. 1628—3

MQ. állást keroscsinos rokonszenves külsejü, 21 éves uri
" I I U | leány, ki a magyar-német nyelvet szóban és irásban

tokfleteson birja. Czime megtndhater a kiadóhivatalban. 1634—3
MstlVJIF ^u 'vasó'Ti»k ajánlkozik a délutáni órákra egy intelligens
ina0 J Ui 'iatiü ember, ki ezért nagyon csekély jutalmat kér. Mog-
kereseseket ..Tó olvasó" , 1578—3

ajánlkozik egy VlU-ik gimnáziumi tanuló, ki
már e téren gyakorlott. Ajánlatot kér "Corre-

petitor" ozimon q kiadóhivatalba. 1644—3
gyakornoki állást keres, szerény igényü fiatal ember. Czim
a kiadóhivatalban. 16-18—3

magimhivatalnok, elvállal az esti órákbau
7" ~'~3 —••- Irásbeli va(»y más teendök elvégzését sze-
dijazásért; esoüeg magános hölgy vagy urnái magántitkán

hivatalba .Diskrét és megbizható"
iillüst Is elfogadna. Levelet ra kiadói
jeligével kérnek. 1424-8

liiány társalgóniinok ajimlkozik azonnal. Jó mo-
dorral bir. Czim a kiadóhivatalban. 383—3
l o á nY nevelönöi áüáat kerei azonnal. Czim a
kiadóhivatalban. 385—8
ucszeU a magyar, német és franczia nyelvet al,
kalmazást keres, esetleg iroda szolgának'is megy.

adúluvatalban. 093 3

y i k t k e r c s c«y J° családból viUó liatal loóny.
A a ^ l BOSZCU a magyar, nömet, franczia és tót

nyelveket, valamint levelez is mindezen nyelveken s mint intelligens
Hokoldalulag képzett nö, kitünöen fogalmaz. Szives megkeresést kór
Képzett, jeDgc alatt e lap kiadóltivatalaba. 1242—8

I t t l / A e magánügyek irásbeli eüntézését elvállalom. Leveleket .Dis-
J l l f t P S cretio* czimen kérek a kiadóhivatalba, 161^—3

>li \%k\\*U\t\\i levelezéséit és kön>-veléseit, olyantis, amely
10 VfUlalaiOK csak nehány órát igényel naponta^el valialj aJllSSDO VcHldiaTOK csak nehány órát igényel naponta^e j

egy 10 évi irodai gyakorlattal biró, igen azépirásu fiatal ember. Czime
megtudható a kiadóhivatalban. Vjl0—á

elvállal bármely otthon elvégezhetö Irásbeli mun-
" kát és ajánlja magát discret ügyek elintézésere-
Leveleket .Titkár" jelige alatt kér a kiadóhivatalba, hol aczune meg-
tudható. 1 5 6 6 ~ 3

hivatalába. 1590—3

kiadóhi

ffMt urinö, uradalmi tiszt özvegye, elökelö gargon urnalelval-
bUU ialna takaritást lakásért. Szives megkeresést kór e lap

hivatalába "Tiszttartóné" Jelige alatt. 1554—3
. l _ u ^ » L . . _ ajánlkozik intelliirens. müveit nö. látogatók

a kiadóhivatalban.

ajánlkozik intelligens, müveit nö, látogatc
fogadására, vagy elökelö fényképészhez. Czn

ftegyobb ügyvédi irodába alkalmazást keres egy szerény igényli
ügyvédjelölt. Czim a kiadóhivatalban. 1444—3

Xi állasij keres intelligens leány, ki magyar német és
'"I franczia nyelven olvas tökéletes kiejtéssel. Igényei

szerények. Czim a kiadóhivatalban. 1668—3
40 éves nö keres házvezetönöi állástmagános urnái.

j , Elökelö családból való és mint ilyen tud reprezentálni.
Esetleg anyahelyettesnek is ajánlkozik, A vidéki gazdálkodást, ba-
romfi tenyésztést tehenészetet tökéletesen érti. Lcvelheli szives meg-
keresést kér "Házvezetönö 40." alatt a kiadóhivatalba. X556—3

ÁLLÁST KAPHAT.

talban.

£ állást biztositok egy izraelita fiatal emberaek. ki érett-
ségit végzett és ajánlatomra nösiil. Czim a kiadóhiva-

1222—4
iTtüfül k n l n v elökelö bécsi irodában alkalmaztatik. Perfect magyar
r i o l f l l i t y i y j levelezési és a német nyelv tökéletes birása feltét-
lenül szükséges, gyers- és gépiróknak elöny adatik. Ajánlatok re-
ferencziákkal tMagyar JereJezönö* czimen kéretnek a kiadóhivatalba.

1474—4
intelligensebb nö, kinek a cselédekre is kell figyelnie, két

, Jas leánykához (egy és két éves) azonnal alkalmaztatik. Aján-
iatókat .Tisztaság szeretö" jelige alatt a kiadóhivatal továbbit.

1476—4
f £ j nagy kiviteli áruház magyar elárusitónöt keres azonnali belé-

D t o l pésre. Megnyerö külsö, magyar német nyelvb*ni jártasság
megkivántatik. Azok akik áruházban már müködtek, elönyben része-
sülnek. Ajánlatok fényképpel; B é o a l Á r u h á z czim alatt továbbit-
tatnak. 1472—4
1c\ itwfff^Cöl keres elökelö üzlet, keresztény, csinos, elegáns
J U j l & ( . l £ d ú £ | kisasszonyt, ki jó irásu és magyarul, németül
francziául tökéletesen beszél és fogalmaz. irásbeli ajánlatokat "J"
jeligével a kiadóhivatal toyábbit.. . 1320—4

n o i s z a b ó kerestetik házon kivüli munkáraTTIjfi
"Ügyes szabó alatt továbbit a kiadóhivatal.

magyar levelezö, ki a német nyelvben
és az összes irodai teendökben jártas

Jielyteli részArénytarsaságnál alkalmaztatik. Jelenleg állásban levök
küldjék ajánlatokat refercncziákkal és bizonyitvány másolatokkal
Fontos hivatalnok 1201) jelige alatt a kiadóhivatalba 1572—4

egy virágzó budapesti vállalathoz 20—30,000 fo
^ riut tökevei. Személyes müködés okvetlenü

megkivántatik. Ajánlatokat "LukTativ" jelige alatt, kérek e lap kiadó-
hivatalába. : , 1622—4

?°öó(let kercselc, azonnali belépésre irodai vezetönek, egy
"igen kies . felvidéki', városba. Czim a kiadóhivatalban.

1678—4

1470-^1
d a kettös könyvvitelben, a magyar-német levelezés-

" I ben tökéletesen jártas perfekt magyar-német gyors-
és gúpirónö, azonnali alkalmazást talál vidéki nagyobb vállalatnál.
Ajánlatokat bizonyitványmásolatokkal .Perfekt" jelige alatt közvetit
a kiadóhivatal. • 1442—4

OKTATÁS.
S Helybeli, elemi iskolába járó tanulóknak, vagy

" • bárkinek, ki rajzolni óhajt tanulni, mértani éa
szabadkézi rajzból, valamint szépirásból, szerény dijazásért egy
hozzáértö fiatal ember oktatást adna. Szives megkeresések "U. IC."
czimen a kidóhivatalhoz intózendök. 1422—5
WÖttVoh PV9C kópezdész iiato.1 intolligcns leány, szerény dijazásért
J ' * y j ' * u * V w ónvkat ad, ugy képézdészekriek, mintkissebb gyer-
mekeknek, kik az elemi tantárgyakban gyengék. Czim akiadóhivatalban.

1670—5
?nHfiftra«óvákaf öháJ't a d n i esv o téren
U\Jl\y\!lAm\)lál\úl zongoramüvésznö. Cz

már évek óta müködö
Czim a kiadóhivatalban.

1B90-5
se \W>\f-krZ\rit

kiadólüvatulban.

a t l kezdöknek és mükedvelöknek
egy drámai szinésznö. Czhn a

1688—5

BIRTOK ELADÁS.
SG0 k a t - noldból álló és 'minden gaz-

y dasáei felszereléssel eUátott birtok,
szabad kézböl Riadó. Lovélbeli ajánlatok .Biztos jövedelem" jelige
alatt a kiadóhivatalba kéretnek. 1412—6

megvételre egy birtokot, csinos kastély és parkkal. Czim
a kiadóhivatalban. 1272-6

TELEK ÉS HÁZ ELADÁS.
Kossuthfnlvnn, kispesti határnál, 150 és SOOnégyszög-

g ölonkint parczellálva, ára 2 frt 80 krtól 4 irtig, havi 10
frt, vagy heti 2 frt részletfizetésre kaphatók. BövebbetSzczepanowski
Zsigmondnál, vendéglös, VIII., Nap-utcza 18. 6449—7
CI9AÁ w t l i a A Farkashegyen egy szop kisebb, de igen csinos.
<blaU0 Vi l id , modora izléssel épült viUa, haláleset miatt azonnal
jutányos áron. Lovélboli megkereséseket kérek .Jutányos" czim alatt
o lap kiadóhivatalába, 1208—7

villaszerüén épitett ház, igen szép fekvéssel,
azonnal eladó. Crim a kiadóhivatalban. 1692—7

ELADÁS.
egyik nagy forgalmú utczájában, biztos jövedelemmel
biró füszerUzlet, családi okokból azonnal eladó. Levól-

kercsésoket kórok "Üzlot* cz»n *lntt a kiadóba. 1414—8
szöllövesgzö és oltvány kaplialó az Országos szöllö-
telepit^ gzövetkézetnél Budapesten. 387—8

több fényes estélyi ruha, eyászeset miatt, Cziui
hivatalban. .

a kiadó-
1084—8

egy egészen jó karban levö czimbalom, igen olcsón. Czim •
k adóhivatalban. 1126-8

U s Z t a f&J d°eee-k ö lyk ö k eladók. kiadóhivatalban.

fHtf M « M U fekete dogge, fiatal, tanulékony, szép, egészséges állat
t g j "«yjT eladó. Czim .Dogge* alatt a kiadóba kéretik. 1376—8

\ffifHfi\f antik^ékszereketés ezüst edényeket megfelelö árért. Eladók
r KSPKK irjanak Régiség gyügytanek a kiadóliivataiba. 1254—9

T l 9 C 7 t l á l t ^ e ^ kitfban levö ó-német stiiü ebédlö berendezés
iJüiUlluMt olcsón eladó. Venni szándékozók kéretnek czimüket
EbécHöberendezéi jelige alatt a kiadóhivatalba adni. 1308—8

VÉTEL.
megvételre keresek. Ajánlatokat az ár megjelölésével
^Kocsi" czim alatt a kiadóhivatalba kérek. 1304—9

kevéssé használt bútorok, megvételre kerestetnek. Esetleg
| teljes lakberendezések is készpénzen megvétetnek. Aján-

latokat a kiadóhivatal Olcsó bátor jelige alatt továbbit. . 1310—9
Tf Ó\ C?^tl kQCSI> l ó . hibátlan, egy jó forma sötét pej, 8 évesek,
ivi\ dACU külföldre való utazás miatt, azonnali készpénzfizetés
mellett eladók. Czim a kiadóhivatalban. 1374—9

megvételre csinos hátas lovat, mely már nyereghez van
szokva. Czim a kiadóhivatalban. 1676—9

O ^ r e s t e t i k lehetöleg az Alföldön jól termö szollá, esetleg
^ J C kis lakó házzal és a szükséges berendezéssel; présház
stb. Czim a kiadóhivatalban. 1666—9

boitnaW menyiségben. Ugy ó, mint újat. Levélbeli ajánlatot
kérek .Ó-bor« jelige alatt. 1680-9

KIADÓ SZOBÁK.
Kiadó1 egy csinosan berendezett világos utczai szoba. Czim a

" kiadóhivatalban. 1420-10
Külön bejáratú szoba két ur lészére azonnal kiadó.
Czim a kiadóhivatalban. 12G4—10

berendezett utczai szoba, azonnal kiadó uri családnál.
Czim a kiadóhivatalban. 1504—10

nagy bútorozott kétablakos utczai szoba bejárattal a lépcsö-
házból, azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 1506—1 '

és egy nagyobb bútorozott szoba kiadó. Czim a kia-
dóhivatalban. 1564-10
szoba a József-köruton kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

1630—10

Szép
ggy kisebb
Bútorozott

csinos bútorozott szobát, esetleg hölgynek teljes ellátást-
Czim a kiadóhivatalban. 1658—10

/SH bejáratú, csinosan bútorozott szoba kiadó az Ollöi-uton, für-
On döszoba használattal. Czim a kiadóhivatalban. 1650—10

LAKÁS KERESTETIK.
keresek a Vl-ik kerületben, február 1-ére, mely álljon 3—i
utczai és udvari, cseléd-, fürdö- és elöszobákból és a hozzá-

tartozó mellékhelyiségekböl. Levélbeli ajánlatokat kérek tiszta lakás
jelige alatt akiadóhivatalba. J - 1684—11

SZOBA KERESTETIK.
a Váczi-körat közelében, külön bejárattal és
az utczára nézö ablakokkal, Levelet kérek

"Világos" jelige alatt e lap kiadóhivatalába. 1266—12

KIADÓ LAKÁSOK.
??0M H9ftV l a b á e Két nagy utczai szoba alkówal, nagy elö-
tfAfüH HAJ)/ laRt iO. szoba, két udvari szoba, konyha, cselédszoba,
fürdö-szoba, kamra stb, május 1-ére kiadó. Czim a kiadóhiv. 1372—13

egy nagy lakás, mely különösen alkalmas hivatalos helyiség-
n e b js. Czim a kiadóhivatalban. 1652—13

változott körülmények miatt, gyönyörü lakás, belváros-
ban, Károly-köruton azonnal átvehetö. Czim a kiadó-

hivatalban. 6455—13

" ~ " HITEL-PÉNZ.
£M V minflflH háztartásbán nagyon szükséges találmány szabadal-

U y . n l l l l O ? l l maztatásához ^500 frt"-ra volna szükségem. Aki
hajlandó ez összeget biztos fedezet mellett 'rendelkezésemre bocsa-
tani, az irjon "Csodás találmány" jelige alatt a kiadóba. 1392—14
9 I f i f l i r f kölcsönt óhajt megfelelö kamatra kellö biztositékkal
& v U v I I I rendelkezö fiatal ügyvéd. Az .összeget 4 hónap alatt
visszafizeti. Ajánlatokat Wtipénzcjelige kér akiadóhivatalba. 1544—14

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
bolthelyiséget keresek május 1-ére. Levelet .Dohánytözsde"
jelige alatt továbbit a kiadóhivatal. 1660 17

keresek a belvárosban május 1-ére. Lehet pincze
I S . j e u e e .Gyümölcsös" föposta poste-rostan^

KÜLÖNFÉLE.
3ntelligens' h a s o n I 6 t t e l j e 3 e U á t á s r a - 112á—13

"}1AMI/4 I Ha szinházba, hangversenybe megy és On
J I Q I l K a l is feltünö akar lenni, mint barátnöm, akkor

no használjon mást, mint a 25 óv óta legjobb hirnévnek örvendö
Ravissante arezbör szépitö különlegességet: Ravissante arezport,
Ravissante pipere-szappant és Ravissante szépitöt. (Ara 1 frt 50 kr.;
elegendö 3 hónapra) Török József és Török Sándor urak gyógyszer-
táraiban kapható valódi minöségbon. Kamilla. 918—18

vállalathoz 15000 irttal társ kerestetik. A
befektetett összeg már az elsö évben 50o/o ot

Jövedelmez. Koczkáztatás nincs. A czikk eddig még csak Angolország-
lan van bevezetve. Levelekot, kitünö kereset czim alatt a kiadóhi-

vatal továbbit. . 1546—18

t t r i n n t c I J 0 S ellátásra elvállal intelligens Oatal hölgyet, kinok
111 IHÜ foglalkozása van. Kivánatra zongorámat is használ-

hatja. Czim a kiadóhivatalban. 1508—18

Ügyes derék-varrónö, ki évekig dolgozott fövárosi nagy szalonokban
elvállal elegáns ruhák készitését. Czim a kiadóliivatnlhan.

* 1518—IS

teljes ellátásra elvállal fiatal uri nöt intelligens család. Czim a
kiadóhivatalban. 1633-18

3stálló a Károly-körut táján egy vagy két lónak rögtön kiadó.
Czim a kiadóhivatalban. 0457-18

P « V eyBranre&tiotl wi n ö özveyry anya örökbe óhajtana adni
t g y szerencsétlen SZépOn fejlödött kis MI, hoCy okent könyit-
sen nehéz anyagi helyzetén. Ha találkoznék oly nemuslúlkü ejryen,
ki árva gyermeknek szülöi otthont nyujtaná.: Czimemet megtudhatja
a kiadóhivatalban. 1620—18

j y
olcsón vasaltattnak. Czim a kiadóban.

Mosott férli-ingck, e^y házi
vasalónönél igen szupen és

1686—18
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MINDENFÉLE
Azok a vasutasok! Alfred Capus, aki mindig

talál valami kifigurázandót a Figaro hasábjain,
most a vasuti szakoktatók rovására irja a követ-
kezöket ;

Jegyszedö (aki felé egy összeszaggatott ru-
háju, vértöl boritott utas közeledik): A jegyit,
uram?

Az utas, megrémülve : A jegyemet! ? !
Jegyszedö, hidegen: A jegyét, uram!
Az utas: De az Isten szerelmére! . . ,

Nincs már meg a jegyem!
Jegyszedö : Akkor nem eresztem ki.
Az utas: De hát nincs tudomása a bor-

zasztó szerencsétlenségröl? !
Jegyszedö: Nekem csak arról van tudomá-

som, hogy az urnak nincs jegye.
Az utas: Nézzen rám, nézzen véres tag-

jaimra ! Hiszen csak egy csepp, hogy tönkre nem
zuzódtam!

Jegyszedö: Engem nem azért állitottak ide,
hogy az urat bámuljam, hanem azért, hogy ellen-
örizzem a jegyeket.

Az utas: Ezer ördög! Már elég! Hisz
rohannom kell haza, hogy ápolás alá vegyem ma-

Jegyszedö: Hol a jegye ?
Az utas : Brestben, vagy hol a pokolban !

Elvesztettem.! Kiröpült a kalapommal együtt!
Jegyszedö : Ha valakinek van jegye, azt ne

veszitse el.
Az utas: Hiszen mondtam már! Két vonat

ütközött össze. Iszonyu szerencsétlenség történt!
Jegyszedö: Mikor megtörtént az összeütkö-

zés, elsö sorban is a jegyére kellett volna gondol-
nia. Egy utasnak mindig a jegyére kell ügyelni,
még összeütközéskor is . . . Én ugyan ki nem eresz-
tem jegy nélkül. Jöjjön az állomásfönökhöz! (El-
hurczolja a vérbe borult, ájuldozó alakot.)

Hogy született meg a "Faust". Carvalho, az
Opéra comique-nak most elhunyt igazgatója, emlékei
közt sok érdekes dolgot mond el Gounodval, a "Faust"
szerzöjéröl. Gounodról már azon a réven is sokat
érintkezett, hogy felesége, Carvalho asszony, a hi-
res énekesnö, nagyon szerette Gounod dalait és
állandóan felvette müsorába. Egy napon Carvalho is-
mét találkozott a mesterrel és igy szólt hozzá :

— Irjon nekem egy operát!
— Van-e egy jó szövegkönyve ? — kérdezte

Gounod.

— Szövegkönyvem nincs, de van sujet-m. A
Faust !

— Ezen már tiz év óta gondolkodom.

És Gounod rögtön hozzálátott a "Faust" meg-
zenésitéséhez, miután Barbier és Carré elkészitték
számára a szövegkönyvet.

Egy pár héttel késöbb aztán valamelyik napon
a Porte-St. Martin szinház igazgatója fölkereste
Carvalhot és elmondta neki, hogy tudomása van ar-
ról, hogy Gounod operát ir néki és hogy ez az
opera a "Faust." De figyelmezteti arra, hogy ö
már D' Enneryvel iratott egy Faust-drámát és eb-
ben betétként el akarja énekeltetni azokat a dalo-
kat, amelyeket a "Faust" egyes részleteire, jele-
neteire különbözö szerzök komponáltak, Goetheböl
pedig átveszi az egész templomjelenetet. Nem volna
czélszerü, egy szezonban két Faustot szinre hozni.

Carvalho is belátta ezt és a Gounod müvének
a bemutatását késöbbre halasztotta. De addig is
szükség volt egy ujdonságra. Gounod hihetetlenül
gyorsan tudott komponálni, tehát kijelentette, hogy
megzenésiti Moliére "Képzelt beteg"-ét. Ez azonban
nem ment egészen simán. Moliére müveinek elöadá-
sára kizárólag a Moliére szinháza, a Comédie Fran-
caise, volt jogositva. Még a megzenésitéshez is en-
gedélyt kellett kérni a párisi szubvenczionált szin-
házak vezetöjétöl, Doucettöl, a szépmüvészetek mi-
niszteriumában. — Az engedélyt megkapták,
ámde ez sem volt még elég. Párisban
oly félytékenyen örzik a Moliére nevéhez és mü-
veihez füzödö hagyományokat, hogy a Gounod ope-
rájának minden egyes próbájára kiküldték Got-t,
a Comédie tagját, aki felügyelt arra, hogy az ope-
rában — szövegben, dalban vagy elöadásban —
sehol sem sértsék Moliére szellemét. Ezenfelül még
a próbák befejeztével vizsgálóbizottságot küldtek
ki, annak megállapitására, hogy az operai alakba
öntött Moliére csakugyan megfelel-e az irodalmi és
müvészeti pietás mindén követelményének. Igy jött
létre Gounodnak ez az operája, mig a "Faust" is
ilyen módon csak késöbb született meg.

A jó alvás módszere. Mentöi fokozottabb
szellemi tevékenységet végez az ember, annál szük-
ségesebb, hogy álmát fölösleges módon se meg ne
hosszabbitsa, se meg ne kurtitsa. Az elsö esetben
vesztene munkaidöben, a második esetben munka-
eröben. A legfontosabb azonban az egészséges
álom, amihez természetesen tökéletes vagy legalább
megközelitöen tökéletes egészség kell. De mivel
teljes egészségnek csak nagyon kevés ember

örvend, azoknak, akik álmatlanságban szenved-
nek, másként kell megszerezniük az egészséges
álmot. Ennek az a módja, hogy esténkint lehetöleg
egyforma és könnyü dolgokkal foglalkozzunk. Sem
üres, sem tele gyomorral le ne feküdjünk ; ajánlatos
tehát lefekvés elött valami keveset enni. A "Specta-
tor" czimü angol folyóirat a rosszul alvó emberek-
nek a következö meleg fürdöt ajánlja: A fürdöt
Celsius szerint 18—20 foknyi meleg szobában hasz-
náljuk. Legelöször is álljunk a kád mellé és
fejünkre és arczunkra permetezzünk 37 fokos vizet.
A fej igy fölmelegszik és ugyanakkor a test többi
része a levegötöl lehül; a vér tehát az agyba tolul
és kitágitja annak véredényeit. Azután egész tes-
tünkkel — kivéve a fejet — bemegyünk a fürdöbe,
amely 36 fokos és amelynek höfokát gyorsan feljebb
szöktetjük 39 vagy 40 fokra. Néhány percz mulva
kilépünk a kádból és megszáritjuk testünket. Utána
valami meleg italt is magunkhoz véve és melegitö
palaczkot is használva, lefekszünk.

A kedélyes sirásók. Bergeracban, egy
francziaországi kisvárosban történt, hogy a sirásók
Szilveszter éjjelén nagyon jól mulattali és valami
tréfán törték a fejüket. A sirásó tréfája, ez már igy
magában véve is különösen hangzik. De maga a
tréfa még különösebb volt. Ujév reggelén elmentek
az eltemetettek hozzátartozóihoz — boldog ujévet ki-
vánni és fölajánlották szolgálataikat a jövöre
nézve. Tréfájuk azonban nagyon rosszul végzödött,
mert már azok, akiket elöször üdvözöltek, elrettentö
például minden sirásónak, — ugy elverték öket,
hogy majdnem nekik is sirba kellett feküdniök.;

II. Edison. A villamosság ezermesterének,
Edisonnak a fia is a felfedezések terére lépett és
konstatálnunk kell mindjárt azt, hogy tultesz még
az apján is. Bizonyos, hogy olyan hires embernek
a fia nem kezdheti el a dolgot csekélységekkel.
Most már önálló felfedezö a fiu is és amivel a
nagyreményü örökös megkezdette a feltalálást, az
nem más mint a gondolatok lefotografálása. Az
egész felfedezés még titok, amit eddig tudnak róla,
az a következö: Edison ur elövesz egy embert, le-
nyirja a haját, valami ragadós anyagot önt a fejére
és azután titokzatos készülékével fotografikus felvé-
teleket csinál az illetö ember gondolatairól. Edison
felfedezésénél abból indult ki, hogy nagy gondola-
tok, azaz valami nevezetes dologról való gondolatok,
megdagasztják a fejet, mig kisebb, jelentéktelenebb
gondolatok csak igen kis dudorodásokat idéznek
elö. Ez minden, ami eddig a felfedezésröl kiszivár-
gott. Ha igaz a dolog, akkor II. Edison feje min-
denesetre nagyon meg lehet dagadva.

A farsang hajdan.
A táncz gyönyörüségével ugy vagyok, mint a

vak a szinnel. Nem tudom fölfogni.
Sok szemrehányást is kaptam én ezért in illo

tempore. Már csak azért is, mert ha nagy néha
mégis ráhagytam magamat csábittatni, ahogy már
hagyja magát különbözö jó és rossz dolgokra a
világ teremtése óta Ádám minden fia, azt állitották
rólam, hogy nagyon jó tánczos vagyok.

Ezt a preludiumot pedig azért kellett elöre-
bocsátanom, mert jelen czikk (Dóczi mesternek
rekrimináló levele óta igy merem irni) csupa táncz-
czal és hiuságos farsangi dolgokkal lesz tele.

Igaz, hogy akkor a dédapáim tánczoltak még,
de hát a mai nemzedék elött sem lesz érdektelen,
ha elmondom, hogy mulattak anno 1792 Budán,
Sándor nádor udvarában, meg Bécsnek varosában,
ahol akkor a magyar arisztokraczia egy része tar-
tózkodott.

Béta 1792. Boldog asszony havának 6-dik
napján.

Ma volt itt az elsö Bál, a' Német Birodalmi
Vitze kantzellárius H. Colloredonál. Jelen volt
Tsászárné ö felsége is a' bálban és kártyázott a
gazdával H. Colloredoval és hertzeg Batlhyanynéval,
de nem tett többet a Cassába' egy huszasnál,
mivel jól tudja ez a bölts Fejedelmi asszony, hogy
nem nyerészkedésért, de mulatságért van a kártyá-
zás. Ferentz Fö Hertzeg egy volt a tántzolók közt,
és derekasan mulattatta gróf Csáky János kis
asszonyát, akinek különben Szápáry Peti tsinálja
a kúrt

Béts, Boldog Asszony havának 17. napján:
Vége hossza nints most itt a' külömb-külömb-

féle vigságoknak. A' mult Pénteken szerentsém vala
egy igen jeles mulatságban vigadozni, H. Auersberg
házi Teatromában.

. Itt némelly Fö Méltóságok egy vig Játék Da-
rabot, mellynek neve Die Jáger nagyon derekasan
jádzották.

A Jádzó Személlyek voltak: .
H. Batthány Lajos, Vas Vármegye Fö- ispánnya,

Gróf Eszterházy János, kedves hitvesével, (Pálffy
Cancellárius Ö Excja testvérjével) 's két szépen nött
Gyermekeivel, egy Gróff Urfival és Kisasszonnyal
együtt, továbbá G. Pálffy Miklós Oberstlieutenant,
H. Lichnowky Kisasszonyai 's a' t. Ámbár mind
tapsolást érdemlettek is a' jádzó személlyek: legin-
kább kimutatta magát tökéletes jádzása által G.
Eszterházy János ö Nagysága. .

A' föbb méltóságok mind hivatalosak voltak
ezen jeles Játéknak szemlélésére. A' felvonások kö-
zött kanczellárius Pálffy gazdag öltözetü , Udvari
Tisztjei kinálták a' Nézöket mindenféle frissitö
szerekkel.

•
Másnap, ugymint, szombat estve, nagy bált

adott gróf Zichy Ferencz, N.-Zemplén vármegye
Föispány Ö Excja. Nagy diszességére vala a mulat-
ságnak, hogy megjelentek Ferentz és Jos'ef Fö-
Hertzegek is.

Nagy számmal voltak a Bálban mind ide
való, mind kivált idegen méltóságok is, kik közzül
egy volt ama hires Nassau-Sziegeni Hertzeg orosz
Hajós Vezér, ki a Svédek ellen oly vitézül kormá-

nyozta az orosz könnyü-szerü Hajós Sereget, ott
diszeskedett Duc de Richelieu is világos kék,
ezüstös Huszár Forma ruhájában. Ferentz Fö Hertzeg
itt is jeles tántzosnak mutatkozott és jól megfor-
gatta egynéhányszor a gazda szép kisasszonyát
— Bizony — mondotta nékem Batthyány Ádámné
— ugy mulat a Fö-Hertzeg úr, hogy nem is vevö-
dik észre, hogy Feleséges ember.

Budáról is irja nékem Ordódy Nádori Test-
örzö tzimborám, hogy ott is folyik a vigadozás:
"Az Uj Esztendöt mi is Gálában töltöttük — ugy-
mond — Estve pedig apartement volt az udvar-
nál. A' Fársáng nállunk nagy mértékben állott bé.
Mindenfelé a sok tántzok 's Bálok. Az Ország Bi-
rája G, Zichy Károlynál minden Hétfön, Batthány
József Hertzeg Primásnál minden Kedden Bálok.
Szombaton pedig apartementok Sándor Fö-Hertzeg
Nádor Ö Fenségénél.

Az apartementokban Fö-Asszonyságok is
megjelennek, igy utolsó alkalommal ott láttatott G.
Széchenyi Ferentz Ur kedves Hitvese, született
Festetich Gróf Asszony, gróf Bethlen Jos'efné, szü-
letett Zichy Josefa Gróf-Asszony, a néhai Károlyi
Antal gróf meghagyott özvegye, Báró Harukkern
Josefa és Leányok is, a kiknek tündöklö tsillaga
Festetich Mária Gróf-Kisasszony volt, akivel a Pa-
latinus kezdette is a minétet.

A jövö Hétfön Ö Fö-Hertzegsége nagy Bájt
szándékozik adni, a mellyre Bétaböi várja Jos'ef és
Antal Fö Hertzeg urakat is. Az itteni Dáma-világban
nagy a készülödés a magas Iffju Tántzosok elbá-
jolására.
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—Menned kell — menned kell! biztatta
magát, — mert különben nem érdemled meg
a golyót, melyet most öntenek Francziaország-
ban számodra.

Nem volt-e ujjmutatás, amilyet csak az
isteni gondviselés találhatott ki, hogy a leg-
nagyobb szükségben a gyermek lép közbe,
hogy az atya átkát áldásra változtassa?

Órájára nézett. Csak néhány percz hiány-
zott a meghatározott idöhöz.

Buleszláv nehézkesen emelkedett fel.
— Le kell mennem, szólott, — valakivel

beszélnem kell. És bár nem mert a leány
szemébe nézni, annak meghatóan könyörgö
tekintete lelke mélyéig hatolt.

— Nemsokára — itt leszek, dadogta.
A leány összekulcsolta kezeit és hallgatva

állott Boleszláv elé.
— Mit akarsz?
A leány alig birta a szókat kinyögni:
— Uram, ugy félek — ugy érzem— va-

lami szerencsétlenség történik.
— Hát te mióta lettél babonás? próbált

tréfálkozni.
— Uram, nem tudom — a torkomat

szoritja össze. — Talán ostobaság tölem —
de nagyon kérem — ne menjen el — ne
menjen ma.

Boleszláv gyöngén eltolta magától. A
kéz, mely vissza akarta öt tartani, erötlenül
hullott le róla.

Boleszláv összeszoritotta a fogait és el-
ment.

Ment az ö védszentjéhez.

XVII.

Ugyanebben az órában a schrandeniek, a
hányan csak elszabadulhattak hazulról, ott
ültek együtt bucsuzásra a "Fekete Sas"-ban.

Az öreg Merckel fizetett mindent.
Ott állott az italmérö asztal mögött leg-

busabb mosolyával, amelyet ez egyszer min-
denki elhitt neki és szünet nélkül tele töltö-
gette a kiürült poharakat.

— Igyatok, derék emberek, kinálgatta
öket, az én házam szerencsétlensége ne tart-
son vissza benneteket. Mi baj, ha agyon lövik
is? Hösiesen hal meg hazájáért és becsü-
letéért.

Izzadt homlokáról letörülte verejtékét, mig

irhatom azt is, hogy a hideg 4-dikétöl fogva
oly keményen tart, hogy a' Duna habjait jég dara-
bokká változtatván, harmad-naptól fogva a' Pestre
való átaljárastól szinte egészen elzár. Ha igy tart
három napon keresztül, — áll a Duna."

A levéliró gárdista még komisszióval is ter-
heli Bécsben lakó pajtását és végezetül egy gyász-
esetröl értesiti.

" . . A módik hazájában Párisban legmó-
dibb kezd mostanság lenni a veres és fehér csikos
pántlika. Nyakékességnek pedig lecsüngö arany-
lánczot kaptak fel a franczia dámák, melynek végé-
röl medaillon nyulik le. — A lántz alatt veres
pántlika fityeg a mellre. Talán már Bétsben kap-
hatók ezen Ékességek, ha igen, küldjél nékem
valami alkalmatossággal, mert Prezentbe akarom
adni egy Herz-Dámámnak.

Temetésen is voltam, a kesseleökeöi Majthényi
Károly Uram végtisztesség tételén, akit Solmáron
tettünk örökös nyugovóra. Gyászolják számtalanon
a jeles Hazánkfiát, kivált képen a meghagyott öz-
vegye, Beleznay Zsuzsánna Gróf-asszony."

Amint a Bécsben kelt naplóból olvasom, az
akkori fiatal urak sürün leveleztek egymással és
ezek a levelek pótolták a lapokat, melyek akkor
rendkivül hiányosan végezték a hirszolgálatot.

Mindenesetre nagy becscsel birnak kulturtör-
ténelmi szempontból az ilyen minutiózus adatok,

melyek nemcsak egyes eseményeket jegyeztek föl,
de a kort, a benne élt emberek szokásait, gondol-
kozási módját, söt legbensöbb érzelmeit is megvilá-
gositják, D'Artagnan,

kis szemei nyugtalanul és várakozástelin villog-
tok egyiktöl a másikhoz.

— Ki is vigyél egy pohárral, Amália,
fordult a kimérö leányhoz — azoknak, akik
ört állnak mellette. Nem akarom felróni nekik,
hogy elösegitik halálát.

A schrandeniek, kiket ez a nemes tett és
ez a nagylelküség meghatott, elfojtott haraggal
bámultak poharaikba.

Szégyelték volna is, hogy mohóságukban
a szerencsétlennel megvendégeltessék magukat,
másrészt meg bünnek tartották volna, az öreg
nagylelkü felbuzdulását minden erejükkel ki
nem zsákmányolni.

Igy aztán óriási mennyiségü sört és pá-
linkát fogyasztottak el és mindenki jól vigyá-
zott, nehogy a szomszéd gyorsabban és töb-
bet igyék, mint ö.

A kisasszony, ki ép oly kövér és ravasz
volt, mint a gazdája, vagy féltuczat habzó kor-
sóval utnak indult, de elöbb bizalmas szemhu-
nyorgatással jelezte gazdájának, hogy paran-
csait megértette.

— És ha az öreg Hackelberget látod —
szólt a leány után — hát hivd meg — hivd
meg. Öt is az a gazember kergette a nyomo-
ruságba. Ö se hiányozzék ezen a szomoru
toron.

— Oh, derék katonák — folytatta aztán,
szemeit törülgetve — igyatok, igyatok. Hiszen
felednetek kell, hogy ma temetitek becsülete-
teket. Bizony, sajnálatraméltóak vagytok, sajná-
latraméltbbóak, mint az én zegény fiam,
mert ennek legalább megadatott, hogy be-
cületeért meghalhat. De ti — pfuj, pfuj —
hogy fogjátok majd érezni magatokat, ha
a hazaáruló fiu, az a gazember, akit a
mi tisztelt lelkész urunk megátkozott, vele-
tek holnap reggel csatába vonul. Te, Bora,
tisztitsd ki a czipömet — fogja majd mondani

- te, Bichler, fogd a kenyelvasat, és több
efélét.

A kettö, akit megnevezett, káromkodva
ugrott fel helyéröl.

— És ti többiek valamennyien — ha
majd reátok mordul és össze-vissza szid ben-
neteket — hiszen ö parancsol — és aki csak
mukkanni mer, azt egyszerüen lepuffantják. Ez,
szegény, kedves barátaim, ez lesz a ti sorso-
tok. Ezért hát igyatok és bucsuzzatok el a ka-
tonai becsülettöl. Holnap igy is, ugy is még a
kutya se fogja elvenni kezetekböl a kenyeret.

A csapaton félig elfojtott mormogás fu-
tott végig, mely borzalmasabban hangzott a
dühorditásnál.

Ekkor lépett az ivóba Hackelberg, az
asztalos, ki a közelben csavaroghatott, mámo-
rosan és tántorogva, mint rendesen.

Mély csend fogadta. Az öreg Merckel
pedig ünnepélyesen ment elibe és a diszhelyre
vezette.

A vén korhely, ki hozzá volt szokva, hogy
mindenki, még ha a jóban is, csak csufolta és
kigunyolta, nem tudta, mi történt vele, hogy
ilyen nagy tisztesség érte. Zavaros szemeivel
gyanakodva nézett körül és tanakodni látszott,
hogy vajjon henczegni kezdjen-e vagy sirásba
fogjon. Eközben annyit ivott, amennyi csak a
keze ügyébe került.

— Nézzétek csak meg a bárói szeszé-
lyeknek eme nyomoruságos áldozatát, folytatta
azután Merckel ur, — milyen elhanyagolt,
milyen elzüllött ez az ember, kitöl a boszu
lehetöségét is elrabolták, kinek naponkint és
óránként le kell nyelni a haragját. Még a féreg
is megmozdul, ha rátaposnak, és ki venné
tölünk rossz néven, ha azt kivánnók, bárha
az a bitang ne érné meg a holnapi napot.

— Üssétek agyon! dadogta az asztalos,
ki lassankint dühbe jött, de csak gyönge visz-
hang felelt neki. Persze most, hogy katonák
voltak és valóságos felebbvalójukról volt szó,
az agyonütés nem volt olyan csekélység,

Merckel ur egészen felháborodott
— Oh, pfuj, emberek, ki fog mindjárt

ilyen istentelen dolgokat beszélni! Én vagyok
az elöljáróság és nekem ezt hallani se volna
szabad. Világos nappal, a sor elött bántalmazni,
roppant merész dolog lenne, és nem is akarom,
hogy annak lehetöségéröl még csak beszélje-
tek is. — Mert: szeresd felebarátodat, igy
mondja már a biblia is. De hát ki tehet az el-
len, ha a düh és harag kiárad és átkokban ke-

res enyhülést? És azért mindnyájunk megron-
tójának és ellenségének azt kivánom, bár halna
még az éjjel ágyában — vagy bár tünne el
örökre — vagy bár találnák meg holnap reg-
gel a Maraune-folyóban. Akkor legalább meg-
látnék, hogy él még fölöttünk az öreg isten és
itél bünösök és átkozottak fölött. Amen.

— Amen, — dörgött az egész csoport és
a durva kezek imára kulcsolódtak.

— De hiszen ez nem fog megtörténni —
hiszen az ember láthatja, hogy ebben a sira-
lomvölgyben a bünösök meghiznak és megöre-
gesznek! Holnap majd idelovagol és Félixemet
a vágóhidra hurczolja és azokat, akik a sor-
ban morogtak, azokat is fel fogja jelenteni. —
Igazán csodálnám, ha ti megmenekülnétek a
haláltól, mert hisz neki az a czélja, hogy egész
Schrandent kipusztitsa. — Mint egy csorda
ürüt, melyet a mészáros összevásárolt, ugy fog
benneteket holnap elhajtani és mögöttetek jaj-
veszékelnek majd az árvák és özvegyek.

A düh orditása tört ki oly hirtelen erövel,
hogy a bujtogató maga is ijedten hökkent
vissza.

— Csöndesen, kedves emberek, csönde-
sen 1 Csak semmi törvényellenest. Bár nincs
közöttünk áruló és inkább nyelveinket harap-
nánk le, minthogy egyik a másikát elárulná—
Hackelberg barátunk beszélhetne erröl —
ugy-e, öreg ? — De ki tudja, nem kémkedik-e
maga a százados az ablakok alatt

Öt, hat fej nyomult az ablaktáblákhoz.
— Azt hiszitek talán, nem telik ki töle ?

— Oh, nem riad az vissza semmiféle komisz-
ságtól. De én tudom, hogy mit akartok mon-
dani és valóban, nem vehetem töletek rossz
néven: Ha sötét éjjel ál-utakon érnék, Isten
legyen neki irgalmas !

— Agyonütni — agyon kell ütni ! ordi-
totta a tömeg.

— Ne kiabáljatok mindig arról az agyon-
ütésröl. Már fáj töle a fülem. Ilyesmit csönd-
ben kell elintézni. — Egy lövés eldördül, puff
— még egy puff, valami vadorzó lött az erdö-
ban. — Özike van elég az erdöben, ugye
Hackelberg?

Ez nevetett és csettintett a nyelvével.
— Puff!
— Ne ülj itt olyan bambán, ficzkó; hát

halvér folyik az ereidben? — Nem emlékszel
már arra, mikor az öreg báró megkorbácsol-
tatott, hogy szijat lehetett volna hasitani a bö-
rödböl? — Az ördögbe! hogy tánczoltál, hogy
üvöltöttél akkor! Igazán öröm volt látni.

Halkelberg csuklott egyet és belebámult
a poharába.

— De akkor még vadász voltál és a go-
lyód sohasem hibázott. — Pajtás, igyál! — Az
ember el sem hihetné, hogy milyen nagysze-
rüen tudtál te valamikor löni.

— Még ma is tudok, dadogta az asztalos.
— Hahaha — bocsáss meg, öreg, hogy

nevetek! Elöször is azt se tudja senki, hol van
a puskád—

— De én — én tu-tudom!
— Aztán meg a czélzáshoz a kezed is

meggyöngült, és a becsületed is elment dudálni
és a bátorságod vele együtt.

Az asztalos kaczagott. Vad fény kezdett
lobogni a szemeiben.

Mit? Te azt mered állitani, hogy van
benned egy szikra becsületérzés? És eltüröd,
hogy leányodat elcsábitották? Eltüröd, hogy a
te husod és véred megvet, kezedet eltaszitja
—a hálátlan, magáról megfeledkezett teremtés!

Az asztalos tántorogva ugrott fel he-
lyéröl.

— Nehogy valaki utánam jöjjön! — kia-
bálta ökleit rázva.

— Hová akarsz menni?
— Mi közöd hozzá !
A schrandeniek még haragjukban sem áll-

ták meg kaczagás nélkül, de az öreg Merckel
csititólag intett nekik.

— Hagyjátok, — sugta oda a szomszéd-
jának — a puskáját ment kikaparni a sze-
mét alól.

— De mi hasznunk ebböl! tette hozza
sóhajtva, mig szemeit eltitkolt félénkséggel füg-
gesztette az ajtóra. A báró örizkedni fog attól,
hogy éjnek idején a kezeink közé juthasson.

(Folytatása következik.)
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SZINHÁZAK.
Budapest, kedd, 1898. januir 11-én.

NEMZETI SZINHÁZ.

Évi bérlet 8. HaTiMrlttS.

Négy évszak.
Drámai.idyll 4 szakaszban. Irták:
Heresi József és HAónyl Bála.

Kardos B.
Tordai H.
Sophie
Káplár
Egy katona

Kardos A.
Ilonka
Kardos S.
bzakácsnó

Kardos E.
Uka
Pápai
l-sö j
2-ik)
3-ik )
A 2-ik utas ne
Szobapinczér
Portás

Személyek:
Tavasz.

Nyár.

Ösz.

utas

Kardos A.
Ilona
Andor
Inna
Juliska
Jóska
Bandi

Tél.

Mihályfi
Csillog T.
Rákosi Sz.
Körösmezei
Abonyi

Mihályfi
Csillag T.
Hetén yi
Lányiné

Mihályfi
Csillag T.
Palotai P .
Mászároa
Odry
Paulay
Dóri M.
Faludi
Narczisz

Mihályfi
Csillag T.
Latabár
Meszlényi
Gnalik
Gálosi F.
Rudat

Kezdete 7 órakor.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ.

Évi bérlet 7. Havi bérlet 7.

Bohémek.
Opera 4 felvonásban. Szövegét
(Murger nyomán) irta és zenéjót
szerzetté Leoncavallo Ruggiero.

Forditotta Radó Antal.
Személyek:

M^rccl
Rudolf
Scliaiinard
Colliné
Barbemuche
A kis gróf
Célestin
Durand
Az I. emeleti ni
Egy paraszt
Musetto
Mimi
F.ufémia
Eulalia néni
Hivatalnok
Ftiszerkereskedö

Kezdete 7

Larizza
Beck
Takáts
Várady
Komái
Mihályi
Dalnoki
Kertész
Key B.
Kiss
Ábrányiné
Kaczér M.
Válent V.
de Ponty B.
Kárpát
Fekete

órakor.

VÁRSZINHÁZ.

Zárva.

NÉPSZINHÁZ.

Kukta kisasszony.
Énekes bohózat S felvonásban.
Irta Márkus József. — Zenéjét

szerzetté Szabados Béla.
Személyek:

Krisztofóró Németh
Liana Z. Bárdi Q.
Liza grófnö Náday Hóna
MissO'Neyl, M.CsataiZs.
Arzén gróf Szirmai
Buk Leobáld Kassai
Piki gróf Gazsi M.
Didicsev grófnö Vidorné
Palacsinszki báróné Bártfai M.
Félix, pinezér Lubinszky
Misi Tollagi

Kezdete 7 órakor.

VIGSZINHÁZ.

668. szám.
Elöszür.

S6S. szám.
Elöszür.

Champbaudet-
állomás!

Bohózat 3 felv. Irta: Labiche.
Forditotta Mihály József.

Személyek:
Tacarel, épitész Tapolczai
Letrinquer Gál
Garambois Rónaszéki
Durozoir Hegedüs
Arséne Szerémy
Chambaudetné Niké L.
Nina R. Rostagni
Carolina] Pécsi P.
Victoire Komlósi E.
Egy titokzatos hölgy Berzétei
Ficequois Magyari
Ficeqraoisné Makróczynö
Agara Szöke
Agardnö Mnnkáesi
Toinon Bálint R.
Jules Juhar
Casterole Bárdi

Kezdete fél 8 órakor.

MAGYAR SZINHÁZ.

A k i k a p ó s
patikárius.

Bohózat 4 felvonásban. Irta: Gan-
dillot. Forditotta: Heltai Jenö.

Személyek:
Fourageot Szilágyi V.
Paulette Aranyossy
Ferdinánd Ballá K.
Bertinet Boros E.
Bertinet-né Hettyey A.
Paturin Mátray
Paturin-né Sz. Szilassy
Cariol Iványi
Casimir Ferenczy
Labricelle Füredy

Kezdete 7 órakor.

"O L Y M PI A" magyar mulató

Uj

Kerepeai-nt 63 .

Mindennap változatos müsor. Fernando zenemüvészek. — The
Wintfconzenebohóczok. Fiocardi növérek nemzetközi tánezoanök.

Nöfuttatás Uj!
énekes bohózat.

Kezdete Va 9 órakor.
= Belépö dij: 1 frt, 80 kr. és 50 kr. = —

Heggel 5 óráig nyitva.

LASZKY LAJOS,
Belégzési-intézete;

-, torok- és orrbetegeknek, asthmatikusoknak.niell-, gége
Xenilel 11—l-ig é$ 3—4-ig. (140)

Erzsébet-körut 6.

Száj-
viz

leghathatósabb

Antiseptieum
'a száj- és fogaknak

6 csepp elegendö.
pt Mlndenfttt kaphatoV

Soclété de produits hyglénlques.
8TAPLEH & Co.» Bécs, XVIII., GentzgMM 27.
Raktári Dr. Étsror Uó és Bmr I. f?6"****"1 • H U M " * "

Budapest, VI., Véod-ibni* 17. a .

miiulcnnemU hang->K«rek éa
bnrokban

Reményi Mihály
mühaugsz eresznél,

Budapest, Kirély-ntoaa. 44.
Javitások jótállás mellett

Szinházi müsorok.

Szerda

Osütörtök

Péntek

Szombat

Vasárnap d. u.

Este

RlDZIti IziRkÜ

A nök barátja

A dolovai
nábob leánya

Folt, amely
tisztit

Folt, amely
tisztit

A fény árnyai

Folt, amely
tisztit

l i r fclBlfct

Pry Pál

—

Figaro
házassága

fl. Ur. SMnhU

—

Aida

A házi tücsök

Alár

Figaro
lakodalma

VI«Sziekb

Champbaudet
állomás

Champbaudet
állomás

Champbaudet
állomás

Champbaudet
állomás

Szöke Katalin

Champbaudet
állomás

Upbfalái

A gyimesi
vadvirág

A baba

A baba

A baba

Nani

A baba

iMIir bMiz

Agésák

Menyecske
kisasszony

A kikapós
patikárius

A beoltott
földesur

Mama szeme
A báránykak
A beoltott
földesur

1 1 1 i

DifiMr tilaUz

—

—

—

—

i

• és mindennemü há"
ipari és

gözmosodák
részére

szükséges berendezése-
ketjótállásmellett szállit.

Oárdtner és Knopp
;Ausz1ria-Magyaror»zág legna-

gyobb gyára,
Bécs, XESIM Linzerstrasse 8. sz.

Árjegyzék ingyen és bérmentve.

BLICKENSDERFER
amer. gyors-irógép(klaviatur
rendszer, mint a Remington,
Hammond, Yost) a legujabb. A
létezö összes rendszereket
felülmúlja tartósság és meg-
bizható gyors munka tekinte-
tében. Egyszerü, romolhátlan
szerkezet. Nincs festéksza-
lagja, irása látható, 60%-al

olcsóbb,
SCHÜLHOP QYULA m

V. ker., Váczi-körut 80. sz.

Nagy keleti utazás
Egyptom és Palesztinába.

Indulás: 1898. febr. 16. Visszaérkezés: 1898. marcz. 1O
Útirány : Bndapeat—Trleazt—Brindlgi-Alexatidrla—Jatta-
Joruzsolem—Betlehezo—Eoltten«rer—Jordásfolyó—Jariobr
Fortaold—Baezi - osatorna—XsmaeUa-Oalro—Helonnan—Pi

runisok stb. stb. (846)

Részvételi ár 385
mely összegben az összes voaatL hajó, szállodai, ellátási

éa kirándulási költségek bennfoglaltatnak.

JeBentkezési határidö január 15-ig.
Bövebb felvilágositással és prospektussal szolgál, az utazást rendezS

Gyógyfürdök, üdülöhelyek és utazási központi iroda
Budapest, IV., Mária Valéria-utoza 5.

Antiseptlous és hyglenicus

HÖLGY- ÓVSZER.
Teljes biztos hatással, használatban kiméletes és nem

kellenek többé semminémü gyöngédtelen és ártalmas
gummi vagy spongya-czikkek. 1 doboz (12 drb) ára 1 frt
50 kr. poütos használati utasitással. 1 frt 75 kr. elöleges
beküldése után bérmentve. Kapható a feltalálónál:

László József gyógyszerésznél,
Maros-Ujvár (Erdély). <i89)

Több cs. és kir. szab. tulajdonosa.

SCHWALB KÁLMÁN
Budapesti VII., Izabella-utcza 76. sz. 288

Elvállal épület-horgany dlszitméayeket, légszeaz- és vizvezetéki munkákat,
különlegességek fürdöszobákban. Készit viflében vizvezetéket, csatornázást,
szagtalan árnyébszékeket, fürdöszobákat és szökökutakat a legszebb kivitelben.

HB Ajánlatokat terv szerint elfogad. • -

Elöfizetések

felvétetnek lapunk kiadó-
hivatalában,

y'!L ikvMú SS, szia
és fiókMadóhivatalunkban

Magyar királyi államvasutak.

43828—97.—L szám. Budapest-balparti Üzletvezetöség.

Pályázati hirdetmény.
A magyar királyi államvasutaknak Czegléd, Galantha, Pozsony-Ujváros, Nagy-

Szombat, Lipótvár és Tepla-Trencsén-Teplicz, állomásain a vendéglö üzletre, vala-
mint Kecskemét állomás 1. II. III. oszt. várótermeiben berendezett buffet-üzletre 1P98.
évi május hö 1-étöl számitott három évi idötartamra ezennel nyilvános pályázat
hirdettetik.

A megnevezettek közül bármelyik vendéglöt bérbe venni óhaitók felhivatnak,
hogy szabályszerüen bélyegzett, valamint kellö bizonyitványokkal felszerelt aiánlatu kat
folyó évi f e b r u á r hó 12-én déli 12 óráig a M. Á. V. budapest-balparti Uzlefve-
zetöség általános osztályához e czim alatt "Ajánlat a pálya vendéglö lér-
letére 43828. számhoz" lepecsételt boritékban nyújtsák be.

Az ajánlattevö köteles ugyanazon üzietvezetöség gyüjtöpénztáránál folyó tvi
február hó 11-én déli 12 óráig bánatpénzképen:

a czeglédi állomási vendéglöre nézve 500
a galanthai , , . 400
a pozsony-ujvároai " , , 15;
a n .-szombati , , » 50fi

a lipótvári , . . 5 0 0
a teplai , , . 4 0 0
a kecskeméti buffettre nézve " 100

frtot készpénzben vagy állami letétre alkalmas értékpapirokban letétbe helyezni, vagy
oda posta utján külön boritékban beküldeni. Bánatpénz letétele nélkül az ajánlat nem
vétetik figyelömbe.

A bánatpénzröl nyert pénztári elismervény az ajánlathoz nem csatolandó.
A bérletre vonatkozó feltételek a nevezett Üzletvezetöség általános osztályában

(Teréz-körut 62. sz., 1. em. 5. sz.) a hivatalos órák alatt megtekinthetök, miért is as
ajánlattevökröl feltételeztetik, hogy «a feltételeket ismerik s azokat magukra nézve
egész terjedelmükben kötelöznek elfogadják.

A bérbeadó üzletvezetöség^ fenntartja magának azon jogot, hogy az ajánlattevök
közül — tekintet nélkül a megajánlott bérösszegre — szabadon választhasson.

Budapest, 1898. január hó 8-án.

Budapest balparti üzletvezetöség.
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STANDARD DESKS

n^^ASt
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amer. tölgy-, dió- vagy mahagóni fából.
Valamennyi fiók a redöny leeresztésével egyszerre zárul.

Egyetlen kulcs nyitja
valamennyi fiókot és az egész asztalt.

Disze minden irodának és szobának.

. minden gyárosnál, kereskedönél,
• ügyvédnél, birónál, bankárnál,

képviselönél, áilamférfiunál, Irónál stb. stb.

Képes árjegyzék ingyen és hévmentve.

Amerikai modern irodai berendezések kiz. jog. eladási telep:
(90) %

a fövárosban vagy az ország bármely részébe bérmentve küldünk

vételkötelezettség nélkül
és a rendkivüli egyszerü kezelés begyakorlására saját költségün-
kön küldjük ki szakközegeinket

Használatban:
a legtöbb minisztériumban, állami hivatalban, pénzintézeteknél,
gyárosoknál, ügyvédeknél, közjegyzöknél, megyéknél, váro-
soknál, stb. stb. mindenütt bámulatot és elismerést keltve
kitünö szerkezetével és páratlanul nagyszerü müködésével.

Számtalan elismerö bizonyitvány.
Nélkülözhetetlen minden jól szervezett hivatalban és irodában.

Prospektus ingyen és bérmentve.

az eredeti Remington irogepeK es
Edison-Mimeographok kiz. jog. eladási telepe:

, V. ker., Erzsébet-tér 16. szám.
Nyomatott az "ORSZÁGOS HIRLAP" körforgógépén Budapest. VIII., József-körut 56. szám.


